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Leather glove, winter-lined, 0,6-0,7 mm, full grain
goatskin, full grain goatskin, jersey, Cat. |, black,
reinforced index finger, elasticated 360°, for

BRUKSANVISNING
KATEGORI I / MINIMALA RISKER
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
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irective
89/686/EEC
(PPE Directive)

2003 Council D

EN 420:

&

GEBRAUCHSANWEISUNG
KKATEGORIE | / GERINGES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

075788

6 PAIRS
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OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather 99%, natural latex 1%

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton 100%

SIZE7,8,9,10,11,12,13

DEXTERITY 5
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BRUKSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISIKOER
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

LI3]

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.

FORKLARING AV MARKNING

EN420:2003  SKYDDSHANDSKAR-ALLMANNA | EN420:2003+ | SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA
KRAV OCHPROVNINGSMETODER | A1:2009 KRAV OCH PROVNINGS-METODER
Test rawme:/ﬁngerxansxa Test taktilitet/finger-kansla:
Min. 1; Max. Min. 1; Max. 5
Handsken ar kortare & standarden n LAMPLIGA FOR KONTAKT MED
vilket kan bidra till skad komfort vid LIVSMEDEL
tex finmonteringsarbeten. Kontakta Ejendals for

ytterligare information.
VARNING! Den hiirpr h i att skyddamot och ar cer

PPE89/686/EC. Endast for arbeten med minimala risksituationer. Anvand inte handskar néra rorliga
maskindelar p garisk for ihakning,

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fljer kraveni EN 420:2003 ominget annat anges pa anvisningens férsta
sida. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dar 5 &r higsta nivan. Vil ratt
storlek for att uppné optimal funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Furvaras helst torrt och mérkt i originalfor-

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfltig durchlesen!

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME

EN420:2003  SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE | EN420:2003+ | SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE
ANFORDERUNGEN UND A1:2009 ANFORDERUNGEN UND
TESTMETHODEN TESTMETHODEN
Test Takilitat/Fingerspitzengefiihl Test Taktilitst/Fingerspitzengefiihl
Min.1; max.5 Min.1; max.5

GEEIGNET FUR DEN UMGANG MIT
LEBENSMITTELN

Filr ausfiihrlichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf

Der Handschuh st etwas kiirzer als der
Standard, um dem Benutzer erhshten
Komfort bei speziellen, wie bspw.
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.

& 5

WARNHINWEIS! Dieses Produkt ist zum Schutz vor geringen Risiken entwickelt worden und zertifiziert
nach PPE 89/686/EC. Nur zum Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. Handschuhe niemals in der Nahe von
beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine verwenden, Einzugsgefahr.

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GrsRen entsprechen EN 420:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkei)als icht ancers auf der Vorderseite angegeben Tragen e ur Handschuhein passender Gre

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV MERKING

EN420:2003 VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/fingerforlighet:
Min. 1; Max. 5

EN 420:2003 +
A1:2009

VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/finger-forlighet: Min.
1;Max.5

Hansken er kortere enn standard m EGNET FOR KONTAKT MED
storrelse ogkan oke komforten MATVARER

for spesielle forml som feks. ved Q f Kontakt Ejendals for mer informasjon.
finmonteringsarbeid.

ADVARSEL! Dette produktet har blitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert
ihenhold til PPEBg/686/EC. Brukes kun for arbeid med minimale risikoer. Brukes ikke naere bevegelige
maskindeler p garisiko for og henge fast.

PASSFORM 0G STORRELSE: Alle storrelser er i henhold til kravene { EN 4202003 tl komfort, passform og bev-
egelighet,hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter i riktigstarrelse. LAGRING OG TRANSPORT:
Borlagres tart ogmorkt i originalemballasjen, mellom +10 - +30 °C. HOLDBARHET: For engangshansker, 36

packning vid 10 till 30°C. HALLBARHET: Fr 36 manader fran ket anges pg Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind, st und liefern nicht Schutz méneder etter p angmpé pakken. KONTROLL F@R BRUK: Hvis produktet blir
forpackningen. INSPEKTION FORE ANVANDNING: Om pi LAGERUNG UND TRANSPORT: Mnghthsltrnc dunkelin derOngmalverpac °C - +30°C lagern. skadet gir det ikk astes. Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gjen-
kasseras. RENGORING: eller vassa foremal vi AVFALL Enligt HALTBARKEIT: huhe b i aufderPackung sﬁanderfcrarengjmrehanskene AVFALL: \henhuld astedet. ALLI produk
rutiner. ALLERGENER: Pr hall fr vie Kn”bldra[Ma“grg|5kreak(|gn Qm angegeben VORGEERAUCHPRUFEN WermdasPruduklbeschadng{wurde wnrdesN\CHTdEn P chutzbieten inneholder reaksjon. Skal 3
Gverkanslighet daavbryt anvai kta Ejendal: erden Niemal odukt verwenden. SAUBERUNG: ZurREmngungderHandschuhe detk for sarskilt Hvis dueritvil kontakt Ejendals.

kemespltzen‘ char d FNT<{\R(‘I

Regelnun ALLERGIE : Dieses Produkt enthalt Risiko fiir eine

INSTRUCTIONS FOR USE
CATEGORY | / SIMPLE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

[13]

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF MARKING

EN420:2003  PROTECTIVE GLOVES - GENERAL EN420:2003 + | PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND T A1:2009 REQUIREMENTS AND
ESTMETHODS TESTMETHODS
Finger dexterity test: Min. T; Max. 5 Finger dexterity test: Min.T; Max. 5
The glove is shorter than a standard SUITABLE FOR
glove, in order to enhance the comfort CONTACT WITHFOOD

for special purposes - for example fine
assembly work.

Contact Ejendals for more information.

&) Xt

WARNING! For mirimal risks only. This prodct is designed toprovide protection for minimalrisks only
certified according to PPE 89/686/EC. Donot
unprotected parts.

machinery with

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 420:2003 for comfort, it and dexterity, i not explained on

the front page. Only wear the products in a suitable size. STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored indry and
dark condition in the original package, between +10° - +30°C SHELF LIFE: For disposable gloves 36 months from
manufacturing date. Manufacturing date is given on the package. INSPECTION BEFORE USE: If the product
becomes damaged it will not provide the optimal function and should be disposed of. CLEANING: Donot use any
chemicals or sharp-edged objects for cleaning the gloves. DISPOSAL: According to local environmental legislations
ALLERGENS: This product contains components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not
use in case of hypersensitivity signs. For more information contact Ejendals

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA | / VAIN VAHAISIA VAAROJA VASTAAN
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

allergische Reaktion sein kénnen. Nicht verwenden bei Anzeichen von Uberempﬁndhchken, besondere Untersuchung und
srztliche Beratung kénnen erforderlich sein. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals,

BH

MODE DEMPLOI
CATEGORIE | / CONCEPTION SIMPLE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produi

EXPLICATION DES SIGLES

EN420:2003  GANTS DE PROTECTION - EN420:2003+ | GANTS DE PROTECTION-
EXIGENCES GENERALES ET A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET
METHDDESDESSAI METHODES DESSAI
Test de dextérité: Min. ; Max. 5 Test de dextérité: Min. 1; Max. 5.

Celassignifie que le gant est plus court CONVIENT POUR LA MANIPULATION DE

quun gant standard afin dassurer U PRODUITS ALIMENTAIRES
un meilleur confort permettant ainsi, Contactez Ejendals pour plus
par exemple, de réaliser des travaux dinformations.

spécifiques de précision.

BRUGSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISICI

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL MARKNING

EN420:2003  BESKYTTELSESHANDSKER - EN420:2003 + | BESKYTTELSESHANDSKER
GENERELLE KRAV 0G A1:2009 -GENERELLE KRAV 0G
PROVNINGSMETODER PROVNINGSMETODER

Fingerspidsfornemmelsestest: Fingerspidsfornemmelsestest:
Min. 1; Max. 5 Min. 1;Max. 5

Xt

Handsken er kortere end standarden,
hvilket kan give storre komfort ved
eksempelvis finmonteringsarbejde.

EGNET TIL KONTAKT MED
FODEVARER
Kontakt Ejendals for mere information.

AVERTISSEMENT! Ce produit est congu pour fournir une protection contre les risques minimes uniquement,
certifié selon la directive EPI 89/686/CE. Pour les risques minimes uniquement. Ne pas utiliser ces gants 4 cté
diéléments ou de machines en mouvement avec des piéces non protégées.

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes [EN 420:2003 en ce qui concerne le confort, [ajustement
etladextéité sauf mention contraire en couverture Ne portez que des produits dune tall adaptée ENTREPOSAGE
ETTRANSPORT: Conserver drit sec et sombre, de p edanslc dorigine, 3une

ADVARSELIDette prodikt r designet for at beskytte imod minimale isici og e certficeret i herhald
til Kun forar med enminimal isiko. Anvend ikke handskerne ved
pga.risiko for

PASFORM OG STORRELSE: Alle storrelser overholder kravenei EN 4202003 hvis ikke andeter forklaret pa
forsiden. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tort og
merktiden oprindelige emballage ngEHEmHG ©- +30°C. HYLDETID: For engangshandsker 36 maneder fra

INSPEKTION F@R BRUG: Hvis produktet bliver

tempemuremmpnsaemrem’etgmc DUREE DE VIE: 36 mois & compter dea date de fabrication pour

unique. La date de fabrication estindiquée sur lemballage. PRECAUTION DEMPLOI: Ne pas utiliser hors de son domaine
dutilisation défini dans les instructions demploi ci-dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant
lutilisation, les remplacer si nécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de prodits chimiques ety hant
pour nettoyer les gants. ELIMINATION: Conformément aux ¢ locales. ALLERGENES: Ce
prodiit contient des entraner é It Ne pas utiliser enc:

Contacter Ejendals pour plus dinformation.

[

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA | / VAID VAHESTE OHTUDE VASTU
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

beskadiget, yder det IKKE d aldr eller
skarpe genstande til rengering, BURTSKAFFELSE Ihenhold til den danske lovgivning. ALLERGENER Produktet
indeholder derk rlslku raller, Maik des i tilfaelde af

overfalsomhed. Der kan veere for saer

Kontakt EJErvdalsx

POKYNY K POUZITI
KATEGORIE | / MINIMALNI RIZIKO
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdmén tuotteen kayttoa.

EN420:2003  SUOJAKASINEET- EN420:2003+ | SUOJAKASINEET - YLEISET
YLEISET VAATIMUKSET A1:200! VAATIMUKSET JA
JATESTAUSMENETELMAT TESTAUSMENETELMAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Tumeherkkyys/sermmapparyys

in. 1; Max. 5 Min. 1; M

HYVAKSYTTY ELINTARVIKKEIDEN
KESITTELYYN
Pyyda lisitietoja Ejendalsilta.

Kasine on lyhyempi kuin standardin m
antamat mitat. Tamn avulla voidaan Q r
mukavuutta esim.

asennustdihin.

VAROITUS! Tamé tuote on kehitelty suojaamaan vain vahaisia vaaroja vastaan ja hyvaksytty
PPE89/686/EC direktiivin mukaan. Vain vahiisia vaaroja vastaan. Alé kéyté kisinetté likkuvien
kone-osien lahelld tarttumisvaaran takia.

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

MARKIDE SELGITUS

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID
Liikuvustest:

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID

Liikuvustest:

Mi

EN 420:2003 EN420:2003 +

A1:2009

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorn& pretéte tyto pokyny.

EN420:2003  OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACi METODY

Zkouska obratnosti prsti:

EN420:2003 +
A1:2009

OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouka obratnosti prsti:

in.1; Max. 5 Min.; Max. 5 Min.1; max. 5 Min.1;max.5
Kinnas on eriotstarbelise t53 - néiteks m SOBIB TOIDU KASITLEMISEKS Rukavicejo rats{ et biné rukovice " VHODNE KE KONTAKTUS
detailsust eeldavate koostetséde - liht- Oksikasjaliku informatsiooni saamiseks aby poskytoval odli i pou? POTRAVINAMI
sustamiseks standardsest kindast lihem. vitke ihendust Ejendalsiga. prozviastni ely, napriklad pfijemné Pro dal3{ informace kontaktujte
mont#ni préci. spoletnost Ejendals.

HOIATUS! Ainult miini
véikeste ohtude eest ja vastavad PPE direktiivile 89/686/EC Kmdald ei tohi kasutada liikuvate mehaamhste
seadmeosade [sheduses.

SOBIVUS JA SUURUSED: Kaik

420:200; kuiesilehel

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikii koot taynavatEN 420200 X denja taipu- HOIUSTAMINE JA TRANSPORT: [deaalsed hoiutingimused on kuivas
lei. mukavampi +10°-+30°C. SAILITUSAEG: Uhekordsete kinnaste puhul kuni
Kaytd vamsoplvan kokoisia tuotteita VARASTOINTI JA KULJETUS lyt P ja  36kud K“NTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui toode onkahjustatud
pimedissa +10 - +30C. SAILYVY YSAIKA: Kertakiyt Valm- in
|stu5pawamaara maintaan pokkauksessa. KAYTTOA EDELT)&VA TARKASTUS Vaurioitunut tuote on havitettava iteravate rtegaesemeid KASUTUSE'-T KOR"A'-DAM'NE'- kohalikest ALLERGEENID: Antud
tai teravar HAVITTAMINEN: | o it

ympar mukaisesti. ALLERGEENIT: Tama tuote saatta siséltéa
ainesosia,jotka voivat mahdollisesti aiheuttaaallergisiareaktioita, Al kayta tuotetta, jos saat ylinerkkyysoireita
Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejendalsilta

VAROVANI! Pouze pro miniméln rizika. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval ochranu pouze pred
minimalnimi riziky aje vybaven certifikaci podle PPE 89/686/ES. NepouZivejte tyto rukavice vblizkosti
pohyblivych soutstiani strojniho vybavenis nechrangnymi gastmi

MERENI A URCENI VELIKOSTI: V¥echny velikosti odpovidaji norm& EN 420:2003 z hlediska pohodli, velikosti
aobratnosti, pokud to neni uvedenc inak na predni strénce. Pouzivejte pouze pruduk(yvhodnevehkcsn
PREPRAVA A SKLADOVANI: [de3 s hém atmavém &lnim balent pfi teplot& +10
-+30°C. TRVANLIVOSTPRI ‘SKLADOVANT: Projednorszové rukavice: 36 mésict od data vyroby. Datum vyroby
je uvedenonabaleni KONTROLA PRED POUZITIM Pokud dojde k pogkozent posky-
luval upumalmfunkcnosta melby byt thv\dovan CISTENI NepouZivejte k rukav\c Zadné chemikalie ani
predmelys IKVIDACE: V tykajicise ivotniho prostredi. ALERG-
Y: Tento produkt .k h riziko z hledisk kychreakcl

v pmpade pFiznaki precitlivélosti. Pro dals informace kcntaktujte spoletnost Ejendals.




INSTRUCCIONES DE USO
CATEGORIA I/DISENO SENCILLO
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

NAUDOJIMO INSTRUKCLIA
I KATEGORIJA / PAPRASTA KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACLIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

BH

HASZNALATI UTASITAS
1. KATEGORIA / EGYSZERU KIVITEL
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

LI3]

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLICACION DEL MARCAJE

EN420:2003  GUANTES DE PROTECCION: EN420:2003 + | GUANTES DE PROTECCION:
REQUISITOS GENERALES Y A1:2009 REQUISITOS GENERALES Y
METODOS DE PRUEBA METODOS DE PRUEBA

Pradédami naudoti 8] gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLY REIKSMES

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirdty miklumo testas:

EN 420:2003 EN 420:2003 +

A1:2009

APSAUGINES PIRSTINES - BENDRIE!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas:

A termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

JELBLESEK MAGYARAZATA

EN420:2003 VEDOKESZTYU - ALTALANOS EN420:2003 + | VEDGKESZTYU - ALTALANOS
KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI A1:2009 KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI
MODSZEREK MODSZEREK

Prueba de destreza digital: Min. 1 méx. 5 Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5 Min. 1; Maks. 5 Min. 1; Maks. 5 Ujiigyességiteszt: Min. ; max. 5 Ujiigyességi teszt: Min. 1;max. 5
El guante es més corto que un guante APTOS PARA EL CONTACTO CON Si pirstiné trumpesné u standarting GALIMAS KONTAKTAS SUMAISTU Akeszty(i egy szabvényos kesztyinél ELELMISZERREL VALO ERINT-
ALIMENTOS Daugiau informacijos gausite, susisieke révidebb, hogy kényelmesebb legyen KEZESRE ALKALMAS

1"
3 esténdar con el fin de mejorar el confort
para fines especiales; por ejemplo, Péngase en contacto con Ejendals para
> trabajos de montaje de precision. obtener més informacién.

1)
3 tam, kad teikty patoguma tam tikromis
salygomis, pavyzdziui, atliekant smulkius
D surinkimo, montavimo darbus.

suEjendals.

U
killnleges célokra valé hasznalatnal -
példaul finom szerelési munkanl.

Tovabbi informaciskért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal.

ADVERTENCIA Solo para riesgos minimos. Este producto se ha disefiado para proporcionar tnicamente

JSPEJIMAS! Tik minimalia rizikai. Sis gaminys garantuoja apsauga tik tada, kai rizika minimali. Gaminys

FIGYELMEZTETES! Csak ali Eztaterméket csak kézatok elleni
védelemre tervezték, ésaPPEBQ/ESEG/EKaIapJén st akesztytit

proteccion frente a riesgos minimos, certificado conforme a EPI 89/686/CE. No utilic erca serti pagal PPE 89/686/EC tiniy priejudantiyj mechanizmy, kurieyra
éviles conc beapsaugos. illetve k kozelében
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN 420:2003 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza,sino  TINKAMI DYDZIAL Visi dyd¥iai atitinka EN 420:201 tinkamumo ir mikl ILLESZKEDES ES MERETEZE 420 é ése é
se explica enlaprimera pégina Utm(e(ansuloprodudusde\a(al\aadecuada ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: pus\apyje nérakitaip nurodyta, Dévékite tik Bi LAIKYMAS IR  Geriausia pontjabdl hanin: imiapon. C: 6 asandjon TAROLAS ES SZALLITAS esls
iginal, aentre10°y 30 °C. VIDA UTIL: y 10° ki +30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkar & e Kemyezetber, 2z eredet comagalésit Cés 30T Kozt ELT ASINALAT
P 2 hables desdel femadefahrvcacmn Lafechade fabricacénseindicaenel P pakuotés. PRIES NAUDOJIMA TIKRINKITE. Je\gugammyspazelstas jisneatiks ~ Eeeror A e panap.Agydrtésd TiszTh
INSPECCION ANTES DEL USO0:Siel producto proporcionala funcio Savo paskirties-jj VALYMAS. hemikaly ar atr ISMETII reketvany e htiine ARTALMATLM"*T . 5 )
LIMPIEZA:Novutiice productos quimic t {os guantes. ELIMINACION: Confurme Pagalviet ALERGENALS alintiu sukelti alergin elten ALL tartaimaz amel ) X ! yozas "
alalegislac local. ALERGENG : Este producto contiene c o reakeias. da abaijautri. D macijos gausite, térze értvegye azEjen
de reaccionesalérgicas. Noutilizar en caso d indicios de hip mé;

informacién pdngase en contacto con Ejendals;

L1

ISTRUZIONI DUSO IT
CATEGORIA | / PROGETTAZIONE SEMPLICE
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DELLA MARCATURA

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
KATEGORIA | - KONSTRUKCJA PROSTA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA PIERWSZE) STRONIE

BH

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze

OBJASNIENIE OZNACZEN

LIETOSANAS INSTRUKCIA
1 KATEGORUJA / VIENKARSA UZBOVE
LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

MARKEJUMA SKAIDROJUMS

EN420:2003  GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN 420:2003 + | GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN420:2003  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003 + | REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS EN 420:2003 + | AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
GENERALI E METODI DI PROVA A1:2009 GENERALI E METODI DI PROVA OGOLNE | METODY TESTOWANIA A1:2009 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRASIBAS UN TESTESANAS A1:2009 PRASIBAS UN TESTESANAS
Test di destrezza: Test di destrezza: Klasyfikacja zrecznoéci palcéw: Klasyfikacja zrecznoéci palcw: METODES METODES
Min.1; Max. 5 Min. 1; M: Mir s.5 Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
Il prodotto & pil corto di un guanto stand " ADATTO AL CONTATTO CONGLI Rekawica krotsza od rekawicy standardowe, " ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z Cimdi i fs2ki par standarta cimdiem, lai " PIEMEROTS DARBAM AR PARTIKAS
) ard, al fine di migliorarne la comodita ALIME ) przeznaczona do zastosowar: specjalnych; ZYWNOSCIA nodroginatu komfortu ipadiem mérkiem, PRODUKTIEM
per scopi speciali, ad esempio lavori di [nn(anzrg Ejendals per maggiori zapewnia wigkszy komfort pod W celu uzyskania dodatkowych informacji pieméram, precizas montaZas darbiem. i uzzinatu vairik, sazinieties ar
>, montaggio di precisione. informazioni. D wykonywama naprzyktad precyzyjny(h prac prosimy o kontakt z firma Ejendals. uznémumu “Ejendals”.
montazowych
ATTENZIONE Soloperrischi minimi. Questo proott ¢ progettatoperfonire protedione soloperischi BRIDINAJUMS! Tikai minimaliem riskiem. is izstradajums paredzéts, lai aizsardzibu tikai
minimi,inb; £ 5uiDPI OSTRZEZENIE! Wytacznie do prac o zyku! Produkt zap tak,aby chronit tylko minimaliem riskiem saskana ar PPE sg/eae/sc Sos lietot i
e et 14 przy pracy o minimalnym ryzyku zgode z dyreklywi f;gi?a/glss/bzc Rekawic nie nalezy uzywac w poblizu RS g
VESTIBILITA E TAGLIE: Se non dwsrsameme inicatonellaprima pagina tuttelermisure sono conformiallanorma ZMERI UN TO IZVELE: Javien irmejalapa navnoracits savadak. i izmeriatblst standartamEN 420 2003
03in quants llatoglacorretta IMMAGAZZ\' DOPASOWANIE IR( 4202003 okre¢ acekomfortu, attieciba uz komfortu, uz-
NAMENTO E TRASPORTO: L condizoic lla confe: 5 5 nosic wylacs GLABASANA UN TRANSPORTESANA: asausa €avieta originalaja 3 a
originale, tra +10°C e + 30°C.DURATA DI CONSERVAZIONE: Per i guanti monouso 36 mesi dalla data i fabbn[azxone rozmiarze PRZECHOWYWANIE I TRANSP lidz +30°C. GLABASANAS ILGUMS: imdiem 36 ménedi dat
Ladata difabbricazione & rportata sl confezione. CONTROLLARE PRIMADELLUSO:Se ¢ e gg,ﬁ: oCL%:;g; E‘Q’CEEJ kD 36miesi P Datg produkji datums rnoracits uz epakojuma. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja zstradgjums tiek bojats, tas vairs nepilcis
e sostituito. PULIZIA: prodottichimicio oggettitaglienti  POCeno e P omam L o o S A uTy- funkcijl, un tade] i jaizmet. TIRISANA: Cimdu tiriSanai nedrikst izmantot nekadas imikalijas vai asus
perlapuiizia el guanti SMALTIENTO: Secondo e normatve ambientaliocali ALLERGENK Questoprodotto ACIA, ALERG oo prieksmetus, LIKVIDESANA: Saskanaarvlstsﬁsm ALERGENE:

contiene componenti ch
ipersensibilta. Per maggjori informazioni contattare Ejendals.
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llergiche. Nonusarein caso disegni i

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / EENVOUDIG ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
TOELICHTING BlJ MARKERING

Zgcymi oct
I

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA I/PREPROSTA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA OZNAK

SL

Saturvielas, kas var izraisit alergjskas reakcijas. Nedrikst lietot jair paradijuss paaugstinatas jutibas pazimes. Lai
uzzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu*Ejendals”

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA I / DESIGN SIMPLU

CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND MARCAJUL

EN420:2003 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - | EN 420:2003 + | BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - EN420:2003  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003+ | VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003 MANUSIDE PROTECTIE - CERINTE | EN420:2003 + | MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
ALGEMENE EISEN EN A1:2009 ALGEMENE EISENEN ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE A1:2009 ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE GENERALE SIMETODE DETESTARE | A1:2009 GENERALE I METODE DE TESTARE
TESTMETHODEN TESTMETHODEN Preskus gibljivosti prstov: Preskus gibljivosti prstov: Test privind dexteritatea degetelor: Test privind dexteritatea degetelor:
Vingervaardigheidstest: Min. T; Max. 5 Vingervaardigheidstest: Min. ;Max. 5 najm. ; najv. 5 najm.; najv. 5 Min. T;Max. 5 Min. T; Max. 5
De handschoenis korter dan een standaard- " GESCHIKT VOOR CONTACT MET Rokavice so krajge od obitajnih rokavic, " PRIMERNO ZA STIK S HRANO Msnusa este ma scurtd decit minusa " ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU

@ ) handschoen, teneinde het comfort te Q f VOEDINGSMIDDELEN @ ) zato je pri posebnih namenih njihova upo- Q f Vet informacij je na voljo pri druzbi @ ) standard pentru a spori confortul pentru R r PRODUSELE ALIMENTARE
verbeteren voor bijzondere doeleinden Neem contact op met Ejendals voor raba udobnej$a - na primer pri natanénem jendals. utiliziri speciale - de exemplu, lucriri Contactati Ejendals pentru informatjii
- bijvoorbeeld bij fjn montagewerk. meer informatie. sestavljanju. fine de montaj. suplimentare.

WAARSCHUWING! Alleen voor minimale risico’s. Dit product is ontworpen om bescherming te bieden OPOZORILO! Samo za manj2a tveganja. Ta izdelek je zasnovan za zagotavljanje za&tite samopnman jéih g AVERTISMENT! Exclusi ne. Acest prodi onceput pentru aoferi protectie
aan minimale risico’s, gecertificeerd volgens PPE 89/686/EG. Gebruik deze handschoenennietindebuurtvan  njihinje certificiran v skladu 2 Direktivo 89/686/EGS o osebni zaitni opremi.Teh okavic exclusivimpotrivariscuri ertificatn conformi Direc privind
machines met pr jevzneza&titenimi deli. echipamentulindividual de protectie. Nu utiizati i aprop mobile sau a utilajels
cuplese neprotejate.
PASVORM ENMATEN:Alle matenvoldosn aandenorm EN 4202003 vor comfort psvormenbensegljkheld slsdeze  TESNOST IN VELIKOST:Vsevel Klad EN 4202003 kar je, tesnost ingibljivost, e
zaken et htop hiktemaat OPSLAGEN oni prvistrani N p } INTRANSPORT:Najbolje hraniti POTRIVIRE $I DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 4202003 ceea ce priveste confortul, potrivireasi
TRANSPORT: D vsuhemin prvotni embalaZi, pri oimgo“[ ROK UPORABNogn:RQkaV.(E 2 dexteritatea, dack nu se explic3 pe primapagin Purtafidoar produsele de dimensiuni corespunzitoare. DEPOZITARE
kelijke verpakking tussen +10°+30°C HOUDB hoenen tiedatum " s 136 mesecev od.c i i SITRANSPORT: Ser iginal, la inse
Productiedat IN%PEC[IEVOURHETGEBRUIK \nd\enhetproduclbeschadlgdmakl PRED UPORABO elei delok y | zagot timalne 2mos ntre +10°5i+30°C PERIOADA DE VALABILI sfolosing3. Data
bledthetmetdeoptlmale:\inct\onalw!eltenmuethet o Ah fge nof et GG sttt precimeti 2 ostrimi robovi ODLAGANJE: Skiacho okalno ::Lt)vr:auexestemd\c:tjpme;mbala VER\FICARE INAINTEDEUTILIZARFL\n’igfu\mcareprodusu\eslsudre;(uecr’wj?‘r:;auc‘ise\a
fer imasi o
g ALLERGENEN anro Soctbont icoonl oo Niee okoljskozakonodajo. ALERGENI Taizdelekvsebujesestavne dele kibilahkopredstavial dergiskih %2 H e itor ALERGE
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals. reake primeru znakov preobtutljivosti. Vet informacjj ljopri druzbi Ejendals produs contine: alergice. p [

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA | / JEDNODUCHY NAVRH
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
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Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

VYSVETLIVKY OZNACENIA

EN 420:2003 +
A1:2009

'VHODNE NA KONTAKT S POTRAVI-
NAMI Pre dal3ie informécie kontaktujte
spolognost Ejendals.

Rukavica je kratéia ako bens rukavica,
aby poskytovala lepie pohodlie pri
pouZiti na osobitné itely, naprikiad pri
jemnej montznej préci.

EN420:2003 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE

P

Skiizka obratnosti prstov: Skizka obratnosti prstov:
Min.1; max. 5 Min.1; max. 5

VAROVANIE!Iba pre minimélne riziks. Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval ochranu iba pred

minimalnymi rizikami aje vybaveny certifikaciou podla PPE 89/686/ES. NepouZivaite tieto rukavice v blizkosti

0ZIADAVKY A TESTOVACIE METODY POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
& 5t
pohyblivych tiZastianistrojného vybavenia s nechranenymi Zastarmi.

VHCTPYKUWS! 110 3KCNAYATALV
KATEFOPUS | / NPOCTOW AU3ANH
VH®OPMALIIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHMLIE

LI3]

Mepea NCNOAb30BaHNEM NPOAYKTA BHUMATEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHO UHCTPYKUMe

NOACHEHUA K CUMBONAM

EN420:2003  3ALUVTHBIE NEPYATKM — OBWUME | EN420:2003+ | 3AUMTHBIE NEPYATKY — OBUIME
TPEBOBAHMS U METOAbI A1:2009 TPEBOBAHUS 1 METOABI
WCNbITAHAIA WCNbITAHUA
€CT Ha NOABIXHOCTH NaNbLEs: TecT Ha NOABUKHOCTB nansuies:
Mun. 1; Make. 5 Mun. 1; Makc. 5
aHHble NpIETKH KOpOde CTaHAApTHBIX, NOAXOASAT AR KOHTAKTA C

NNLLEBLIMN NPOAYKTAMMN
A5 nonyieHus Gonee NOAPOGHOH
MnaHHei

onpeaeNeHHOro TN, HanpuMep,

) WB HAX YAOGHEE BbINONHSITb pABOTh!
i TOUHYIO COPKY.

%

arear putea
S

ip

KULLANIM TALIMATLARI
KATEGORI | / BASIT TASARIM
ORUNE 8ZG0 BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

SIMGELERIN AGIKLAMASI

EN420:2003 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL EN 420:2003 + | KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL
GEREKSINIMLER VE TEST ALl GEREKSINIMLER VE TEST
YONTEMLERI YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. ; Maks. 5 Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

GIDALARLA TEMASA UYGUNDUR
Daha fazla bilgi igin Ejendals ile
iletisim kurun.

Ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar
igin konforu artirmak amaciyla eldiven,
standart bir eldivenden daha kisadir.

3 R

Ejendals.

UYARI! Sadece minimun riskler cin. Bu iriin, PPE 89/686/ECYye gbre onaylanmis sadece minimum risklere
karstkoruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. B ihareketlipargalari pargalara

NPEAYNPEXAEHVE! 3T0T NPOAYKT 0BeCre|BaeT 3aLumTy ToNbKo oT N IX PACKOB
CePTMMLMPOBaH B COOTBETCTBUM C AIPEKTUBOIA EBpOCOI03a PPE Ton

pUCKoB. He w:nom:sym‘e 3TMNep4aTkn B HEﬂDCDEALTBEHHDM 6AN30CTV OT BDE\.I.[aDOLIMXESl AETE/\EVI nAm He
3ALLMLLIEHHBIX HACTEI MEXaHIU3MOB.

PAIMEPbI. Bce paaweps cooTeeTcTyior AupekTuse EN 420:2003, 0nvichiBajoLei HOpMI KOMAOpTa, M0CaAKM 1

MERANIE A URCENIE VELKOSTE Vsetky 420:2003 K velkostia

obratnosti ak d PREPRAVA A SKLADO-

VANIE: h ind wlteplmedﬂ +30°CTRVANLIVOST PRI

SKLADOVANI:P 36 mesiact jroby. D4 i y KONTROLA

PREDPUUZITIM Ak dojd pmm.m 4 nostamalby byt
likvidovany, Cl iadne chemikl LIKVIDACIA:V
dladk voutykajlicou sazi ALERGENY: Ktoré mé2u

t lergickychreakeil i itlivenosti Pre d: icie

Kontaktujte spolohost Ejendals; "

TO/\i:KO cooTBeTcTBYIOWEro pasmepa. XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYeTCs XpaHTb B TEMHOM U
CyXOM MeCTe B OpUriHanbHOIA ynaKoBke npu Temnepatype +10 - +30 C. CPOK FOAHOCTYA NPU XPAHEHWN. Ans
MepHATOK OAHOPA30BOrO UCNONL30BAHWS - 36 MECSLEB OT AATBI NPOU3BOACTBA, \aTa NPOUIBOACTBA YKa3aHa Ha
YMaKoBKe. /AN NEPHATOK APYT VX KTEropuit, NPy COBNOAHIA YCAOBIV XDAHEHUAS, CPOK FOAHOCTA MY XpaHEH!A
He YCTaHaBAMBAETC. A NePHATOK APYIAX KATeropil, NPy COGNOAGHVIM YCAOBMI XPaHEHWS, CPOK FOAHOCTM NPy
XpaHeHuM He ycTaHasAvsaeTcs. NPOBEPKA NEPEA NCNONb30BAHWNEM. Ecan npoayKT nospexaeH, oH HE
oﬁemem ONTUMaNsHbIVA YPOBEH 3aLLUTL; TaKov MPOAYKT CAEAYET YTVAMBVDOBATb, HIKOrAa He UCNonb3yiiTe
POAYKTbL. Bpems uc ISt NPV KOHTAKTE € ONaCHBIMY XVIMAYECKMMIA BELLIECTBAMMA HAKOMAA
4acoB | Bpems HEKOTOPbIX XVMHECKVIX BELLECTB MOXeT
ﬁwb MeHblwe). O4UCTKA. He UCnonb3yiATe XMMUHECKIe CPEACTBA U OCTPbIE NPEAMETHI AAS OHUCTKIA NEPHATOK.
VTUAVBALISL NepHaTky, 3arpsiBHEHHbIE XAMAHECKVMMA BELLIECTBAMM, CAEAYET Y TUAUSMDOBATS B CIEUMaNBHbIX
KOHTeIHepaX B COOTBETCTBUY € MCTHBIMM HopMaMA 1 ANEI
MPOAYKT COABPXUT

|, KOTOPbIE MOryT G ICHBIMU. He uci

IDH3HaKaX VNEPHYBCTBITENoHOCTH, AV IOADOGHOYEVCDOPMaLU OGpATUTECH B KoM+ Ejendals, ANA NEp-aToK

APYIVIX KaTerOpiiA, NpU COBNOAHMY YCAOBMIi XPaHEHHS, CPOK FOAHOCTVIMIpH XPaHEHWY He YCTaHABAVIBAETCS.

110CTI, €CAA 3TO HE OrOBADUBAETCH Ha TUTYNEHOM CTPaHMLIE. PEKOMEHAYETCS HOCHTb NepHaTki

PrEHbI. AaHHbM

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar.rahatlk ele oturma ve beceri agisindan én sayfada aciklanmamigsa EN
420200 ikullanin. SAKLAMA VE TASIMA: deal olarak kuru
ve karaniik ortamda orijinal paketinde +10°ile +30°C arasi sicaklkta saklanirRAF OMRU: Kullan at eldivenler cin
{retim tarihindenitibaren 36 aydr. Uretim tarihi ambalaj uzermdebehrmm@tlr KULLANIM ONCESI KONTROL:
Uriinhasar goriirse,idea fonksiyonu ve imha ecilmesi ek TEMIZLEME: Eldivenleri temizlemek icin herhangi
birkimyasal linesneler IMHA: Yerel cevr ERJENLER: Buirin,
potansiyel alerfk reaksiyonrisk tagiyablecek bilesenir erir A duyarlik belrteridurumundakullanmaymn
Daha fazlabilgiicin Ejendals le letisim kurun

uygundur.
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Leather glove, winter-lined, 0,6-0,7 mm, full grain
goatskin, full grain goatskin, jersey, Cat. |, black,
reinforced index finger, elasticated 360°, for

BRUKSANVISNING
KATEGORI I / MINIMALA RISKER
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

L13]

irective
89/686/EEC
(PPE Directive)

2003 Council D

EN 420:

&

GEBRAUCHSANWEISUNG
KKATEGORIE | / GERINGES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

6 PAIRS

«0 BE3ONACHOCTW CPEACTB UHAVBWAYANBHON 3ALUNTBI».

'ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

NPOAVKUWMA COOTBETCTBYET TPEBOBAHWUAM TP TC 019/2011

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather 99%, natural latex 1%

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton 100%

SIZE7,8,9,10,11,12,13

DEXTERITY 5

info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Box 7,SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46 (0) 247 360 10

Ce Il

BRUKSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISIKOER
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

LI3]

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.

FORKLARING AV MARKNING

EN420:2003  SKYDDSHANDSKAR-ALLMANNA | EN420:2003+ | SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA
KRAV OCHPROVNINGSMETODER | A1:2009 KRAV OCH PROVNINGS-METODER
Test rawme:/ﬁngerxansxa Test taktilitet/finger-kansla:
Min. 1; Max. Min. 1; Max. 5
Handsken ar kortare & standarden n LAMPLIGA FOR KONTAKT MED
vilket kan bidra till skad komfort vid LIVSMEDEL
tex finmonteringsarbeten. Kontakta Ejendals for

ytterligare information.
VARNING! Den hiirpr i Bratt. och ar cer

PPE89/686/EC. Endast for arbeten med minimala risksituationer. Anvand inte handskar néra rorliga
maskindelar p garisk for ihakning,

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fljer kraveni EN 420:2003 ominget annat anges pa anvisningens férsta
sida. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dar 5 &r higsta nivan. Vil ratt
storlek for att uppné optimal funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Furvaras helst torrt och mérkt i originalfor-

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfltig durchlesen!

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME

EN420:2003  SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE | EN420:2003+ | SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE
ANFORDERUNGEN UND A1:2009 ANFORDERUNGEN UND
TESTMETHODEN TESTMETHODEN
Test Taktilitat/Fingerspitzengefihl Test Taktilitst/Fingerspitzengefiihl
Min.1; max.5 Min.1; max.5

GEEIGNET FUR DEN UMGANG MIT
LEBENSMITTELN

Filr ausfiihrlichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf

Der Handschuh st etwas kiirzer als der
Standard, um dem Benutzer erhshten
Komfort bei speziellen, wie bspw.
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.

& 5

WARNHINWEIS! Dieses Produkt ist zum Schutz vor geringen Risiken entwickelt worden und zertifiziert
nach PPE 89/686/EC. Nur zum Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. Handschuhe niemals in der Nahe von
beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine verwenden, Einzugsgefahr.

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GrsRen entsprechen EN 420:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkei)als icht ancers auf der Vorderseite angegeben Tragen e ur Handschuhein passender Gre

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV MERKING

EN420:2003 VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/fingerforlighet:
Min. 1; Max. 5

EN 420:2003 +
A1:2009

VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/finger-forlighet: Min.
1;Max.5

Hansken er kortere enn standard m EGNET FOR KONTAKT MED
storrelse ogkan oke komforten MATVARER

for spesielle forml som feks. ved Q f Kontakt Ejendals for mer informasjon.
finmonteringsarbeid.

ADVARSEL! Dette produktet har blitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert
ihenhold til PPEBg/686/EC. Brukes kun for arbeid med minimale risikoer. Brukes ikke naere bevegelige
maskindeler p garisiko for og henge fast.

PASSFORM 0G STORRELSE: Alle storrelser er i henhold til kravene { EN 4202003 tl komfort, passform og bev-
egelighet,hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter i riktigstarrelse. LAGRING OG TRANSPORT:
Borlagres tart ogmorkt i originalemballasjen, mellom +10 - +30 °C. HOLDBARHET: For engangshansker, 36

packning vid 10 till 30°C. HALLBARHET: Fr 36 manader fran ket anges pg Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind, st und liefern nicht Schutz méneder etter p angmpé pakken. KONTROLL F@R BRUK: Hvis produktet blir
forpackningen. INSPEKTION FORE ANVANDNING: Om pi LAGERUNG UND TRANSPORT: Mnghthsltrnc dunkelin derOngmalverpac °C - +30°C lagern. skadet gir det ikk astes. Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gjen-
kasseras. RENGORING: eller vassa foremal vi AVFALL Enligt HALTBARKEIT: huhe bt i aufderPackung sﬁanderfcrarengjmrehanskene AVFALL: \henhuld astedet. ALLI produk
rutiner. ALLERGENER: Pr hall fr vie Kn”bldra[Ma“grg|5kreak(|gn Qm angegeben VORGEERAUCHPRUFEN WermdasPruduklbeschadng{wurde wnrdesN\CHTdEn P chutzbieten inneholder reaksjon. Skal 3
Gverkanslighet daavbryt anvai kta Ejendal: erden Niemal odukt verwenden. SAUBERUNG: ZurRemngungderHandschuhe detk for sarskilt Hvis dueritvil kontakt Ejendals.

RGL

INSTRUCTIONS FOR USE
CATEGORY | / SIMPLE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
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Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF MARKING

EN420:2003  PROTECTIVE GLOVES - GENERAL EN420:2003 + | PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND T A1:2009 REQUIREMENTS AND
ESTMETHODS TESTMETHODS
Finger dexterity test: Min. T; Max. 5 Finger dexterity test: Min.T; Max. 5
The glove is shorter than a standard SUITABLE FOR
glove, in order to enhance the comfort CONTACT WITHFOOD

for special purposes - for example fine
assembly work.

Contact Ejendals for more information.

&) Xt

WARNING! For mirimal risks only. This prodct is designed toprovide protection for minimalrisks only
certified according to PPE 89/686/EC. Donot
unprotected parts.

machinery with

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 420:2003 for comfort, it and dexterity, i not explained on

the front page. Only wear the products in a suitable size. STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored indry and
dark condition in the original package, between +10° - +30°C SHELF LIFE: For disposable gloves 36 months from
manufacturing date. Manufacturing date is given on the package. INSPECTION BEFORE USE: If the product
becomes damaged it will not provide the optimal function and should be disposed of. CLEANING: Donot use any
chemicals or sharp-edged objects for cleaning the gloves. DISPOSAL: According to local environmental legislations
ALLERGENS: This product contains components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not
use in case of hypersensitivity signs. For more information contact Ejendals

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA | / VAIN VAHAISIA VAAROJA VASTAAN
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

kemespntzen‘ char

Regelnun ALLERGIE : Dieses Produkt enthalt Risiko fiir eine

allergische Reaktion sein kannen. Nicht verwenden bei Anzeichen von Uberempfindlichkeit, besondere Untersuchung und
srztliche Beratung kénnen erforderlich sein. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals

BH

MODE DEMPLOI
CATEGORIE | / CONCEPTION SIMPLE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produi

EXPLICATION DES SIGLES

EN420:2003  GANTS DE PROTECTION - EN420:2003+ | GANTS DE PROTECTION-
EXIGENCES GENERALES ET A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET
METHDDESDESSAI METHODES DESSAI
Test de dextérité: Min. ; Max. 5 Test de dextérité: Min. 1; Max. 5.

Celassignifie que le gant est plus court CONVIENT POUR LA MANIPULATION DE

quun gant standard afin dassurer U PRODUITS ALIMENTAIRES
un meilleur confort permettant ainsi, Contactez Ejendals pour plus
par exemple, de réaliser des travaux dinformations.

spécifiques de précision.

BRUGSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISICI

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL MARKNING

EN420:2003  BESKYTTELSESHANDSKER - EN420:2003 + | BESKYTTELSESHANDSKER
GENERELLE KRAV 0G A1:2009 -GENERELLE KRAV 0G
PROVNINGSMETODER PROVNINGSMETODER

Fingerspidsfornemmelsestest: Fingerspidsfornemmelsestest:
Min. 1; Max. 5 Min. 1;Max. 5

Xt

Handsken er kortere end standarden,
hvilket kan give storre komfort ved
eksempelvis finmonteringsarbejde.

EGNET TIL KONTAKT MED
FODEVARER
Kontakt Ejendals for mere information.

AVERTISSEMENT! Ce produit est congu pour fournir une protection contre les risques minimes uniquement,
certifié selonla directive EPI 89/686/CE. Pour les isques minimes uniquement. Ne pas utilser ces gants a cété
déléments ou de machines avec des piéces nonp

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes [EN 420:2003 en ce qui concerne le confort, [ajustement
etladextéité sauf mention contraire en couverture Ne portez que des produits dune tall adaptée ENTREPOSAGE
ETTRANSPORT: Conserver drit sec et sombre, de p edanslc dorigine, 3une

ADVARSEL'Dette produkt er designet for at beskytte imod minimale risici og er certificeret henhold
Kun forar med enminimal isiko. Anvend ikke handskerne ved
pga.risiko for

PASFORM OG STORRELSE: Alle storrelser overholder kraveneiEN 4202003 his m andeter forklaret pa
forsiden. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. O 0G TRANSPORT: tertog
merktiden oprindelige emballage ngEHEmHG ©- +30°C. HYLDETID: Furengangshandsker36mar\ederfra

INSPEKTION F@R BRUG: Hvis produktet bliver

tempemuremmpnsaemrem’etgmc DUREE DE VIE: 36 mois 3 compter de la date de fabrication pour
unique. La date de fabrication estindiquée sur lemballage. PRECAUTION DEMPLOI: Ne pas utiliser hors de son domaine
dutilisation défini dans les instructions demploi ci-dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant

lutilisation, les remplacer si nécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de prodits chimiques ety anchant;
pour nettoyer les gants. ELIMINATION: Conformément aux ¢ locales. AL :Ce
prodiit contient des entraner é It Ne pas utiliser enc:

Contacter Ejendals pour plus dinformation.

[

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA | / VAID VAHESTE OHTUDE VASTU
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

beskadiget, yder det IKKE d aldr eller
skarpe genstande til rengering, BCIRTSKAFFELSE Ihenhold til den danske lovgivning. ALLERGENER Produktet
indeholder derk ititfaelde af

raller Maik d
3 Kontakt EJErvdalsx

overfalsomhed. Der kan veere for saer

POKYNY K POUZITI
KATEGORIE | / MINIMALNI RIZIKO
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdmén tuotteen kayttoa.

EN420:2003  SUOJAKASINEET- EN420:2003+ | SUOJAKASINEET - YLEISET
YLEISET VAATIMUKSET A1:200! VAATIMUKSET JA
JATESTAUSMENETELMAT TESTAUSMENETELMAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Tumeherkkyys/sermmapparyys

in. 1; Max. 5 Min. 1; M

HYVAKSYTTY ELINTARVIKKEIDEN
KESITTELYYN
Pyyda lisitietoja Ejendalsilta.

Kasine on lyhyempi kuin standardin m
antamat mitat. Tamn avulla voidaan Q r
mukavuutta esim.

asennustdihin.

VAROITUS! Tamé tuote on kehitelty suojaamaan vain vahaisia vaaroja vastaan ja hyvaksytty
PPEB9/686/EC direktiivin mukaan. Vain vahaisia vaaroja vastaan. Ala kayta kasinetts likkuvien
kone-osien lahelld tarttumisvaaran takia.

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

MARKIDE SELGITUS

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID
Liikuvustest:

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID

Liikuvustest:

Mi

EN 420:2003 EN420:2003 +

A1:2009

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorn& pretéte tyto pokyny.

EN420:2003  OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACi METODY

Zkouska obratnosti prsti:

EN420:2003 +
A1:2009

OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouka obratnosti prsti:

in.1; Max. 5 Min.; Max. 5 Min.1; max. 5 Min.1;max.5
Kinnas on eriotstarbelise t53 - néiteks m SOBIB TOIDU KASITLEMISEKS Rukavicejo rats{ et biné rukovice " VHODNE KE KONTAKTUS
detailsust eeldavate koostetséde - liht- Oksikasjaliku informatsiooni saamiseks aby poskytoval odli i pou? POTRAVINAMI
sustamiseks standardsest kindast lihem. vitke ihendust Ejendalsiga. prozviastni ely, napriklad pfijemné Pro dalsi informace kontaktujte
mont#ni préci. spoletnost Ejendals.

HOIATUS! Ainult miini
véikeste ohtude eest ja vastavad PPE direktiivile 89/686/EC Kmdald ei tohi kasutada liikuvate mehaamhs(e
seadmeosade [sheduses.

SOBIVUS JA SUURUSED: Kaik

420:200; kuiesilehel

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN 420:200 X denja taipu- HOIUSTAMINE JA TRANSPORT: [deaalsed hoiutingimused on kuivas

isuuden osalta, ellei etusivullamuuta mainita. Kasine voi olla mukavampi +10°-+30°C. SAILITUSAEG: Unekordsete kinnaste puul kuni

Kayta vain sopivan kokoisia tuotteita. VARASTOINTI JA KULJETUS lyty ja 6 kuud KﬂNTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui toode on kahjustatud

pimedissa +10 - +30C. SAILYVY YSAIKA: Kertakiyt i Valm- in

|stu5pawamaaramam\taanpakkauksessa KAYTTOA EDELTKVATARKASTUS Vaurioitunut tuote on havitettava iteravate rtegaesemeid KASUTUSE'-TKORVA'-DAM'NE'- kohalikest ALLERGEENID: Antud
tai teravar HAVITTAMINEN: | o b

ympar mukaisesti. ALLERGEENIT: Tama tuote saatta siséltéa
ainesosia,jotka voivat mahdollisesti aiheuttaaallergisiareaktioita, Al kayta tuotetta, jos saat ylinerkkyysoireita
Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejendalsilta

VAROVANI! Pouze pro miniméln rizika. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval ochranu pouze pred
minimalnimi riziky aje vybaven certifikaci podle PPE 89/686/ES. NepouZivejte tyto rukavice vblizkosti
pohyblivych soutstiani strojniho vybavenis nechrangnymi gastmi

MERENI A URCENI VELIKOSTI: V¥echny velikosti odpovidaji norm& EN 420:2003 z hlediska pohodli, velikosti
aobratnosti, pckudtonem uvedenc inak na predni strénce. Pouzivejte pouze pruduk(yvhodnevehkcsn
PREPRAVA A SKLADOVANI: [de3 s hém atmavém &lnim balent pfi teplot& +10
-+30°C. TRVANLIVOSTPRI ‘SKLADOVANT: Projednorszové rukavice: 36 mésict od data vyroby. Datum vyroby
je uvedenonabaleni KONTROLA PRED POUZITIM Pokud dojde k pogkozent posky-
luval upumalmfunkcnosta melby byt thv\dovan CISTENI NepouZivejte k rukav\c Zadné chemikalie ani
predmely s IKVIDACE: V tykajicise ivotniho prostredi. ALERG-
p riziko z hledisk kjchreakel
v pmpade pfiznaki precitlivélosti. Pro dalsiinformace kontaktujte spoleznost Ejendals.




INSTRUCCIONES DE USO
CATEGORIA I/DISENO SENCILLO
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

NAUDOJIMO INSTRUKCLIA
I KATEGORIJA / PAPRASTA KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACLIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

BH

HASZNALATI UTASITAS
1. KATEGORIA / EGYSZERU KIVITEL
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

LI3]

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLICACION DEL MARCAJE

EN420:2003  GUANTES DE PROTECCION: EN420:2003 + | GUANTES DE PROTECCION:
REQUISITOS GENERALES Y A1:2009 REQUISITOS GENERALES Y
METODOS DE PRUEBA METODOS DE PRUEBA

Pradédami naudoti 8] gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLY REIKSMES

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirdty miklumo testas:

EN 420:2003 EN 420:2003 +

A1:2009

APSAUGINES PIRSTINES - BENDRIE!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas:

A termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

JELBLESEK MAGYARAZATA

EN420:2003 VEDOKESZTYU - ALTALANOS EN420:2003 + | VEDGKESZTYU - ALTALANOS
KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI A1:2009 KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI
MODSZEREK MODSZEREK

Prueba de destreza digital: Min. 1 méx. 5 Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5 Min. 1; Maks. 5 Min. 1; Maks. 5 Ujiigyességiteszt: Min. ; max. 5 Ujiigyességi teszt: Min. 1;max. 5
El guante es més corto que un guante APTOS PARA EL CONTACTO CON Si pirstiné trumpesné u standarting GALIMAS KONTAKTAS SUMAISTU Akeszty(i egy szabvényos kesztyinél ELELMISZERREL VALO ERINT-
ALIMENTOS Daugiau informacijos gausite, susisieke révidebb, hogy kényelmesebb legyen KEZESRE ALKALMAS

1"
3 esténdar con el fin de mejorar el confort
para fines especiales; por ejemplo, Péngase en contacto con Ejendals para
> trabajos de montaje de precision. obtener més informacién.

1)
3 tam, kad teikty patoguma tam tikromis
salygomis, pavyzdziui, atliekant smulkius
D surinkimo, montavimo darbus.

suEjendals.

U
killnleges célokra valé hasznalatnal -
példaul finom szerelési munkanl.

Tovabbi informaciskért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal.

ADVERTENCIA Solo para riesgos minimos. Este producto se ha disefiado para proporcionar tnicamente

JSPEJIMAS! Tik minimalia rizikai. Sis gaminys garantuoja apsauga tik tada, kai rizika minimali. Gaminys

FIGYELMEZTETES! Csak ali Eztaterméket csak kézatok elleni
védelemre tervezték, ésaPPEBQ/ESEG/EKaIapJén st akesztytit

proteccion frente a riesgos minimos, certificado conforme a EPI 89/686/CE. No utilic erca serti pagal PPE 89/686/EC tiniy priejudantiyj mechanizmy, kurieyra
éviles conc beapsaugos. illetve k kozelében
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN 420:2003 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza,sino  TINKAMI DYDZIAL Visi dyd¥iai atitinka EN 420:201 tinkamumo ir mikl ILLESZKEDES ES MERETEZE 420 é ése é
se explica enlaprimera pégina Utm(e(ansuloprodudusde\a(al\aadecuada ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: pus\apyje nérakitaip nurodyta, Dévékite tik Bi LAIKYMAS IR  Geriausia pontjabdl hanin: imiapon. C: 6 asandjon TAROLAS ES SZALLITAS esls
iginal, aentre10°y 30 °C. VIDA UTIL: y 10° ki +30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkar & e Kemyezetber, 2z eredet comagalésit Cés 30T Kozt ELT ASINALAT
P 2 hables desdel femadefahrvcacmn Lafechade fabricacénseindicaenel P pakuotés. PRIES NAUDOJIMA TIKRINKITE. Je\gugammyspazelstas jisneatiks ~ Eeeror A e panap.Agydrtésd TiszTh
INSPECCION ANTES DEL USO0:Siel producto proporcionala funcio Savo paskirties-jj VALYMAS. hemikaly ar atr ISMETII reketvany e htiine ARTALMATLM"*T . 5 )
LIMPIEZA:Novutiice productos quimic t {os guantes. ELIMINACION: Confurme Pagalviet ALERGENALS alintiu sukelti alergin elten ALL tartaimaz amel ) X ! yozas "
alalegislac local. ALERGENG : Este producto contiene c o reakeias. da abaijautri. D macijos gausite, térze értvegye azEjen
de reaccionesalérgicas. Noutilizar en caso d indicios de hip mé;

informacién pdngase en contacto con Ejendals;

L1

ISTRUZIONI DUSO IT
CATEGORIA | / PROGETTAZIONE SEMPLICE
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DELLA MARCATURA

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
KATEGORIA | - KONSTRUKCJA PROSTA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA PIERWSZE) STRONIE

BH

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze

OBJASNIENIE OZNACZEN

LIETOSANAS INSTRUKCIA
1 KATEGORUJA / VIENKARSA UZBOVE
LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

MARKEJUMA SKAIDROJUMS

EN420:2003  GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN 420:2003 + | GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN420:2003  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003 + | REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS EN 420:2003 + | AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
GENERALI E METODI DI PROVA A1:2009 GENERALI E METODI DI PROVA OGOLNE | METODY TESTOWANIA A1:2009 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRASIBAS UN TESTESANAS A1:2009 PRASIBAS UN TESTESANAS
Test di destrezza: Test di destrezza: Klasyfikacja zrecznoéci palcéw: Klasyfikacja zrecznoéci palcw: METODES METODES
Min.1; Max. 5 Min. 1; M: Mir s.5 Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
Il prodotto & pil corto di un guanto stand " ADATTO AL CONTATTO CONGLI Rekawica krotsza od rekawicy standardowe, " ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z Cimdi i fs2ki par standarta cimdiem, lai " PIEMEROTS DARBAM AR PARTIKAS
) ard, al fine di migliorarne la comodita ALIME ) przeznaczona do zastosowar: specjalnych; ZYWNOSCIA nodroginatu komfortu ipadiem mérkiem, PRODUKTIEM
per scopi speciali, ad esempio lavori di [nn(anzrg Ejendals per maggiori zapewnia wigkszy komfort pod W celu uzyskania dodatkowych informacji pieméram, precizas montaZas darbiem. i uzzinatu vairik, sazinieties ar
>, montaggio di precisione. informazioni. D wykonywama naprzyktad precyzyjny(h prac prosimy o kontakt z firma Ejendals. uznémumu “Ejendals”.
montazowych
ATTENZIONE Soloperrischi minimi. Questo proott ¢ progettatoperfonire protedione soloperischi BRIDINAJUMS! Tikai minimaliem riskiem. is izstradajums paredzéts, lai aizsardzibu tikai
minimi,inb; £ 5uiDPI OSTRZEZENIE! Wytacznie do prac o zyku! Produkt zap tak,aby chronit tylko minimaliem riskiem saskana ar PPE sg/eae/sc Sos lietot i
e et 14 przy pracy o minimalnym ryzyku zgode z dyreklywi f;gi?a/glss/bzc Rekawic nie nalezy uzywac w poblizu RS g
VESTIBILITA E TAGLIE: Se non dwsrsameme inicatonellaprima pagina tuttelermisure sono conformiallanorma ZMERI UN TO IZVELE: Javien irmejalapa navnoracits savadak. i izmeriatblst standartamEN 420 2003
03in quants llatoglacorretta IMMAGAZZ\' DOPASOWANIE IR( 4202003 okre¢ acekomfortu, attieciba uz komfortu, uz-
NAMENTO E TRASPORTO: L condizoic lla confe: 5 5 nosic wylacs GLABASANA UN TRANSPORTESANA: asausa €avieta originalaja 3 a
originale, tra +10°C e + 30°C.DURATA DI CONSERVAZIONE: Per i guanti monouso 36 mesi dalla data i fabbn[azxone rozmiarze PRZECHOWYWANIE I TRANSP lidz +30°C. GLABASANAS ILGUMS: imdiem 36 ménedi dat
Ladata difabbricazione & rportata sl confezione. CONTROLLARE PRIMADELLUSO:Se ¢ e gg,ﬁ: oCL%:;g; E‘Q’CEEJ kD 36miesi P Datg produkji datums rnoracits uz epakojuma. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja zstradgjums tiek bojats, tas vairs nepilcis
e sostituito. PULIZIA: prodottichimicio oggettitaglienti  POCeno e P omam L o o S A uTy- funkcijl, un tade] i jaizmet. TIRISANA: Cimdu tiriSanai nedrikst izmantot nekadas imikalijas vai asus
perlapuiizia el guanti SMALTIENTO: Secondo e normatve ambientaliocali ALLERGENK Questoprodotto ACIA, ALERG oo prieksmetus, LIKVIDESANA: Saskanaarvlstsﬁsm ALERGENE:

contiene componenti ch
ipersensibilta. Per maggjori informazioni contattare Ejendals.

L13]

llergiche. Nonusarein caso disegni i

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / EENVOUDIG ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
TOELICHTING BlJ MARKERING

Zgcymi oct
I

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA I/PREPROSTA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA OZNAK

SL

Saturvielas, kas var izraisit alergjskas reakcijas. Nedrikst lietot jair paradijuss paaugstinatas jutibas pazimes. Lai
uzzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu*Ejendals”

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA I / DESIGN SIMPLU

CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND MARCAJUL

EN420:2003 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - | EN 420:2003 + | BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - EN420:2003  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003+ | VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003 MANUSIDE PROTECTIE - CERINTE | EN420:2003 + | MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
ALGEMENE EISEN EN A1:2009 ALGEMENE EISENEN ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE A1:2009 ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE GENERALE SIMETODE DETESTARE | A1:2009 GENERALE I METODE DE TESTARE
TESTMETHODEN TESTMETHODEN Preskus gibljivosti prstov: Preskus gibljivosti prstov: Test privind dexteritatea degetelor: Test privind dexteritatea degetelor:
Vingervaardigheidstest: Min. T; Max. 5 Vingervaardigheidstest: Min. ;Max. 5 najm. ; najv. 5 najm.; najv. 5 Min. T;Max. 5 Min. T; Max. 5
De handschoenis korter dan een standaard- " GESCHIKT VOOR CONTACT MET Rokavice so krajge od obitajnih rokavic, " PRIMERNO ZA STIK S HRANO Msnusa este ma scurtd decit minusa " ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU

@ ) handschoen, teneinde het comfort te Q f VOEDINGSMIDDELEN @ ) zato je pri posebnih namenih njihova upo- Q f Vet informacij je na voljo pri druzbi @ ) standard pentru a spori confortul pentru R r PRODUSELE ALIMENTARE
verbeteren voor bijzondere doeleinden Neem contact op met Ejendals voor raba udobnej$a - na primer pri natanénem jendals. utiliziri speciale - de exemplu, lucriri Contactati Ejendals pentru informatjii
- bijvoorbeeld bij fjn montagewerk. meer informatie. sestavljanju. fine de montaj. suplimentare.

WAARSCHUWING! Alleen voor minimale risico’s. Dit product is ontworpen om bescherming te bieden OPOZORILO! Samo za manj2a tveganja. Ta izdelek je zasnovan za zagotavljanje za&tite samopnman jéih g AVERTISMENT! Exclusi ne. Acest prodi onceput pentru aoferi protectie
aan minimale risico’s, gecertificeerd volgens PPE 89/686/EG. Gebruik deze handschoenennietindebuurtvan  njihinje certificiran v skladu 2 Direktivo 89/686/EGS o osebni zaitni opremi.Teh okavic exclusivimpotrivariscuri ertificatn conformi Direc privind
machines met pr jevzneza&titenimi deli. echipamentulindividual de protectie. Nu utiizati i aprop mobile sau a utilajels
cuplese neprotejate.
PASVORM ENMATEN:Alle matenvoldosn aandenorm EN 4202003 vor comfort psvormenbensegljkheld slsdeze  TESNOST IN VELIKOST:Vsevel Klad EN 4202003 kar je, tesnost ingibljivost, e
zaken et htop hiktemaat OPSLAGEN oni prvistrani N p } INTRANSPORT:Najbolje hraniti POTRIVIRE $I DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 4202003 ceea ce priveste confortul, potrivireasi
TRANSPORT: D vsuhemin prvotni embalaZi, pri oimgo“[ ROK UPORABNogn:RQkaV.(E 2 dexteritatea, dack nu se explic3 pe primapagin Purtafidoar produsele de dimensiuni corespunzitoare. DEPOZITARE
kelijke verpakking tussen +10°+30°C HOUDB hoenen tiedatum " s 136 mesecev od.c i i SITRANSPORT: Ser iginal, la inse
Productiedat IN%PEC[IEVOURHETGEBRUIK \nd\enhetproduclbeschadlgdmakl PRED UPORABO elei delok y | zagot timalne 2mos ntre +10°5i+30°C PERIOADA DE VALABILI sfolosing3. Data
bledthetmetdeoptlmale:\inct\onalw!eltenmuethet o Ah fge nof et GG sttt precimeti 2 ostrimi robovi ODLAGANJE: Skiacho okalno ::Lt)vr:auexestemd\c:tjpme;mbala VER\FICARE INAINTEDEUTILIZARFL\n’igfu\mcareprodusu\eslsudre;(uecr’wj?‘r:;auc‘ise\a
fer imasi o
g ALLERGENEN anro Soctbont icoonl oo Niee okoljskozakonodajo. ALERGENI Taizdelekvsebujesestavne dele kibilahkopredstavial dergiskih %2 H e itor ALERGE
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals. reake primeru znakov preobtutljivosti. Vet informacjj ljopri druzbi Ejendals produs contine: alergice. p [

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA | / JEDNODUCHY NAVRH
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
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Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

VYSVETLIVKY OZNACENIA

EN 420:2003 +
A1:2009

'VHODNE NA KONTAKT S POTRAVI-
NAMI Pre dal3ie informécie kontaktujte
spolognost Ejendals.

Rukavica je kratéia ako bens rukavica,
aby poskytovala lepie pohodlie pri
pouZiti na osobitné itely, naprikiad pri
jemnej montznej préci.

EN420:2003 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE

P

Skiizka obratnosti prstov: Skizka obratnosti prstov:
Min.1; max. 5 Min.1; max. 5

VAROVANIE!Iba pre minimélne riziks. Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval ochranu iba pred

minimalnymi rizikami aje vybaveny certifikaciou podla PPE 89/686/ES. NepouZivaite tieto rukavice v blizkosti

0ZIADAVKY A TESTOVACIE METODY POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
& 5t
pohyblivych tiZastianistrojného vybavenia s nechranenymi Zastarmi.

VHCTPYKUWS! 110 3KCNAYATALV
KATEFOPUS | / NPOCTOW AU3ANH
VH®OPMALIIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHMLIE

LI3]

Mepea NCNOAb30BaHNEM NPOAYKTA BHUMATEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHO UHCTPYKUMe

NOACHEHUA K CUMBONAM

EN420:2003  3ALUVTHBIE NEPYATKM — OBWUME | EN420:2003+ | 3AUMTHBIE NEPYATKY — OBUIME
TPEBOBAHMS U METOAbI A1:2009 TPEBOBAHUS 1 METOABI
WCNbITAHAIA WCNbITAHUA
€CT Ha NOABIXHOCTH NaNbLEs: TecT Ha NOABUKHOCTB nansuies:
Mun. 1; Make. 5 Mun. 1; Makc. 5
aHHble NpIETKH KOpOde CTaHAApTHBIX, NOAXOASAT AR KOHTAKTA C

NNLLEBLIMN NPOAYKTAMMN
A5 nonyieHus Gonee NOAPOGHOH
MnaHHei

onpeaeNeHHOro TN, HanpuMep,

) WB HAX YAOGHEE BbINONHSITb pABOTh!
i TOUHYIO COPKY.

%

arear putea
S

ip

KULLANIM TALIMATLARI
KATEGORI | / BASIT TASARIM
ORUNE 8ZG0 BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

SIMGELERIN AGIKLAMASI

EN420:2003 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL EN 420:2003 + | KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL
GEREKSINIMLER VE TEST ALl GEREKSINIMLER VE TEST
YONTEMLERI YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. ; Maks. 5 Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

GIDALARLA TEMASA UYGUNDUR
Daha fazla bilgi igin Ejendals ile
iletisim kurun.

Ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar
igin konforu artirmak amaciyla eldiven,
standart bir eldivenden daha kisadir.

3 R

Ejendals.

UYARI! Sadece minimun riskler cin. Bu iriin, PPE 89/686/ECYye gbre onaylanmis sadece minimum risklere
karstkoruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. B ihareketlipargalari pargalara

NPEAYNPEXAEHVE! 3T0T NPOAYKT 0BeCre|BaeT 3aLumTy ToNbKo oT N IX PACKOB
CePTMMLMPOBaH B COOTBETCTBUM C AIPEKTUBOIA EBpOCOI03a PPE Ton

pUCKoB. He w:nom:sym‘e 3TMNep4aTkn B HEﬂDCDEALTBEHHDM 6AN30CTV OT BDE\.I.[aDOLIMXESl AETE/\EVI nAm He
3ALLMLLIEHHBIX HACTEI MEXaHIU3MOB.

PAIMEPbI. Bce paaweps cooTeeTcTyior AupekTuse EN 420:2003, 0nvichiBajoLei HOpMI KOMAOpTa, M0CaAKM 1

MERANIE A URCENIE VELKOSTE Vsetky 420:2003 K velkostia

obratnosti ak d PREPRAVA A SKLADO-

VANIE: h ind wlteplmedﬂ +30°CTRVANLIVOST PRI

SKLADOVANI:P 36 mesiact jroby. D4 i y KONTROLA

PREDPUUZITIM Ak dojd pmm.m 4 nostamalby byt
likvidovany, Cl iadne chemikl LIKVIDACIA:V
dladk voutykajlicou sazi ALERGENY: Ktoré mé2u

t lergickychreakeil i itlivenosti Pre d: icie

Kontaktujte spolohost Ejendals; "

TO/\i:KO cooTBeTcTBYIOWEro pasmepa. XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYeTCs XpaHTb B TEMHOM U
CyXOM MeCTe B OpUriHanbHOIA ynaKoBke npu Temnepatype +10 - +30 C. CPOK FOAHOCTYA NPU XPAHEHWN. Ans
MepHATOK OAHOPA30BOrO UCNONL30BAHWS - 36 MECSLEB OT AATBI NPOU3BOACTBA, \aTa NPOUIBOACTBA YKa3aHa Ha
YMaKoBKe. /AN NEPHATOK APYT VX KTEropuit, NPy COBNOAHIA YCAOBIV XDAHEHUAS, CPOK FOAHOCTA MY XpaHEH!A
He YCTaHaBAMBAETC. A NePHATOK APYIAX KATeropil, NPy COGNOAGHVIM YCAOBMI XPaHEHWS, CPOK FOAHOCTM NPy
XpaHeHuM He ycTaHasAvsaeTcs. NPOBEPKA NEPEA NCNONb30BAHWNEM. Ecan npoayKT nospexaeH, oH HE
oﬁemem ONTUMaNsHbIVA YPOBEH 3aLLUTL; TaKov MPOAYKT CAEAYET YTVAMBVDOBATb, HIKOrAa He UCNonb3yiiTe
POAYKTbL. Bpems uc ISt NPV KOHTAKTE € ONaCHBIMY XVIMAYECKMMIA BELLIECTBAMMA HAKOMAA
4acoB | Bpems HEKOTOPbIX XVMHECKVIX BELLECTB MOXeT
ﬁwb MeHblwe). O4UCTKA. He UCnonb3yiATe XMMUHECKIe CPEACTBA U OCTPbIE NPEAMETHI AAS OHUCTKIA NEPHATOK.
VTUAVBALISL NepHaTky, 3arpsiBHEHHbIE XAMAHECKVMMA BELLIECTBAMM, CAEAYET Y TUAUSMDOBATS B CIEUMaNBHbIX
KOHTeIHepaX B COOTBETCTBUY € MCTHBIMM HopMaMA 1 ANEI
MPOAYKT COABPXUT

|, KOTOPbIE MOryT G ICHBIMU. He uci

IDH3HaKaX VNEPHYBCTBITENoHOCTH, AV IOADOGHOYEVCDOPMaLU OGpATUTECH B KoM+ Ejendals, ANA NEp-aToK

APYIVIX KaTerOpiiA, NpU COBNOAHMY YCAOBMIi XPaHEHHS, CPOK FOAHOCTVIMIpH XPaHEHWY He YCTaHABAVIBAETCS.

110CTI, €CAA 3TO HE OrOBADUBAETCH Ha TUTYNEHOM CTPaHMLIE. PEKOMEHAYETCS HOCHTb NepHaTki

PrEHbI. AaHHbM

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar.rahatlk ele oturma ve beceri agisindan én sayfada aciklanmamigsa EN
420200 ikullanin. SAKLAMA VE TASIMA: deal olarak kuru
ve karaniik ortamda orijinal paketinde +10°ile +30°C arasi sicaklkta saklanirRAF OMRU: Kullan at eldivenler cin
{retim tarihindenitibaren 36 aydr. Uretim tarihi ambalaj uzermdebehrmm@tlr KULLANIM ONCESI KONTROL:
Uriinhasar goriirse,idea fonksiyonu ve imha ecilmesi ek TEMIZLEME: Eldivenleri temizlemek icin herhangi
birkimyasal linesneler IMHA: Yerel cevr ERJENLER: Buirin,
potansiyel alerfk reaksiyonrisk tagiyablecek bilesenir erir A duyarlik belrteridurumundakullanmaymn
Daha fazlabilgiicin Ejendals le letisim kurun

uygundur.
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Leather glove, winter-lined, 0,6-0,7 mm, full grain
goatskin, full grain goatskin, jersey, Cat. |, black,
reinforced index finger, elasticated 360°, for

BRUKSANVISNING
KATEGORI I / MINIMALA RISKER
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

L13]

irective
89/686/EEC
(PPE Directive)

2003 Council D

EN 420:

&

GEBRAUCHSANWEISUNG
KKATEGORIE | / GERINGES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

6 PAIRS

«0 BE3ONACHOCTW CPEACTB UHAVBWAYANBHON 3ALUNTBI».

'ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

NPOAVKUWMA COOTBETCTBYET TPEBOBAHWUAM TP TC 019/2011

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather 99%, natural latex 1%

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton 100%

SIZE7,8,9,10,11,12,13

DEXTERITY 5

info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Box 7,SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46 (0) 247 360 10

Ce Il

BRUKSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISIKOER
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

LI3]

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.

FORKLARING AV MARKNING

EN420:2003  SKYDDSHANDSKAR-ALLMANNA | EN420:2003+ | SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA
KRAV OCHPROVNINGSMETODER | A1:2009 KRAV OCH PROVNINGS-METODER
Test rawme:/ﬁngerxansxa Test taktilitet/finger-kansla:
Min. 1; Max. Min. 1; Max. 5
Handsken ar kortare & standarden n LAMPLIGA FOR KONTAKT MED
vilket kan bidra till skad komfort vid LIVSMEDEL
tex finmonteringsarbeten. Kontakta Ejendals for

ytterligare information.
VARNING! Den hiirpr i Bratt. och ar cer

PPE89/686/EC. Endast for arbeten med minimala risksituationer. Anvand inte handskar néra rorliga
maskindelar p garisk for ihakning,

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fljer kraveni EN 420:2003 ominget annat anges pa anvisningens férsta
sida. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dar 5 &r higsta nivan. Vil ratt
storlek for att uppné optimal funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Furvaras helst torrt och mérkt i originalfor-

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfltig durchlesen!

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME

EN420:2003  SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE | EN420:2003+ | SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE
ANFORDERUNGEN UND A1:2009 ANFORDERUNGEN UND
TESTMETHODEN TESTMETHODEN
Test Taktilitat/Fingerspitzengefihl Test Taktilitst/Fingerspitzengefiihl
Min.1; max.5 Min.1; max.5

GEEIGNET FUR DEN UMGANG MIT
LEBENSMITTELN

Filr ausfiihrlichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf

Der Handschuh st etwas kiirzer als der
Standard, um dem Benutzer erhshten
Komfort bei speziellen, wie bspw.
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.

& 5

WARNHINWEIS! Dieses Produkt ist zum Schutz vor geringen Risiken entwickelt worden und zertifiziert
nach PPE 89/686/EC. Nur zum Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. Handschuhe niemals in der Nahe von
beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine verwenden, Einzugsgefahr.

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GrsRen entsprechen EN 420:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkei)als icht ancers auf der Vorderseite angegeben Tragen e ur Handschuhein passender Gre

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV MERKING

EN420:2003 VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/fingerforlighet:
Min. 1; Max. 5

EN 420:2003 +
A1:2009

VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/finger-forlighet: Min.
1;Max.5

Hansken er kortere enn standard m EGNET FOR KONTAKT MED
storrelse ogkan oke komforten MATVARER

for spesielle forml som feks. ved Q f Kontakt Ejendals for mer informasjon.
finmonteringsarbeid.

ADVARSEL! Dette produktet har blitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert
ihenhold til PPEBg/686/EC. Brukes kun for arbeid med minimale risikoer. Brukes ikke naere bevegelige
maskindeler p garisiko for og henge fast.

PASSFORM 0G STORRELSE: Alle storrelser er i henhold til kravene { EN 4202003 tl komfort, passform og bev-
egelighet,hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter i riktigstarrelse. LAGRING OG TRANSPORT:
Borlagres tart ogmorkt i originalemballasjen, mellom +10 - +30 °C. HOLDBARHET: For engangshansker, 36

packning vid 10 till 30°C. HALLBARHET: Fr 36 manader fran ket anges pg Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind, st und liefern nicht Schutz méneder etter p angmpé pakken. KONTROLL F@R BRUK: Hvis produktet blir
forpackningen. INSPEKTION FORE ANVANDNING: Om pi LAGERUNG UND TRANSPORT: Mnghthsltrnc dunkelin derOngmalverpac °C - +30°C lagern. skadet gir det ikk astes. Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gjen-
kasseras. RENGORING: eller vassa foremal vi AVFALL Enligt HALTBARKEIT: huhe bt i aufderPackung sﬁanderfcrarengjmrehanskene AVFALL: \henhuld astedet. ALLI produk
rutiner. ALLERGENER: Pr hall fr vie Kn”bldra[Ma“grg|5kreak(|gn Qm angegeben VORGEERAUCHPRUFEN WermdasPruduklbeschadng{wurde wnrdesN\CHTdEn P chutzbieten inneholder reaksjon. Skal 3
Gverkanslighet daavbryt anvai kta Ejendal: erden Niemal odukt verwenden. SAUBERUNG: ZurRemngungderHandschuhe detk for sarskilt Hvis dueritvil kontakt Ejendals.

RGL

INSTRUCTIONS FOR USE
CATEGORY | / SIMPLE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
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Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF MARKING

EN420:2003  PROTECTIVE GLOVES - GENERAL EN420:2003 + | PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND T A1:2009 REQUIREMENTS AND
ESTMETHODS TESTMETHODS
Finger dexterity test: Min. T; Max. 5 Finger dexterity test: Min.T; Max. 5
The glove is shorter than a standard SUITABLE FOR
glove, in order to enhance the comfort CONTACT WITHFOOD

for special purposes - for example fine
assembly work.

Contact Ejendals for more information.

&) Xt

WARNING! For mirimal risks only. This prodct is designed toprovide protection for minimalrisks only
certified according to PPE 89/686/EC. Donot
unprotected parts.

machinery with

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 420:2003 for comfort, it and dexterity, i not explained on

the front page. Only wear the products in a suitable size. STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored indry and
dark condition in the original package, between +10° - +30°C SHELF LIFE: For disposable gloves 36 months from
manufacturing date. Manufacturing date is given on the package. INSPECTION BEFORE USE: If the product
becomes damaged it will not provide the optimal function and should be disposed of. CLEANING: Donot use any
chemicals or sharp-edged objects for cleaning the gloves. DISPOSAL: According to local environmental legislations
ALLERGENS: This product contains components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not
use in case of hypersensitivity signs. For more information contact Ejendals

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA | / VAIN VAHAISIA VAAROJA VASTAAN
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

kemespntzen‘ char

Regelnun ALLERGIE : Dieses Produkt enthalt Risiko fiir eine

allergische Reaktion sein kannen. Nicht verwenden bei Anzeichen von Uberempfindlichkeit, besondere Untersuchung und
srztliche Beratung kénnen erforderlich sein. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals

BH

MODE DEMPLOI
CATEGORIE | / CONCEPTION SIMPLE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produi

EXPLICATION DES SIGLES

EN420:2003  GANTS DE PROTECTION - EN420:2003+ | GANTS DE PROTECTION-
EXIGENCES GENERALES ET A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET
METHDDESDESSAI METHODES DESSAI
Test de dextérité: Min. ; Max. 5 Test de dextérité: Min. 1; Max. 5.

Celassignifie que le gant est plus court CONVIENT POUR LA MANIPULATION DE

quun gant standard afin dassurer U PRODUITS ALIMENTAIRES
un meilleur confort permettant ainsi, Contactez Ejendals pour plus
par exemple, de réaliser des travaux dinformations.

spécifiques de précision.

BRUGSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISICI

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL MARKNING

EN420:2003  BESKYTTELSESHANDSKER - EN420:2003 + | BESKYTTELSESHANDSKER
GENERELLE KRAV 0G A1:2009 -GENERELLE KRAV 0G
PROVNINGSMETODER PROVNINGSMETODER

Fingerspidsfornemmelsestest: Fingerspidsfornemmelsestest:
Min. 1; Max. 5 Min. 1;Max. 5

Xt

Handsken er kortere end standarden,
hvilket kan give storre komfort ved
eksempelvis finmonteringsarbejde.

EGNET TIL KONTAKT MED
FODEVARER
Kontakt Ejendals for mere information.

AVERTISSEMENT! Ce produit est congu pour fournir une protection contre les risques minimes uniquement,
certifié selonla directive EPI 89/686/CE. Pour les isques minimes uniquement. Ne pas utilser ces gants a cété
déléments ou de machines avec des piéces nonp

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes [EN 420:2003 en ce qui concerne le confort, [ajustement
etladextéité sauf mention contraire en couverture Ne portez que des produits dune tall adaptée ENTREPOSAGE
ETTRANSPORT: Conserver drit sec et sombre, de p edanslc dorigine, 3une

ADVARSEL'Dette produkt er designet for at beskytte imod minimale risici og er certificeret henhold
Kun forar med enminimal isiko. Anvend ikke handskerne ved
pga.risiko for

PASFORM OG STORRELSE: Alle storrelser overholder kraveneiEN 4202003 his m andeter forklaret pa
forsiden. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. O 0G TRANSPORT: tertog
merktiden oprindelige emballage ngEHEmHG ©- +30°C. HYLDETID: Furengangshandsker36mar\ederfra

INSPEKTION F@R BRUG: Hvis produktet bliver

tempemuremmpnsaemrem’etgmc DUREE DE VIE: 36 mois 3 compter de la date de fabrication pour
unique. La date de fabrication estindiquée sur lemballage. PRECAUTION DEMPLOI: Ne pas utiliser hors de son domaine
dutilisation défini dans les instructions demploi ci-dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant

lutilisation, les remplacer si nécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de prodits chimiques ety anchant;
pour nettoyer les gants. ELIMINATION: Conformément aux ¢ locales. AL :Ce
prodiit contient des entraner é It Ne pas utiliser enc:

Contacter Ejendals pour plus dinformation.

[

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA | / VAID VAHESTE OHTUDE VASTU
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

beskadiget, yder det IKKE d aldr eller
skarpe genstande til rengering, BCIRTSKAFFELSE Ihenhold til den danske lovgivning. ALLERGENER Produktet
indeholder derk ititfaelde af

raller Maik d
3 Kontakt EJErvdalsx

overfalsomhed. Der kan veere for saer

POKYNY K POUZITI
KATEGORIE | / MINIMALNI RIZIKO
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdmén tuotteen kayttoa.

EN420:2003  SUOJAKASINEET- EN420:2003+ | SUOJAKASINEET - YLEISET
YLEISET VAATIMUKSET A1:200! VAATIMUKSET JA
JATESTAUSMENETELMAT TESTAUSMENETELMAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Tumeherkkyys/sermmapparyys

in. 1; Max. 5 Min. 1; M

HYVAKSYTTY ELINTARVIKKEIDEN
KESITTELYYN
Pyyda lisitietoja Ejendalsilta.

Kasine on lyhyempi kuin standardin m
antamat mitat. Tamn avulla voidaan Q r
mukavuutta esim.

asennustdihin.

VAROITUS! Tamé tuote on kehitelty suojaamaan vain vahaisia vaaroja vastaan ja hyvaksytty
PPEB9/686/EC direktiivin mukaan. Vain vahaisia vaaroja vastaan. Ala kayta kasinetts likkuvien
kone-osien lahelld tarttumisvaaran takia.

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

MARKIDE SELGITUS

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID
Liikuvustest:

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID

Liikuvustest:

Mi

EN 420:2003 EN420:2003 +

A1:2009

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorn& pretéte tyto pokyny.

EN420:2003  OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACi METODY

Zkouska obratnosti prsti:

EN420:2003 +
A1:2009

OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouka obratnosti prsti:

in.1; Max. 5 Min.; Max. 5 Min.1; max. 5 Min.1;max.5
Kinnas on eriotstarbelise t53 - néiteks m SOBIB TOIDU KASITLEMISEKS Rukavicejo rats{ et biné rukovice " VHODNE KE KONTAKTUS
detailsust eeldavate koostetséde - liht- Oksikasjaliku informatsiooni saamiseks aby poskytoval odli i pou? POTRAVINAMI
sustamiseks standardsest kindast lihem. vitke ihendust Ejendalsiga. prozviastni ely, napriklad pfijemné Pro dalsi informace kontaktujte
mont#ni préci. spoletnost Ejendals.

HOIATUS! Ainult miini
véikeste ohtude eest ja vastavad PPE direktiivile 89/686/EC Kmdald ei tohi kasutada liikuvate mehaamhs(e
seadmeosade [sheduses.

SOBIVUS JA SUURUSED: Kaik

420:200; kuiesilehel

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN 420:200 X denja taipu- HOIUSTAMINE JA TRANSPORT: [deaalsed hoiutingimused on kuivas

isuuden osalta, ellei etusivullamuuta mainita. Kasine voi olla mukavampi +10°-+30°C. SAILITUSAEG: Unekordsete kinnaste puul kuni

Kayta vain sopivan kokoisia tuotteita. VARASTOINTI JA KULJETUS lyty ja 6 kuud KﬂNTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui toode on kahjustatud

pimedissa +10 - +30C. SAILYVY YSAIKA: Kertakiyt i Valm- in

|stu5pawamaaramam\taanpakkauksessa KAYTTOA EDELTKVATARKASTUS Vaurioitunut tuote on havitettava iteravate rtegaesemeid KASUTUSE'-TKORVA'-DAM'NE'- kohalikest ALLERGEENID: Antud
tai teravar HAVITTAMINEN: | o b

ympar mukaisesti. ALLERGEENIT: Tama tuote saatta siséltéa
ainesosia,jotka voivat mahdollisesti aiheuttaaallergisiareaktioita, Al kayta tuotetta, jos saat ylinerkkyysoireita
Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejendalsilta

VAROVANI! Pouze pro miniméln rizika. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval ochranu pouze pred
minimalnimi riziky aje vybaven certifikaci podle PPE 89/686/ES. NepouZivejte tyto rukavice vblizkosti
pohyblivych soutstiani strojniho vybavenis nechrangnymi gastmi

MERENI A URCENI VELIKOSTI: V¥echny velikosti odpovidaji norm& EN 420:2003 z hlediska pohodli, velikosti
aobratnosti, pckudtonem uvedenc inak na predni strénce. Pouzivejte pouze pruduk(yvhodnevehkcsn
PREPRAVA A SKLADOVANI: [de3 s hém atmavém &lnim balent pfi teplot& +10
-+30°C. TRVANLIVOSTPRI ‘SKLADOVANT: Projednorszové rukavice: 36 mésict od data vyroby. Datum vyroby
je uvedenonabaleni KONTROLA PRED POUZITIM Pokud dojde k pogkozent posky-
luval upumalmfunkcnosta melby byt thv\dovan CISTENI NepouZivejte k rukav\c Zadné chemikalie ani
predmely s IKVIDACE: V tykajicise ivotniho prostredi. ALERG-
p riziko z hledisk kjchreakel
v pmpade pfiznaki precitlivélosti. Pro dalsiinformace kontaktujte spoleznost Ejendals.




INSTRUCCIONES DE USO
CATEGORIA I/DISENO SENCILLO
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

NAUDOJIMO INSTRUKCLIA
I KATEGORIJA / PAPRASTA KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACLIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

BH

HASZNALATI UTASITAS
1. KATEGORIA / EGYSZERU KIVITEL
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

LI3]

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLICACION DEL MARCAJE

EN420:2003  GUANTES DE PROTECCION: EN420:2003 + | GUANTES DE PROTECCION:
REQUISITOS GENERALES Y A1:2009 REQUISITOS GENERALES Y
METODOS DE PRUEBA METODOS DE PRUEBA

Pradédami naudoti 8] gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLY REIKSMES

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirdty miklumo testas:

EN 420:2003 EN 420:2003 +

A1:2009

APSAUGINES PIRSTINES - BENDRIE!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas:

A termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

JELBLESEK MAGYARAZATA

EN420:2003 VEDOKESZTYU - ALTALANOS EN420:2003 + | VEDGKESZTYU - ALTALANOS
KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI A1:2009 KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI
MODSZEREK MODSZEREK

Prueba de destreza digital: Min. 1 méx. 5 Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5 Min. 1; Maks. 5 Min. 1; Maks. 5 Ujiigyességiteszt: Min. ; max. 5 Ujiigyességi teszt: Min. 1;max. 5
El guante es més corto que un guante APTOS PARA EL CONTACTO CON Si pirstiné trumpesné u standarting GALIMAS KONTAKTAS SUMAISTU Akeszty(i egy szabvényos kesztyinél ELELMISZERREL VALO ERINT-
ALIMENTOS Daugiau informacijos gausite, susisieke révidebb, hogy kényelmesebb legyen KEZESRE ALKALMAS

1"
3 esténdar con el fin de mejorar el confort
para fines especiales; por ejemplo, Péngase en contacto con Ejendals para
> trabajos de montaje de precision. obtener més informacién.

1)
3 tam, kad teikty patoguma tam tikromis
salygomis, pavyzdziui, atliekant smulkius
D surinkimo, montavimo darbus.

suEjendals.

U
killnleges célokra valé hasznalatnal -
példaul finom szerelési munkanl.

Tovabbi informaciskért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal.

ADVERTENCIA Solo para riesgos minimos. Este producto se ha disefiado para proporcionar tnicamente

JSPEJIMAS! Tik minimalia rizikai. Sis gaminys garantuoja apsauga tik tada, kai rizika minimali. Gaminys

FIGYELMEZTETES! Csak ali Eztaterméket csak kézatok elleni
védelemre tervezték, ésaPPEBQ/ESEG/EKaIapJén st akesztytit

proteccion frente a riesgos minimos, certificado conforme a EPI 89/686/CE. No utilic erca serti pagal PPE 89/686/EC tiniy priejudantiyj mechanizmy, kurieyra
éviles conc beapsaugos. illetve k kozelében
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN 420:2003 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza,sino  TINKAMI DYDZIAL Visi dyd¥iai atitinka EN 420:201 tinkamumo ir mikl ILLESZKEDES ES MERETEZE 420 é ése é
se explica enlaprimera pégina Utm(e(ansuloprodudusde\a(al\aadecuada ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: pus\apyje nérakitaip nurodyta, Dévékite tik Bi LAIKYMAS IR  Geriausia pontjabdl hanin: imiapon. C: 6 asandjon TAROLAS ES SZALLITAS esls
iginal, aentre10°y 30 °C. VIDA UTIL: y 10° ki +30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkar & e Kemyezetber, 2z eredet comagalésit Cés 30T Kozt ELT ASINALAT
P 2 hables desdel femadefahrvcacmn Lafechade fabricacénseindicaenel P pakuotés. PRIES NAUDOJIMA TIKRINKITE. Je\gugammyspazelstas jisneatiks ~ Eeeror A e panap.Agydrtésd TiszTh
INSPECCION ANTES DEL USO0:Siel producto proporcionala funcio Savo paskirties-jj VALYMAS. hemikaly ar atr ISMETII reketvany e htiine ARTALMATLM"*T . 5 )
LIMPIEZA:Novutiice productos quimic t {os guantes. ELIMINACION: Confurme Pagalviet ALERGENALS alintiu sukelti alergin elten ALL tartaimaz amel ) X ! yozas "
alalegislac local. ALERGENG : Este producto contiene c o reakeias. da abaijautri. D macijos gausite, térze értvegye azEjen
de reaccionesalérgicas. Noutilizar en caso d indicios de hip mé;

informacién pdngase en contacto con Ejendals;

L1

ISTRUZIONI DUSO IT
CATEGORIA | / PROGETTAZIONE SEMPLICE
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DELLA MARCATURA

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
KATEGORIA | - KONSTRUKCJA PROSTA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA PIERWSZE) STRONIE

BH

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze

OBJASNIENIE OZNACZEN

LIETOSANAS INSTRUKCIA
1 KATEGORUJA / VIENKARSA UZBOVE
LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

MARKEJUMA SKAIDROJUMS

EN420:2003  GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN 420:2003 + | GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN420:2003  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003 + | REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS EN 420:2003 + | AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
GENERALI E METODI DI PROVA A1:2009 GENERALI E METODI DI PROVA OGOLNE | METODY TESTOWANIA A1:2009 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRASIBAS UN TESTESANAS A1:2009 PRASIBAS UN TESTESANAS
Test di destrezza: Test di destrezza: Klasyfikacja zrecznoéci palcéw: Klasyfikacja zrecznoéci palcw: METODES METODES
Min.1; Max. 5 Min. 1; M: Mir s.5 Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
Il prodotto & pil corto di un guanto stand " ADATTO AL CONTATTO CONGLI Rekawica krotsza od rekawicy standardowe, " ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z Cimdi i fs2ki par standarta cimdiem, lai " PIEMEROTS DARBAM AR PARTIKAS
) ard, al fine di migliorarne la comodita ALIME ) przeznaczona do zastosowar: specjalnych; ZYWNOSCIA nodroginatu komfortu ipadiem mérkiem, PRODUKTIEM
per scopi speciali, ad esempio lavori di [nn(anzrg Ejendals per maggiori zapewnia wigkszy komfort pod W celu uzyskania dodatkowych informacji pieméram, precizas montaZas darbiem. i uzzinatu vairik, sazinieties ar
>, montaggio di precisione. informazioni. D wykonywama naprzyktad precyzyjny(h prac prosimy o kontakt z firma Ejendals. uznémumu “Ejendals”.
montazowych
ATTENZIONE Soloperrischi minimi. Questo proott ¢ progettatoperfonire protedione soloperischi BRIDINAJUMS! Tikai minimaliem riskiem. is izstradajums paredzéts, lai aizsardzibu tikai
minimi,inb; £ 5uiDPI OSTRZEZENIE! Wytacznie do prac o zyku! Produkt zap tak,aby chronit tylko minimaliem riskiem saskana ar PPE sg/eae/sc Sos lietot i
e et 14 przy pracy o minimalnym ryzyku zgode z dyreklywi f;gi?a/glss/bzc Rekawic nie nalezy uzywac w poblizu RS g
VESTIBILITA E TAGLIE: Se non dwsrsameme inicatonellaprima pagina tuttelermisure sono conformiallanorma ZMERI UN TO IZVELE: Javien irmejalapa navnoracits savadak. i izmeriatblst standartamEN 420 2003
03in quants llatoglacorretta IMMAGAZZ\' DOPASOWANIE IR( 4202003 okre¢ acekomfortu, attieciba uz komfortu, uz-
NAMENTO E TRASPORTO: L condizoic lla confe: 5 5 nosic wylacs GLABASANA UN TRANSPORTESANA: asausa €avieta originalaja 3 a
originale, tra +10°C e + 30°C.DURATA DI CONSERVAZIONE: Per i guanti monouso 36 mesi dalla data i fabbn[azxone rozmiarze PRZECHOWYWANIE I TRANSP lidz +30°C. GLABASANAS ILGUMS: imdiem 36 ménedi dat
Ladata difabbricazione & rportata sl confezione. CONTROLLARE PRIMADELLUSO:Se ¢ e gg,ﬁ: oCL%:;g; E‘Q’CEEJ kD 36miesi P Datg produkji datums rnoracits uz epakojuma. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja zstradgjums tiek bojats, tas vairs nepilcis
e sostituito. PULIZIA: prodottichimicio oggettitaglienti  POCeno e P omam L o o S A uTy- funkcijl, un tade] i jaizmet. TIRISANA: Cimdu tiriSanai nedrikst izmantot nekadas imikalijas vai asus
perlapuiizia el guanti SMALTIENTO: Secondo e normatve ambientaliocali ALLERGENK Questoprodotto ACIA, ALERG oo prieksmetus, LIKVIDESANA: Saskanaarvlstsﬁsm ALERGENE:

contiene componenti ch
ipersensibilta. Per maggjori informazioni contattare Ejendals.
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llergiche. Nonusarein caso disegni i

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / EENVOUDIG ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
TOELICHTING BlJ MARKERING

Zgcymi oct
I

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA I/PREPROSTA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA OZNAK

SL

Saturvielas, kas var izraisit alergjskas reakcijas. Nedrikst lietot jair paradijuss paaugstinatas jutibas pazimes. Lai
uzzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu*Ejendals”

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA I / DESIGN SIMPLU

CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND MARCAJUL

EN420:2003 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - | EN 420:2003 + | BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - EN420:2003  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003+ | VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003 MANUSIDE PROTECTIE - CERINTE | EN420:2003 + | MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
ALGEMENE EISEN EN A1:2009 ALGEMENE EISENEN ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE A1:2009 ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE GENERALE SIMETODE DETESTARE | A1:2009 GENERALE I METODE DE TESTARE
TESTMETHODEN TESTMETHODEN Preskus gibljivosti prstov: Preskus gibljivosti prstov: Test privind dexteritatea degetelor: Test privind dexteritatea degetelor:
Vingervaardigheidstest: Min. T; Max. 5 Vingervaardigheidstest: Min. ;Max. 5 najm. ; najv. 5 najm.; najv. 5 Min. T;Max. 5 Min. T; Max. 5
De handschoenis korter dan een standaard- " GESCHIKT VOOR CONTACT MET Rokavice so krajge od obitajnih rokavic, " PRIMERNO ZA STIK S HRANO Msnusa este ma scurtd decit minusa " ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU

@ ) handschoen, teneinde het comfort te Q f VOEDINGSMIDDELEN @ ) zato je pri posebnih namenih njihova upo- Q f Vet informacij je na voljo pri druzbi @ ) standard pentru a spori confortul pentru R r PRODUSELE ALIMENTARE
verbeteren voor bijzondere doeleinden Neem contact op met Ejendals voor raba udobnej$a - na primer pri natanénem jendals. utiliziri speciale - de exemplu, lucriri Contactati Ejendals pentru informatjii
- bijvoorbeeld bij fjn montagewerk. meer informatie. sestavljanju. fine de montaj. suplimentare.

WAARSCHUWING! Alleen voor minimale risico’s. Dit product is ontworpen om bescherming te bieden OPOZORILO! Samo za manj2a tveganja. Ta izdelek je zasnovan za zagotavljanje za&tite samopnman jéih g AVERTISMENT! Exclusi ne. Acest prodi onceput pentru aoferi protectie
aan minimale risico’s, gecertificeerd volgens PPE 89/686/EG. Gebruik deze handschoenennietindebuurtvan  njihinje certificiran v skladu 2 Direktivo 89/686/EGS o osebni zaitni opremi.Teh okavic exclusivimpotrivariscuri ertificatn conformi Direc privind
machines met pr jevzneza&titenimi deli. echipamentulindividual de protectie. Nu utiizati i aprop mobile sau a utilajels
cuplese neprotejate.
PASVORM ENMATEN:Alle matenvoldosn aandenorm EN 4202003 vor comfort psvormenbensegljkheld slsdeze  TESNOST IN VELIKOST:Vsevel Klad EN 4202003 kar je, tesnost ingibljivost, e
zaken et htop hiktemaat OPSLAGEN oni prvistrani N p } INTRANSPORT:Najbolje hraniti POTRIVIRE $I DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 4202003 ceea ce priveste confortul, potrivireasi
TRANSPORT: D vsuhemin prvotni embalaZi, pri oimgo“[ ROK UPORABNogn:RQkaV.(E 2 dexteritatea, dack nu se explic3 pe primapagin Purtafidoar produsele de dimensiuni corespunzitoare. DEPOZITARE
kelijke verpakking tussen +10°+30°C HOUDB hoenen tiedatum " s 136 mesecev od.c i i SITRANSPORT: Ser iginal, la inse
Productiedat IN%PEC[IEVOURHETGEBRUIK \nd\enhetproduclbeschadlgdmakl PRED UPORABO elei delok y | zagot timalne 2mos ntre +10°5i+30°C PERIOADA DE VALABILI sfolosing3. Data
bledthetmetdeoptlmale:\inct\onalw!eltenmuethet o Ah fge nof et GG sttt precimeti 2 ostrimi robovi ODLAGANJE: Skiacho okalno ::Lt)vr:auexestemd\c:tjpme;mbala VER\FICARE INAINTEDEUTILIZARFL\n’igfu\mcareprodusu\eslsudre;(uecr’wj?‘r:;auc‘ise\a
fer imasi o
g ALLERGENEN anro Soctbont icoonl oo Niee okoljskozakonodajo. ALERGENI Taizdelekvsebujesestavne dele kibilahkopredstavial dergiskih %2 H e itor ALERGE
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals. reake primeru znakov preobtutljivosti. Vet informacjj ljopri druzbi Ejendals produs contine: alergice. p [

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA | / JEDNODUCHY NAVRH
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
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Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

VYSVETLIVKY OZNACENIA

EN 420:2003 +
A1:2009

'VHODNE NA KONTAKT S POTRAVI-
NAMI Pre dal3ie informécie kontaktujte
spolognost Ejendals.

Rukavica je kratéia ako bens rukavica,
aby poskytovala lepie pohodlie pri
pouZiti na osobitné itely, naprikiad pri
jemnej montznej préci.

EN420:2003 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE

P

Skiizka obratnosti prstov: Skizka obratnosti prstov:
Min.1; max. 5 Min.1; max. 5

VAROVANIE!Iba pre minimélne riziks. Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval ochranu iba pred

minimalnymi rizikami aje vybaveny certifikaciou podla PPE 89/686/ES. NepouZivaite tieto rukavice v blizkosti

0ZIADAVKY A TESTOVACIE METODY POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
& 5t
pohyblivych tiZastianistrojného vybavenia s nechranenymi Zastarmi.

VHCTPYKUWS! 110 3KCNAYATALV
KATEFOPUS | / NPOCTOW AU3ANH
VH®OPMALIIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHMLIE

LI3]

Mepea NCNOAb30BaHNEM NPOAYKTA BHUMATEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHO UHCTPYKUMe

NOACHEHUA K CUMBONAM

EN420:2003  3ALUVTHBIE NEPYATKM — OBWUME | EN420:2003+ | 3AUMTHBIE NEPYATKY — OBUIME
TPEBOBAHMS U METOAbI A1:2009 TPEBOBAHUS 1 METOABI
WCNbITAHAIA WCNbITAHUA
€CT Ha NOABIXHOCTH NaNbLEs: TecT Ha NOABUKHOCTB nansuies:
Mun. 1; Make. 5 Mun. 1; Makc. 5
aHHble NpIETKH KOpOde CTaHAApTHBIX, NOAXOASAT AR KOHTAKTA C

NNLLEBLIMN NPOAYKTAMMN
A5 nonyieHus Gonee NOAPOGHOH
MnaHHei

onpeaeNeHHOro TN, HanpuMep,

) WB HAX YAOGHEE BbINONHSITb pABOTh!
i TOUHYIO COPKY.

%

arear putea
S

ip

KULLANIM TALIMATLARI
KATEGORI | / BASIT TASARIM
ORUNE 8ZG0 BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

SIMGELERIN AGIKLAMASI

EN420:2003 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL EN 420:2003 + | KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL
GEREKSINIMLER VE TEST ALl GEREKSINIMLER VE TEST
YONTEMLERI YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. ; Maks. 5 Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

GIDALARLA TEMASA UYGUNDUR
Daha fazla bilgi igin Ejendals ile
iletisim kurun.

Ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar
igin konforu artirmak amaciyla eldiven,
standart bir eldivenden daha kisadir.

3 R

Ejendals.

UYARI! Sadece minimun riskler cin. Bu iriin, PPE 89/686/ECYye gbre onaylanmis sadece minimum risklere
karstkoruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. B ihareketlipargalari pargalara

NPEAYNPEXAEHVE! 3T0T NPOAYKT 0BeCre|BaeT 3aLumTy ToNbKo oT N IX PACKOB
CePTMMLMPOBaH B COOTBETCTBUM C AIPEKTUBOIA EBpOCOI03a PPE Ton

pUCKoB. He w:nom:sym‘e 3TMNep4aTkn B HEﬂDCDEALTBEHHDM 6AN30CTV OT BDE\.I.[aDOLIMXESl AETE/\EVI nAm He
3ALLMLLIEHHBIX HACTEI MEXaHIU3MOB.

PAIMEPbI. Bce paaweps cooTeeTcTyior AupekTuse EN 420:2003, 0nvichiBajoLei HOpMI KOMAOpTa, M0CaAKM 1

MERANIE A URCENIE VELKOSTE Vsetky 420:2003 K velkostia

obratnosti ak d PREPRAVA A SKLADO-

VANIE: h ind wlteplmedﬂ +30°CTRVANLIVOST PRI

SKLADOVANI:P 36 mesiact jroby. D4 i y KONTROLA

PREDPUUZITIM Ak dojd pmm.m 4 nostamalby byt
likvidovany, Cl iadne chemikl LIKVIDACIA:V
dladk voutykajlicou sazi ALERGENY: Ktoré mé2u

t lergickychreakeil i itlivenosti Pre d: icie

Kontaktujte spolohost Ejendals; "

TO/\i:KO cooTBeTcTBYIOWEro pasmepa. XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYeTCs XpaHTb B TEMHOM U
CyXOM MeCTe B OpUriHanbHOIA ynaKoBke npu Temnepatype +10 - +30 C. CPOK FOAHOCTYA NPU XPAHEHWN. Ans
MepHATOK OAHOPA30BOrO UCNONL30BAHWS - 36 MECSLEB OT AATBI NPOU3BOACTBA, \aTa NPOUIBOACTBA YKa3aHa Ha
YMaKoBKe. /AN NEPHATOK APYT VX KTEropuit, NPy COBNOAHIA YCAOBIV XDAHEHUAS, CPOK FOAHOCTA MY XpaHEH!A
He YCTaHaBAMBAETC. A NePHATOK APYIAX KATeropil, NPy COGNOAGHVIM YCAOBMI XPaHEHWS, CPOK FOAHOCTM NPy
XpaHeHuM He ycTaHasAvsaeTcs. NPOBEPKA NEPEA NCNONb30BAHWNEM. Ecan npoayKT nospexaeH, oH HE
oﬁemem ONTUMaNsHbIVA YPOBEH 3aLLUTL; TaKov MPOAYKT CAEAYET YTVAMBVDOBATb, HIKOrAa He UCNonb3yiiTe
POAYKTbL. Bpems uc ISt NPV KOHTAKTE € ONaCHBIMY XVIMAYECKMMIA BELLIECTBAMMA HAKOMAA
4acoB | Bpems HEKOTOPbIX XVMHECKVIX BELLECTB MOXeT
ﬁwb MeHblwe). O4UCTKA. He UCnonb3yiATe XMMUHECKIe CPEACTBA U OCTPbIE NPEAMETHI AAS OHUCTKIA NEPHATOK.
VTUAVBALISL NepHaTky, 3arpsiBHEHHbIE XAMAHECKVMMA BELLIECTBAMM, CAEAYET Y TUAUSMDOBATS B CIEUMaNBHbIX
KOHTeIHepaX B COOTBETCTBUY € MCTHBIMM HopMaMA 1 ANEI
MPOAYKT COABPXUT

|, KOTOPbIE MOryT G ICHBIMU. He uci

IDH3HaKaX VNEPHYBCTBITENoHOCTH, AV IOADOGHOYEVCDOPMaLU OGpATUTECH B KoM+ Ejendals, ANA NEp-aToK

APYIVIX KaTerOpiiA, NpU COBNOAHMY YCAOBMIi XPaHEHHS, CPOK FOAHOCTVIMIpH XPaHEHWY He YCTaHABAVIBAETCS.

110CTI, €CAA 3TO HE OrOBADUBAETCH Ha TUTYNEHOM CTPaHMLIE. PEKOMEHAYETCS HOCHTb NepHaTki

PrEHbI. AaHHbM

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar.rahatlk ele oturma ve beceri agisindan én sayfada aciklanmamigsa EN
420200 ikullanin. SAKLAMA VE TASIMA: deal olarak kuru
ve karaniik ortamda orijinal paketinde +10°ile +30°C arasi sicaklkta saklanirRAF OMRU: Kullan at eldivenler cin
{retim tarihindenitibaren 36 aydr. Uretim tarihi ambalaj uzermdebehrmm@tlr KULLANIM ONCESI KONTROL:
Uriinhasar goriirse,idea fonksiyonu ve imha ecilmesi ek TEMIZLEME: Eldivenleri temizlemek icin herhangi
birkimyasal linesneler IMHA: Yerel cevr ERJENLER: Buirin,
potansiyel alerfk reaksiyonrisk tagiyablecek bilesenir erir A duyarlik belrteridurumundakullanmaymn
Daha fazlabilgiicin Ejendals le letisim kurun

uygundur.
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Leather glove, winter-lined, 0,6-0,7 mm, full grain
goatskin, full grain goatskin, jersey, Cat. |, black,
reinforced index finger, elasticated 360°, for

BRUKSANVISNING
KATEGORI I / MINIMALA RISKER
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

L13]

irective
89/686/EEC
(PPE Directive)

2003 Council D

EN 420:

&

GEBRAUCHSANWEISUNG
KKATEGORIE | / GERINGES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

6 PAIRS

«0 BE3ONACHOCTW CPEACTB UHAVBWAYANBHON 3ALUNTBI».

'ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

NPOAVKUWMA COOTBETCTBYET TPEBOBAHWUAM TP TC 019/2011

X-LARGE

Ce Il

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather 99%, natural latex 1%

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton 100%

SIZE7,8,9,10,11,12,13

DEXTERITY 5

info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Box 7,SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46 (0) 247 360 10

EJENDALS AB

BRUKSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISIKOER
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

LI3]

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.

FORKLARING AV MARKNING

EN420:2003  SKYDDSHANDSKAR-ALLMANNA | EN420:2003+ | SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA
KRAV OCHPROVNINGSMETODER | A1:2009 KRAV OCH PROVNINGS-METODER
Test rawme:/ﬁngerxansxa Test taktilitet/finger-kansla:
Min. 1; Max. Min. 1; Max. 5
Handsken ar kortare & standarden n LAMPLIGA FOR KONTAKT MED
vilket kan bidra till skad komfort vid LIVSMEDEL
tex finmonteringsarbeten. Kontakta Ejendals for

ytterligare information.
VARNING! Den hiirpr h i att skyddamot och ar cer

PPE89/686/EC. Endast for arbeten med minimala risksituationer. Anvand inte handskar néra rorliga
maskindelar p garisk for ihakning,

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fljer kraveni EN 420:2003 ominget annat anges pa anvisningens férsta
sida. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dar 5 &r higsta nivan. Vil ratt
storlek for att uppné optimal funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Furvaras helst torrt och mérkt i originalfor-

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfltig durchlesen!

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME

EN420:2003  SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE | EN420:2003+ | SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE
ANFORDERUNGEN UND A1:2009 ANFORDERUNGEN UND
TESTMETHODEN TESTMETHODEN
Test Takilitat/Fingerspitzengefiihl Test Taktilitst/Fingerspitzengefiihl
Min.1; max.5 Min.1; max.5

GEEIGNET FUR DEN UMGANG MIT
LEBENSMITTELN

Filr ausfiihrlichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf

Der Handschuh st etwas kiirzer als der
Standard, um dem Benutzer erhshten
Komfort bei speziellen, wie bspw.
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.

& 5

WARNHINWEIS! Dieses Produkt ist zum Schutz vor geringen Risiken entwickelt worden und zertifiziert
nach PPE 89/686/EC. Nur zum Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. Handschuhe niemals in der Nahe von
beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine verwenden, Einzugsgefahr.

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GrsRen entsprechen EN 420:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkei)als icht ancers auf der Vorderseite angegeben Tragen e ur Handschuhein passender Gre

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV MERKING

EN420:2003 VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/fingerforlighet:
Min. 1; Max. 5

EN 420:2003 +
A1:2009

VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/finger-forlighet: Min.
1;Max.5

Hansken er kortere enn standard m EGNET FOR KONTAKT MED
storrelse ogkan oke komforten MATVARER

for spesielle forml som feks. ved Q f Kontakt Ejendals for mer informasjon.
finmonteringsarbeid.

ADVARSEL! Dette produktet har blitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert
ihenhold til PPEBg/686/EC. Brukes kun for arbeid med minimale risikoer. Brukes ikke naere bevegelige
maskindeler p garisiko for og henge fast.

PASSFORM 0G STORRELSE: Alle storrelser er i henhold til kravene { EN 4202003 tl komfort, passform og bev-
egelighet,hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter i riktigstarrelse. LAGRING OG TRANSPORT:
Borlagres tart ogmorkt i originalemballasjen, mellom +10 - +30 °C. HOLDBARHET: For engangshansker, 36

packning vid 10 till 30°C. HALLBARHET: Fr 36 manader fran ket anges pg Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind, st und liefern nicht Schutz méneder etter p angmpé pakken. KONTROLL F@R BRUK: Hvis produktet blir
forpackningen. INSPEKTION FORE ANVANDNING: Om pi LAGERUNG UND TRANSPORT: Mnghthsltrnc dunkelin derOngmalverpac °C - +30°C lagern. skadet gir det ikk astes. Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gjen-
kasseras. RENGORING: eller vassa foremal vi AVFALL Enligt HALTBARKEIT: huhe b i aufderPackung sﬁanderfcrarengjmrehanskene AVFALL: \henhuld astedet. ALLI produk
rutiner. ALLERGENER: Pr hall fr vie Kn”bldra[Ma“grg|5kreak(|gn Qm angegeben VORGEERAUCHPRUFEN WermdasPruduklbeschadng{wurde wnrdesN\CHTdEn P chutzbieten inneholder reaksjon. Skal 3
Gverkanslighet daavbryt anvai kta Ejendal: erden Niemal odukt verwenden. SAUBERUNG: ZurREmngungderHandschuhe detk for sarskilt Hvis dueritvil kontakt Ejendals.

kemespltzen‘ char d FNT<{\R(‘I

Regelnun ALLERGIE : Dieses Produkt enthalt Risiko fiir eine

INSTRUCTIONS FOR USE
CATEGORY | / SIMPLE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
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Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF MARKING

EN420:2003  PROTECTIVE GLOVES - GENERAL EN420:2003 + | PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND T A1:2009 REQUIREMENTS AND
ESTMETHODS TESTMETHODS
Finger dexterity test: Min. T; Max. 5 Finger dexterity test: Min.T; Max. 5
The glove is shorter than a standard SUITABLE FOR
glove, in order to enhance the comfort CONTACT WITHFOOD

for special purposes - for example fine
assembly work.

Contact Ejendals for more information.

&) Xt

WARNING! For mirimal risks only. This prodct is designed toprovide protection for minimalrisks only
certified according to PPE 89/686/EC. Donot
unprotected parts.

machinery with

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 420:2003 for comfort, it and dexterity, i not explained on

the front page. Only wear the products in a suitable size. STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored indry and
dark condition in the original package, between +10° - +30°C SHELF LIFE: For disposable gloves 36 months from
manufacturing date. Manufacturing date is given on the package. INSPECTION BEFORE USE: If the product
becomes damaged it will not provide the optimal function and should be disposed of. CLEANING: Donot use any
chemicals or sharp-edged objects for cleaning the gloves. DISPOSAL: According to local environmental legislations
ALLERGENS: This product contains components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not
use in case of hypersensitivity signs. For more information contact Ejendals

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA | / VAIN VAHAISIA VAAROJA VASTAAN
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

allergische Reaktion sein kénnen. Nicht verwenden bei Anzeichen von Uberempﬁndhchken, besondere Untersuchung und
srztliche Beratung kénnen erforderlich sein. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals,

BH

MODE DEMPLOI
CATEGORIE | / CONCEPTION SIMPLE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produi

EXPLICATION DES SIGLES

EN420:2003  GANTS DE PROTECTION - EN420:2003+ | GANTS DE PROTECTION-
EXIGENCES GENERALES ET A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET
METHDDESDESSAI METHODES DESSAI
Test de dextérité: Min. ; Max. 5 Test de dextérité: Min. 1; Max. 5.

Celassignifie que le gant est plus court CONVIENT POUR LA MANIPULATION DE

quun gant standard afin dassurer U PRODUITS ALIMENTAIRES
un meilleur confort permettant ainsi, Contactez Ejendals pour plus
par exemple, de réaliser des travaux dinformations.

spécifiques de précision.

BRUGSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISICI

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL MARKNING

EN420:2003  BESKYTTELSESHANDSKER - EN420:2003 + | BESKYTTELSESHANDSKER
GENERELLE KRAV 0G A1:2009 -GENERELLE KRAV 0G
PROVNINGSMETODER PROVNINGSMETODER

Fingerspidsfornemmelsestest: Fingerspidsfornemmelsestest:
Min. 1; Max. 5 Min. 1;Max. 5

Xt

Handsken er kortere end standarden,
hvilket kan give storre komfort ved
eksempelvis finmonteringsarbejde.

EGNET TIL KONTAKT MED
FODEVARER
Kontakt Ejendals for mere information.

AVERTISSEMENT! Ce produit est congu pour fournir une protection contre les risques minimes uniquement,
certifié selon la directive EPI 89/686/CE. Pour les risques minimes uniquement. Ne pas utiliser ces gants 4 cté
diéléments ou de machines en mouvement avec des piéces non protégées.

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes [EN 420:2003 en ce qui concerne le confort, [ajustement
etladextéité sauf mention contraire en couverture Ne portez que des produits dune tall adaptée ENTREPOSAGE
ETTRANSPORT: Conserver drit sec et sombre, de p edanslc dorigine, 3une

ADVARSELIDette prodikt r designet for at beskytte imod minimale isici og e certficeret i herhald
til Kun forar med enminimal isiko. Anvend ikke handskerne ved
pga.risiko for

PASFORM OG STORRELSE: Alle storrelser overholder kravenei EN 4202003 hvis ikke andeter forklaret pa
forsiden. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tort og
merktiden oprindelige emballage ngEHEmHG ©- +30°C. HYLDETID: For engangshandsker 36 maneder fra

INSPEKTION F@R BRUG: Hvis produktet bliver

tempemuremmpnsaemrem’etgmc DUREE DE VIE: 36 mois & compter dea date de fabrication pour

unique. La date de fabrication estindiquée sur lemballage. PRECAUTION DEMPLOI: Ne pas utiliser hors de son domaine
dutilisation défini dans les instructions demploi ci-dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant
lutilisation, les remplacer si nécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de prodits chimiques ety hant
pour nettoyer les gants. ELIMINATION: Conformément aux ¢ locales. ALLERGENES: Ce
prodiit contient des entraner é It Ne pas utiliser enc:

Contacter Ejendals pour plus dinformation.

[

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA | / VAID VAHESTE OHTUDE VASTU
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

beskadiget, yder det IKKE d aldr eller
skarpe genstande til rengering, BURTSKAFFELSE Ihenhold til den danske lovgivning. ALLERGENER Produktet
indeholder derk rlslku raller, Maik des i tilfaelde af

overfalsomhed. Der kan veere for saer

Kontakt EJErvdalsx

POKYNY K POUZITI
KATEGORIE | / MINIMALNI RIZIKO
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdmén tuotteen kayttoa.

EN420:2003  SUOJAKASINEET- EN420:2003+ | SUOJAKASINEET - YLEISET
YLEISET VAATIMUKSET A1:200! VAATIMUKSET JA
JATESTAUSMENETELMAT TESTAUSMENETELMAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Tumeherkkyys/sermmapparyys

in. 1; Max. 5 Min. 1; M

HYVAKSYTTY ELINTARVIKKEIDEN
KESITTELYYN
Pyyda lisitietoja Ejendalsilta.

Kasine on lyhyempi kuin standardin m
antamat mitat. Tamn avulla voidaan Q r
mukavuutta esim.

asennustdihin.

VAROITUS! Tamé tuote on kehitelty suojaamaan vain vahaisia vaaroja vastaan ja hyvaksytty
PPE89/686/EC direktiivin mukaan. Vain vahiisia vaaroja vastaan. Alé kéyté kisinetté likkuvien
kone-osien lahelld tarttumisvaaran takia.

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

MARKIDE SELGITUS

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID
Liikuvustest:

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID

Liikuvustest:

Mi

EN 420:2003 EN420:2003 +

A1:2009

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorn& pretéte tyto pokyny.

EN420:2003  OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACi METODY

Zkouska obratnosti prsti:

EN420:2003 +
A1:2009

OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouka obratnosti prsti:

in.1; Max. 5 Min.; Max. 5 Min.1; max. 5 Min.1;max.5
Kinnas on eriotstarbelise t53 - néiteks m SOBIB TOIDU KASITLEMISEKS Rukavicejo rats{ et biné rukovice " VHODNE KE KONTAKTUS
detailsust eeldavate koostetséde - liht- Oksikasjaliku informatsiooni saamiseks aby poskytoval odli i pou? POTRAVINAMI
sustamiseks standardsest kindast lihem. vitke ihendust Ejendalsiga. prozviastni ely, napriklad pfijemné Pro dal3{ informace kontaktujte
mont#ni préci. spoletnost Ejendals.

HOIATUS! Ainult miini
véikeste ohtude eest ja vastavad PPE direktiivile 89/686/EC Kmdald ei tohi kasutada liikuvate mehaamhste
seadmeosade [sheduses.

SOBIVUS JA SUURUSED: Kaik

420:200; kuiesilehel

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikii koot taynavatEN 420200 X denja taipu- HOIUSTAMINE JA TRANSPORT: [deaalsed hoiutingimused on kuivas
lei. mukavampi +10°-+30°C. SAILITUSAEG: Uhekordsete kinnaste puhul kuni
Kaytd vamsoplvan kokoisia tuotteita VARASTOINTI JA KULJETUS lyt P ja  36kud K“NTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui toode onkahjustatud
pimedissa +10 - +30C. SAILYVY YSAIKA: Kertakiyt Valm- in
|stu5pawamaara maintaan pokkauksessa. KAYTTOA EDELT)&VA TARKASTUS Vaurioitunut tuote on havitettava iteravate rtegaesemeid KASUTUSE'-T KOR"A'-DAM'NE'- kohalikest ALLERGEENID: Antud
tai teravar HAVITTAMINEN: | o it

ympar mukaisesti. ALLERGEENIT: Tama tuote saatta siséltéa
ainesosia,jotka voivat mahdollisesti aiheuttaaallergisiareaktioita, Al kayta tuotetta, jos saat ylinerkkyysoireita
Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejendalsilta

VAROVANI! Pouze pro miniméln rizika. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval ochranu pouze pred
minimalnimi riziky aje vybaven certifikaci podle PPE 89/686/ES. NepouZivejte tyto rukavice vblizkosti
pohyblivych soutstiani strojniho vybavenis nechrangnymi gastmi

MERENI A URCENI VELIKOSTI: V¥echny velikosti odpovidaji norm& EN 420:2003 z hlediska pohodli, velikosti
aobratnosti, pokud to neni uvedenc inak na predni strénce. Pouzivejte pouze pruduk(yvhodnevehkcsn
PREPRAVA A SKLADOVANI: [de3 s hém atmavém &lnim balent pfi teplot& +10
-+30°C. TRVANLIVOSTPRI ‘SKLADOVANT: Projednorszové rukavice: 36 mésict od data vyroby. Datum vyroby
je uvedenonabaleni KONTROLA PRED POUZITIM Pokud dojde k pogkozent posky-
luval upumalmfunkcnosta melby byt thv\dovan CISTENI NepouZivejte k rukav\c Zadné chemikalie ani
predmelys IKVIDACE: V tykajicise ivotniho prostredi. ALERG-
Y: Tento produkt .k h riziko z hledisk kychreakcl

v pmpade pFiznaki precitlivélosti. Pro dals informace kcntaktujte spoletnost Ejendals.




INSTRUCCIONES DE USO
CATEGORIA I/DISENO SENCILLO
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

NAUDOJIMO INSTRUKCLIA
I KATEGORIJA / PAPRASTA KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACLIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

BH

HASZNALATI UTASITAS
1. KATEGORIA / EGYSZERU KIVITEL
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

LI3]

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLICACION DEL MARCAJE

EN420:2003  GUANTES DE PROTECCION: EN420:2003 + | GUANTES DE PROTECCION:
REQUISITOS GENERALES Y A1:2009 REQUISITOS GENERALES Y
METODOS DE PRUEBA METODOS DE PRUEBA

Pradédami naudoti 8] gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLY REIKSMES

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirdty miklumo testas:

EN 420:2003 EN 420:2003 +

A1:2009

APSAUGINES PIRSTINES - BENDRIE!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas:

A termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

JELBLESEK MAGYARAZATA

EN420:2003 VEDOKESZTYU - ALTALANOS EN420:2003 + | VEDGKESZTYU - ALTALANOS
KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI A1:2009 KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI
MODSZEREK MODSZEREK

Prueba de destreza digital: Min. 1 méx. 5 Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5 Min. 1; Maks. 5 Min. 1; Maks. 5 Ujiigyességiteszt: Min. ; max. 5 Ujiigyességi teszt: Min. 1;max. 5
El guante es més corto que un guante APTOS PARA EL CONTACTO CON Si pirstiné trumpesné u standarting GALIMAS KONTAKTAS SUMAISTU Akeszty(i egy szabvényos kesztyinél ELELMISZERREL VALO ERINT-
ALIMENTOS Daugiau informacijos gausite, susisieke révidebb, hogy kényelmesebb legyen KEZESRE ALKALMAS

1"
3 esténdar con el fin de mejorar el confort
para fines especiales; por ejemplo, Péngase en contacto con Ejendals para
> trabajos de montaje de precision. obtener més informacién.

1)
3 tam, kad teikty patoguma tam tikromis
salygomis, pavyzdziui, atliekant smulkius
D surinkimo, montavimo darbus.

suEjendals.

U
killnleges célokra valé hasznalatnal -
példaul finom szerelési munkanl.

Tovabbi informaciskért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal.

ADVERTENCIA Solo para riesgos minimos. Este producto se ha disefiado para proporcionar tnicamente

JSPEJIMAS! Tik minimalia rizikai. Sis gaminys garantuoja apsauga tik tada, kai rizika minimali. Gaminys

FIGYELMEZTETES! Csak ali Eztaterméket csak kézatok elleni
védelemre tervezték, ésaPPEBQ/ESEG/EKaIapJén st akesztytit

proteccion frente a riesgos minimos, certificado conforme a EPI 89/686/CE. No utilic erca serti pagal PPE 89/686/EC tiniy priejudantiyj mechanizmy, kurieyra
éviles conc beapsaugos. illetve k kozelében
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN 420:2003 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza,sino  TINKAMI DYDZIAL Visi dyd¥iai atitinka EN 420:201 tinkamumo ir mikl ILLESZKEDES ES MERETEZE 420 é ése é
se explica enlaprimera pégina Utm(e(ansuloprodudusde\a(al\aadecuada ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: pus\apyje nérakitaip nurodyta, Dévékite tik Bi LAIKYMAS IR  Geriausia pontjabdl hanin: imiapon. C: 6 asandjon TAROLAS ES SZALLITAS esls
iginal, aentre10°y 30 °C. VIDA UTIL: y 10° ki +30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkar & e Kemyezetber, 2z eredet comagalésit Cés 30T Kozt ELT ASINALAT
P 2 hables desdel femadefahrvcacmn Lafechade fabricacénseindicaenel P pakuotés. PRIES NAUDOJIMA TIKRINKITE. Je\gugammyspazelstas jisneatiks ~ Eeeror A e panap.Agydrtésd TiszTh
INSPECCION ANTES DEL USO0:Siel producto proporcionala funcio Savo paskirties-jj VALYMAS. hemikaly ar atr ISMETII reketvany e htiine ARTALMATLM"*T . 5 )
LIMPIEZA:Novutiice productos quimic t {os guantes. ELIMINACION: Confurme Pagalviet ALERGENALS alintiu sukelti alergin elten ALL tartaimaz amel ) X ! yozas "
alalegislac local. ALERGENG : Este producto contiene c o reakeias. da abaijautri. D macijos gausite, térze értvegye azEjen
de reaccionesalérgicas. Noutilizar en caso d indicios de hip mé;

informacién pdngase en contacto con Ejendals;

L1

ISTRUZIONI DUSO IT
CATEGORIA | / PROGETTAZIONE SEMPLICE
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DELLA MARCATURA

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
KATEGORIA | - KONSTRUKCJA PROSTA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA PIERWSZE) STRONIE

BH

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze

OBJASNIENIE OZNACZEN

LIETOSANAS INSTRUKCIA
1 KATEGORUJA / VIENKARSA UZBOVE
LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

MARKEJUMA SKAIDROJUMS

EN420:2003  GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN 420:2003 + | GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN420:2003  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003 + | REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS EN 420:2003 + | AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
GENERALI E METODI DI PROVA A1:2009 GENERALI E METODI DI PROVA OGOLNE | METODY TESTOWANIA A1:2009 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRASIBAS UN TESTESANAS A1:2009 PRASIBAS UN TESTESANAS
Test di destrezza: Test di destrezza: Klasyfikacja zrecznoéci palcéw: Klasyfikacja zrecznoéci palcw: METODES METODES
Min.1; Max. 5 Min. 1; M: Mir s.5 Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
Il prodotto & pil corto di un guanto stand " ADATTO AL CONTATTO CONGLI Rekawica krotsza od rekawicy standardowe, " ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z Cimdi i fs2ki par standarta cimdiem, lai " PIEMEROTS DARBAM AR PARTIKAS
) ard, al fine di migliorarne la comodita ALIME ) przeznaczona do zastosowar: specjalnych; ZYWNOSCIA nodroginatu komfortu ipadiem mérkiem, PRODUKTIEM
per scopi speciali, ad esempio lavori di [nn(anzrg Ejendals per maggiori zapewnia wigkszy komfort pod W celu uzyskania dodatkowych informacji pieméram, precizas montaZas darbiem. i uzzinatu vairik, sazinieties ar
>, montaggio di precisione. informazioni. D wykonywama naprzyktad precyzyjny(h prac prosimy o kontakt z firma Ejendals. uznémumu “Ejendals”.
montazowych
ATTENZIONE Soloperrischi minimi. Questo proott ¢ progettatoperfonire protedione soloperischi BRIDINAJUMS! Tikai minimaliem riskiem. is izstradajums paredzéts, lai aizsardzibu tikai
minimi,inb; £ 5uiDPI OSTRZEZENIE! Wytacznie do prac o zyku! Produkt zap tak,aby chronit tylko minimaliem riskiem saskana ar PPE sg/eae/sc Sos lietot i
e et 14 przy pracy o minimalnym ryzyku zgode z dyreklywi f;gi?a/glss/bzc Rekawic nie nalezy uzywac w poblizu RS g
VESTIBILITA E TAGLIE: Se non dwsrsameme inicatonellaprima pagina tuttelermisure sono conformiallanorma ZMERI UN TO IZVELE: Javien irmejalapa navnoracits savadak. i izmeriatblst standartamEN 420 2003
03in quants llatoglacorretta IMMAGAZZ\' DOPASOWANIE IR( 4202003 okre¢ acekomfortu, attieciba uz komfortu, uz-
NAMENTO E TRASPORTO: L condizoic lla confe: 5 5 nosic wylacs GLABASANA UN TRANSPORTESANA: asausa €avieta originalaja 3 a
originale, tra +10°C e + 30°C.DURATA DI CONSERVAZIONE: Per i guanti monouso 36 mesi dalla data i fabbn[azxone rozmiarze PRZECHOWYWANIE I TRANSP lidz +30°C. GLABASANAS ILGUMS: imdiem 36 ménedi dat
Ladata difabbricazione & rportata sl confezione. CONTROLLARE PRIMADELLUSO:Se ¢ e gg,ﬁ: oCL%:;g; E‘Q’CEEJ kD 36miesi P Datg produkji datums rnoracits uz epakojuma. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja zstradgjums tiek bojats, tas vairs nepilcis
e sostituito. PULIZIA: prodottichimicio oggettitaglienti  POCeno e P omam L o o S A uTy- funkcijl, un tade] i jaizmet. TIRISANA: Cimdu tiriSanai nedrikst izmantot nekadas imikalijas vai asus
perlapuiizia el guanti SMALTIENTO: Secondo e normatve ambientaliocali ALLERGENK Questoprodotto ACIA, ALERG oo prieksmetus, LIKVIDESANA: Saskanaarvlstsﬁsm ALERGENE:

contiene componenti ch
ipersensibilta. Per maggjori informazioni contattare Ejendals.

L13]

llergiche. Nonusarein caso disegni i

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / EENVOUDIG ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
TOELICHTING BlJ MARKERING

Zgcymi oct
I

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA I/PREPROSTA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA OZNAK

SL

Saturvielas, kas var izraisit alergjskas reakcijas. Nedrikst lietot jair paradijuss paaugstinatas jutibas pazimes. Lai
uzzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu*Ejendals”

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA I / DESIGN SIMPLU

CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND MARCAJUL

EN420:2003 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - | EN 420:2003 + | BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - EN420:2003  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003+ | VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003 MANUSIDE PROTECTIE - CERINTE | EN420:2003 + | MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
ALGEMENE EISEN EN A1:2009 ALGEMENE EISENEN ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE A1:2009 ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE GENERALE SIMETODE DETESTARE | A1:2009 GENERALE I METODE DE TESTARE
TESTMETHODEN TESTMETHODEN Preskus gibljivosti prstov: Preskus gibljivosti prstov: Test privind dexteritatea degetelor: Test privind dexteritatea degetelor:
Vingervaardigheidstest: Min. T; Max. 5 Vingervaardigheidstest: Min. ;Max. 5 najm. ; najv. 5 najm.; najv. 5 Min. T;Max. 5 Min. T; Max. 5
De handschoenis korter dan een standaard- " GESCHIKT VOOR CONTACT MET Rokavice so krajge od obitajnih rokavic, " PRIMERNO ZA STIK S HRANO Msnusa este ma scurtd decit minusa " ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU

@ ) handschoen, teneinde het comfort te Q f VOEDINGSMIDDELEN @ ) zato je pri posebnih namenih njihova upo- Q f Vet informacij je na voljo pri druzbi @ ) standard pentru a spori confortul pentru R r PRODUSELE ALIMENTARE
verbeteren voor bijzondere doeleinden Neem contact op met Ejendals voor raba udobnej$a - na primer pri natanénem jendals. utiliziri speciale - de exemplu, lucriri Contactati Ejendals pentru informatjii
- bijvoorbeeld bij fjn montagewerk. meer informatie. sestavljanju. fine de montaj. suplimentare.

WAARSCHUWING! Alleen voor minimale risico’s. Dit product is ontworpen om bescherming te bieden OPOZORILO! Samo za manj2a tveganja. Ta izdelek je zasnovan za zagotavljanje za&tite samopnman jéih g AVERTISMENT! Exclusi ne. Acest prodi onceput pentru aoferi protectie
aan minimale risico’s, gecertificeerd volgens PPE 89/686/EG. Gebruik deze handschoenennietindebuurtvan  njihinje certificiran v skladu 2 Direktivo 89/686/EGS o osebni zaitni opremi.Teh okavic exclusivimpotrivariscuri ertificatn conformi Direc privind
machines met pr jevzneza&titenimi deli. echipamentulindividual de protectie. Nu utiizati i aprop mobile sau a utilajels
cuplese neprotejate.
PASVORM ENMATEN:Alle matenvoldosn aandenorm EN 4202003 vor comfort psvormenbensegljkheld slsdeze  TESNOST IN VELIKOST:Vsevel Klad EN 4202003 kar je, tesnost ingibljivost, e
zaken et htop hiktemaat OPSLAGEN oni prvistrani N p } INTRANSPORT:Najbolje hraniti POTRIVIRE $I DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 4202003 ceea ce priveste confortul, potrivireasi
TRANSPORT: D vsuhemin prvotni embalaZi, pri oimgo“[ ROK UPORABNogn:RQkaV.(E 2 dexteritatea, dack nu se explic3 pe primapagin Purtafidoar produsele de dimensiuni corespunzitoare. DEPOZITARE
kelijke verpakking tussen +10°+30°C HOUDB hoenen tiedatum " s 136 mesecev od.c i i SITRANSPORT: Ser iginal, la inse
Productiedat IN%PEC[IEVOURHETGEBRUIK \nd\enhetproduclbeschadlgdmakl PRED UPORABO elei delok y | zagot timalne 2mos ntre +10°5i+30°C PERIOADA DE VALABILI sfolosing3. Data
bledthetmetdeoptlmale:\inct\onalw!eltenmuethet o Ah fge nof et GG sttt precimeti 2 ostrimi robovi ODLAGANJE: Skiacho okalno ::Lt)vr:auexestemd\c:tjpme;mbala VER\FICARE INAINTEDEUTILIZARFL\n’igfu\mcareprodusu\eslsudre;(uecr’wj?‘r:;auc‘ise\a
fer imasi o
g ALLERGENEN anro Soctbont icoonl oo Niee okoljskozakonodajo. ALERGENI Taizdelekvsebujesestavne dele kibilahkopredstavial dergiskih %2 H e itor ALERGE
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals. reake primeru znakov preobtutljivosti. Vet informacjj ljopri druzbi Ejendals produs contine: alergice. p [

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA | / JEDNODUCHY NAVRH
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
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Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

VYSVETLIVKY OZNACENIA

EN 420:2003 +
A1:2009

'VHODNE NA KONTAKT S POTRAVI-
NAMI Pre dal3ie informécie kontaktujte
spolognost Ejendals.

Rukavica je kratéia ako bens rukavica,
aby poskytovala lepie pohodlie pri
pouZiti na osobitné itely, naprikiad pri
jemnej montznej préci.

EN420:2003 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE

P

Skiizka obratnosti prstov: Skizka obratnosti prstov:
Min.1; max. 5 Min.1; max. 5

VAROVANIE!Iba pre minimélne riziks. Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval ochranu iba pred

minimalnymi rizikami aje vybaveny certifikaciou podla PPE 89/686/ES. NepouZivaite tieto rukavice v blizkosti

0ZIADAVKY A TESTOVACIE METODY POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
& 5t
pohyblivych tiZastianistrojného vybavenia s nechranenymi Zastarmi.

VHCTPYKUWS! 110 3KCNAYATALV
KATEFOPUS | / NPOCTOW AU3ANH
VH®OPMALIIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHMLIE

LI3]

Mepea NCNOAb30BaHNEM NPOAYKTA BHUMATEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHO UHCTPYKUMe

NOACHEHUA K CUMBONAM

EN420:2003  3ALUVTHBIE NEPYATKM — OBWUME | EN420:2003+ | 3AUMTHBIE NEPYATKY — OBUIME
TPEBOBAHMS U METOAbI A1:2009 TPEBOBAHUS 1 METOABI
WCNbITAHAIA WCNbITAHUA
€CT Ha NOABIXHOCTH NaNbLEs: TecT Ha NOABUKHOCTB nansuies:
Mun. 1; Make. 5 Mun. 1; Makc. 5
aHHble NpIETKH KOpOde CTaHAApTHBIX, NOAXOASAT AR KOHTAKTA C

NNLLEBLIMN NPOAYKTAMMN
A5 nonyieHus Gonee NOAPOGHOH
MnaHHei

onpeaeNeHHOro TN, HanpuMep,

) WB HAX YAOGHEE BbINONHSITb pABOTh!
i TOUHYIO COPKY.

%

arear putea
S

ip

KULLANIM TALIMATLARI
KATEGORI | / BASIT TASARIM
ORUNE 8ZG0 BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

SIMGELERIN AGIKLAMASI

EN420:2003 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL EN 420:2003 + | KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL
GEREKSINIMLER VE TEST ALl GEREKSINIMLER VE TEST
YONTEMLERI YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. ; Maks. 5 Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

GIDALARLA TEMASA UYGUNDUR
Daha fazla bilgi igin Ejendals ile
iletisim kurun.

Ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar
igin konforu artirmak amaciyla eldiven,
standart bir eldivenden daha kisadir.

3 R

Ejendals.

UYARI! Sadece minimun riskler cin. Bu iriin, PPE 89/686/ECYye gbre onaylanmis sadece minimum risklere
karstkoruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. B ihareketlipargalari pargalara

NPEAYNPEXAEHVE! 3T0T NPOAYKT 0BeCre|BaeT 3aLumTy ToNbKo oT N IX PACKOB
CePTMMLMPOBaH B COOTBETCTBUM C AIPEKTUBOIA EBpOCOI03a PPE Ton

pUCKoB. He w:nom:sym‘e 3TMNep4aTkn B HEﬂDCDEALTBEHHDM 6AN30CTV OT BDE\.I.[aDOLIMXESl AETE/\EVI nAm He
3ALLMLLIEHHBIX HACTEI MEXaHIU3MOB.

PAIMEPbI. Bce paaweps cooTeeTcTyior AupekTuse EN 420:2003, 0nvichiBajoLei HOpMI KOMAOpTa, M0CaAKM 1

MERANIE A URCENIE VELKOSTE Vsetky 420:2003 K velkostia

obratnosti ak d PREPRAVA A SKLADO-

VANIE: h ind wlteplmedﬂ +30°CTRVANLIVOST PRI

SKLADOVANI:P 36 mesiact jroby. D4 i y KONTROLA

PREDPUUZITIM Ak dojd pmm.m 4 nostamalby byt
likvidovany, Cl iadne chemikl LIKVIDACIA:V
dladk voutykajlicou sazi ALERGENY: Ktoré mé2u

t lergickychreakeil i itlivenosti Pre d: icie

Kontaktujte spolohost Ejendals; "

TO/\i:KO cooTBeTcTBYIOWEro pasmepa. XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYeTCs XpaHTb B TEMHOM U
CyXOM MeCTe B OpUriHanbHOIA ynaKoBke npu Temnepatype +10 - +30 C. CPOK FOAHOCTYA NPU XPAHEHWN. Ans
MepHATOK OAHOPA30BOrO UCNONL30BAHWS - 36 MECSLEB OT AATBI NPOU3BOACTBA, \aTa NPOUIBOACTBA YKa3aHa Ha
YMaKoBKe. /AN NEPHATOK APYT VX KTEropuit, NPy COBNOAHIA YCAOBIV XDAHEHUAS, CPOK FOAHOCTA MY XpaHEH!A
He YCTaHaBAMBAETC. A NePHATOK APYIAX KATeropil, NPy COGNOAGHVIM YCAOBMI XPaHEHWS, CPOK FOAHOCTM NPy
XpaHeHuM He ycTaHasAvsaeTcs. NPOBEPKA NEPEA NCNONb30BAHWNEM. Ecan npoayKT nospexaeH, oH HE
oﬁemem ONTUMaNsHbIVA YPOBEH 3aLLUTL; TaKov MPOAYKT CAEAYET YTVAMBVDOBATb, HIKOrAa He UCNonb3yiiTe
POAYKTbL. Bpems uc ISt NPV KOHTAKTE € ONaCHBIMY XVIMAYECKMMIA BELLIECTBAMMA HAKOMAA
4acoB | Bpems HEKOTOPbIX XVMHECKVIX BELLECTB MOXeT
ﬁwb MeHblwe). O4UCTKA. He UCnonb3yiATe XMMUHECKIe CPEACTBA U OCTPbIE NPEAMETHI AAS OHUCTKIA NEPHATOK.
VTUAVBALISL NepHaTky, 3arpsiBHEHHbIE XAMAHECKVMMA BELLIECTBAMM, CAEAYET Y TUAUSMDOBATS B CIEUMaNBHbIX
KOHTeIHepaX B COOTBETCTBUY € MCTHBIMM HopMaMA 1 ANEI
MPOAYKT COABPXUT

|, KOTOPbIE MOryT G ICHBIMU. He uci

IDH3HaKaX VNEPHYBCTBITENoHOCTH, AV IOADOGHOYEVCDOPMaLU OGpATUTECH B KoM+ Ejendals, ANA NEp-aToK

APYIVIX KaTerOpiiA, NpU COBNOAHMY YCAOBMIi XPaHEHHS, CPOK FOAHOCTVIMIpH XPaHEHWY He YCTaHABAVIBAETCS.

110CTI, €CAA 3TO HE OrOBADUBAETCH Ha TUTYNEHOM CTPaHMLIE. PEKOMEHAYETCS HOCHTb NepHaTki

PrEHbI. AaHHbM

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar.rahatlk ele oturma ve beceri agisindan én sayfada aciklanmamigsa EN
420200 ikullanin. SAKLAMA VE TASIMA: deal olarak kuru
ve karaniik ortamda orijinal paketinde +10°ile +30°C arasi sicaklkta saklanirRAF OMRU: Kullan at eldivenler cin
{retim tarihindenitibaren 36 aydr. Uretim tarihi ambalaj uzermdebehrmm@tlr KULLANIM ONCESI KONTROL:
Uriinhasar goriirse,idea fonksiyonu ve imha ecilmesi ek TEMIZLEME: Eldivenleri temizlemek icin herhangi
birkimyasal linesneler IMHA: Yerel cevr ERJENLER: Buirin,
potansiyel alerfk reaksiyonrisk tagiyablecek bilesenir erir A duyarlik belrteridurumundakullanmaymn
Daha fazlabilgiicin Ejendals le letisim kurun

uygundur.
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Leather glove, winter-lined, 0,6-0,7 mm, full grain
goatskin, full grain goatskin, jersey, Cat. |, black,
reinforced index finger, elasticated 360°, for

BRUKSANVISNING
KATEGORI I / MINIMALA RISKER
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
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irective
89/686/EEC
(PPE Directive)

2003 Council D

EN 420:

&

GEBRAUCHSANWEISUNG
KKATEGORIE | / GERINGES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Q75757

6 PAIRS

«0 BE3ONACHOCTW CPEACTB UHAVBWAYANBHON 3ALUNTBI».

2626

'ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

NPOAVKUWMA COOTBETCTBYET TPEBOBAHWUAM TP TC 019/2011
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OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather 99%, natural latex 1%

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton 100%

SIZE7,8,9,10,11,12,13

DEXTERITY 5
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BRUKSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISIKOER
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

LI3]

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.

FORKLARING AV MARKNING

EN420:2003  SKYDDSHANDSKAR-ALLMANNA | EN420:2003+ | SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA
KRAV OCHPROVNINGSMETODER | A1:2009 KRAV OCH PROVNINGS-METODER
Test rawme:/ﬁngerxansxa Test taktilitet/finger-kansla:
Min. 1; Max. Min. 1; Max. 5
Handsken ar kortare & standarden n LAMPLIGA FOR KONTAKT MED
vilket kan bidra till skad komfort vid LIVSMEDEL
tex finmonteringsarbeten. Kontakta Ejendals for

ytterligare information.
VARNING! Den hiirpr h i att skyddamot och ar cer

PPE89/686/EC. Endast for arbeten med minimala risksituationer. Anvand inte handskar néra rorliga
maskindelar p garisk for ihakning,

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fljer kraveni EN 420:2003 ominget annat anges pa anvisningens férsta
sida. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dar 5 &r higsta nivan. Vil ratt
storlek for att uppné optimal funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Furvaras helst torrt och mérkt i originalfor-

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfltig durchlesen!

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME

EN420:2003  SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE | EN420:2003+ | SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE
ANFORDERUNGEN UND A1:2009 ANFORDERUNGEN UND
TESTMETHODEN TESTMETHODEN
Test Takilitat/Fingerspitzengefiihl Test Taktilitst/Fingerspitzengefiihl
Min.1; max.5 Min.1; max.5

GEEIGNET FUR DEN UMGANG MIT
LEBENSMITTELN

Filr ausfiihrlichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf

Der Handschuh st etwas kiirzer als der
Standard, um dem Benutzer erhshten
Komfort bei speziellen, wie bspw.
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.

& 5

WARNHINWEIS! Dieses Produkt ist zum Schutz vor geringen Risiken entwickelt worden und zertifiziert
nach PPE 89/686/EC. Nur zum Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. Handschuhe niemals in der Nahe von
beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine verwenden, Einzugsgefahr.

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GrsRen entsprechen EN 420:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkei)als icht ancers auf der Vorderseite angegeben Tragen e ur Handschuhein passender Gre

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV MERKING

EN420:2003 VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/fingerforlighet:
Min. 1; Max. 5

EN 420:2003 +
A1:2009

VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/finger-forlighet: Min.
1;Max.5

Hansken er kortere enn standard m EGNET FOR KONTAKT MED
storrelse ogkan oke komforten MATVARER

for spesielle forml som feks. ved Q f Kontakt Ejendals for mer informasjon.
finmonteringsarbeid.

ADVARSEL! Dette produktet har blitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert
ihenhold til PPEBg/686/EC. Brukes kun for arbeid med minimale risikoer. Brukes ikke naere bevegelige
maskindeler p garisiko for og henge fast.

PASSFORM 0G STORRELSE: Alle storrelser er i henhold til kravene { EN 4202003 tl komfort, passform og bev-
egelighet,hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter i riktigstarrelse. LAGRING OG TRANSPORT:
Borlagres tart ogmorkt i originalemballasjen, mellom +10 - +30 °C. HOLDBARHET: For engangshansker, 36

packning vid 10 till 30°C. HALLBARHET: Fr 36 manader fran ket anges pg Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind, st und liefern nicht Schutz méneder etter p angmpé pakken. KONTROLL F@R BRUK: Hvis produktet blir
forpackningen. INSPEKTION FORE ANVANDNING: Om pi LAGERUNG UND TRANSPORT: Mnghthsltrnc dunkelin derOngmalverpac °C - +30°C lagern. skadet gir det ikk astes. Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gjen-
kasseras. RENGORING: eller vassa foremal vi AVFALL Enligt HALTBARKEIT: huhe b i aufderPackung sﬁanderfcrarengjmrehanskene AVFALL: \henhuld astedet. ALLI produk
rutiner. ALLERGENER: Pr hall fr vie Kn”bldra[Ma“grg|5kreak(|gn Qm angegeben VORGEERAUCHPRUFEN WermdasPruduklbeschadng{wurde wnrdesN\CHTdEn P chutzbieten inneholder reaksjon. Skal 3
Gverkanslighet daavbryt anvai kta Ejendal: erden Niemal odukt verwenden. SAUBERUNG: ZurREmngungderHandschuhe detk for sarskilt Hvis dueritvil kontakt Ejendals.

kemespltzen‘ char d FNT<{\R(‘I

Regelnun ALLERGIE : Dieses Produkt enthalt Risiko fiir eine

INSTRUCTIONS FOR USE
CATEGORY | / SIMPLE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
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Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF MARKING

EN420:2003  PROTECTIVE GLOVES - GENERAL EN420:2003 + | PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND T A1:2009 REQUIREMENTS AND
ESTMETHODS TESTMETHODS
Finger dexterity test: Min. T; Max. 5 Finger dexterity test: Min.T; Max. 5
The glove is shorter than a standard SUITABLE FOR
glove, in order to enhance the comfort CONTACT WITHFOOD

for special purposes - for example fine
assembly work.

Contact Ejendals for more information.

&) Xt

WARNING! For mirimal risks only. This prodct is designed toprovide protection for minimalrisks only
certified according to PPE 89/686/EC. Donot
unprotected parts.

machinery with

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 420:2003 for comfort, it and dexterity, i not explained on

the front page. Only wear the products in a suitable size. STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored indry and
dark condition in the original package, between +10° - +30°C SHELF LIFE: For disposable gloves 36 months from
manufacturing date. Manufacturing date is given on the package. INSPECTION BEFORE USE: If the product
becomes damaged it will not provide the optimal function and should be disposed of. CLEANING: Donot use any
chemicals or sharp-edged objects for cleaning the gloves. DISPOSAL: According to local environmental legislations
ALLERGENS: This product contains components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not
use in case of hypersensitivity signs. For more information contact Ejendals

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA | / VAIN VAHAISIA VAAROJA VASTAAN
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

allergische Reaktion sein kénnen. Nicht verwenden bei Anzeichen von Uberempﬁndhchken, besondere Untersuchung und
srztliche Beratung kénnen erforderlich sein. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals,

BH

MODE DEMPLOI
CATEGORIE | / CONCEPTION SIMPLE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produi

EXPLICATION DES SIGLES

EN420:2003  GANTS DE PROTECTION - EN420:2003+ | GANTS DE PROTECTION-
EXIGENCES GENERALES ET A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET
METHDDESDESSAI METHODES DESSAI
Test de dextérité: Min. ; Max. 5 Test de dextérité: Min. 1; Max. 5.

Celassignifie que le gant est plus court CONVIENT POUR LA MANIPULATION DE

quun gant standard afin dassurer U PRODUITS ALIMENTAIRES
un meilleur confort permettant ainsi, Contactez Ejendals pour plus
par exemple, de réaliser des travaux dinformations.

spécifiques de précision.

BRUGSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISICI

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL MARKNING

EN420:2003  BESKYTTELSESHANDSKER - EN420:2003 + | BESKYTTELSESHANDSKER
GENERELLE KRAV 0G A1:2009 -GENERELLE KRAV 0G
PROVNINGSMETODER PROVNINGSMETODER

Fingerspidsfornemmelsestest: Fingerspidsfornemmelsestest:
Min. 1; Max. 5 Min. 1;Max. 5

Xt

Handsken er kortere end standarden,
hvilket kan give storre komfort ved
eksempelvis finmonteringsarbejde.

EGNET TIL KONTAKT MED
FODEVARER
Kontakt Ejendals for mere information.

AVERTISSEMENT! Ce produit est congu pour fournir une protection contre les risques minimes uniquement,
certifié selon la directive EPI 89/686/CE. Pour les risques minimes uniquement. Ne pas utiliser ces gants 4 cté
diéléments ou de machines en mouvement avec des piéces non protégées.

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes [EN 420:2003 en ce qui concerne le confort, [ajustement
etladextéité sauf mention contraire en couverture Ne portez que des produits dune tall adaptée ENTREPOSAGE
ETTRANSPORT: Conserver drit sec et sombre, de p edanslc dorigine, 3une

ADVARSELIDette prodikt r designet for at beskytte imod minimale isici og e certficeret i herhald
til Kun forar med enminimal isiko. Anvend ikke handskerne ved
pga.risiko for

PASFORM OG STORRELSE: Alle storrelser overholder kravenei EN 4202003 hvis ikke andeter forklaret pa
forsiden. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tort og
merktiden oprindelige emballage ngEHEmHG ©- +30°C. HYLDETID: For engangshandsker 36 maneder fra

INSPEKTION F@R BRUG: Hvis produktet bliver

tempemuremmpnsaemrem’etgmc DUREE DE VIE: 36 mois & compter dea date de fabrication pour

unique. La date de fabrication estindiquée sur lemballage. PRECAUTION DEMPLOI: Ne pas utiliser hors de son domaine
dutilisation défini dans les instructions demploi ci-dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant
lutilisation, les remplacer si nécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de prodits chimiques ety hant
pour nettoyer les gants. ELIMINATION: Conformément aux ¢ locales. ALLERGENES: Ce
prodiit contient des entraner é It Ne pas utiliser enc:

Contacter Ejendals pour plus dinformation.

[

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA | / VAID VAHESTE OHTUDE VASTU
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

beskadiget, yder det IKKE d aldr eller
skarpe genstande til rengering, BURTSKAFFELSE Ihenhold til den danske lovgivning. ALLERGENER Produktet
indeholder derk rlslku raller, Maik des i tilfaelde af

overfalsomhed. Der kan veere for saer

Kontakt EJErvdalsx

POKYNY K POUZITI
KATEGORIE | / MINIMALNI RIZIKO
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdmén tuotteen kayttoa.

EN420:2003  SUOJAKASINEET- EN420:2003+ | SUOJAKASINEET - YLEISET
YLEISET VAATIMUKSET A1:200! VAATIMUKSET JA
JATESTAUSMENETELMAT TESTAUSMENETELMAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Tumeherkkyys/sermmapparyys

in. 1; Max. 5 Min. 1; M

HYVAKSYTTY ELINTARVIKKEIDEN
KESITTELYYN
Pyyda lisitietoja Ejendalsilta.

Kasine on lyhyempi kuin standardin m
antamat mitat. Tamn avulla voidaan Q r
mukavuutta esim.

asennustdihin.

VAROITUS! Tamé tuote on kehitelty suojaamaan vain vahaisia vaaroja vastaan ja hyvaksytty
PPE89/686/EC direktiivin mukaan. Vain vahiisia vaaroja vastaan. Alé kéyté kisinetté likkuvien
kone-osien lahelld tarttumisvaaran takia.

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

MARKIDE SELGITUS

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID
Liikuvustest:

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID

Liikuvustest:

Mi

EN 420:2003 EN420:2003 +

A1:2009

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorn& pretéte tyto pokyny.

EN420:2003  OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACi METODY

Zkouska obratnosti prsti:

EN420:2003 +
A1:2009

OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouka obratnosti prsti:

in.1; Max. 5 Min.; Max. 5 Min.1; max. 5 Min.1;max.5
Kinnas on eriotstarbelise t53 - néiteks m SOBIB TOIDU KASITLEMISEKS Rukavicejo rats{ et biné rukovice " VHODNE KE KONTAKTUS
detailsust eeldavate koostetséde - liht- Oksikasjaliku informatsiooni saamiseks aby poskytoval odli i pou? POTRAVINAMI
sustamiseks standardsest kindast lihem. vitke ihendust Ejendalsiga. prozviastni ely, napriklad pfijemné Pro dal3{ informace kontaktujte
mont#ni préci. spoletnost Ejendals.

HOIATUS! Ainult miini
véikeste ohtude eest ja vastavad PPE direktiivile 89/686/EC Kmdald ei tohi kasutada liikuvate mehaamhste
seadmeosade [sheduses.

SOBIVUS JA SUURUSED: Kaik

420:200; kuiesilehel

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikii koot taynavatEN 420200 X denja taipu- HOIUSTAMINE JA TRANSPORT: [deaalsed hoiutingimused on kuivas
lei. mukavampi +10°-+30°C. SAILITUSAEG: Uhekordsete kinnaste puhul kuni
Kaytd vamsoplvan kokoisia tuotteita VARASTOINTI JA KULJETUS lyt P ja  36kud K“NTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui toode onkahjustatud
pimedissa +10 - +30C. SAILYVY YSAIKA: Kertakiyt Valm- in
|stu5pawamaara maintaan pokkauksessa. KAYTTOA EDELT)&VA TARKASTUS Vaurioitunut tuote on havitettava iteravate rtegaesemeid KASUTUSE'-T KOR"A'-DAM'NE'- kohalikest ALLERGEENID: Antud
tai teravar HAVITTAMINEN: | o it

ympar mukaisesti. ALLERGEENIT: Tama tuote saatta siséltéa
ainesosia,jotka voivat mahdollisesti aiheuttaaallergisiareaktioita, Al kayta tuotetta, jos saat ylinerkkyysoireita
Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejendalsilta

VAROVANI! Pouze pro miniméln rizika. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval ochranu pouze pred
minimalnimi riziky aje vybaven certifikaci podle PPE 89/686/ES. NepouZivejte tyto rukavice vblizkosti
pohyblivych soutstiani strojniho vybavenis nechrangnymi gastmi

MERENI A URCENI VELIKOSTI: V¥echny velikosti odpovidaji norm& EN 420:2003 z hlediska pohodli, velikosti
aobratnosti, pokud to neni uvedenc inak na predni strénce. Pouzivejte pouze pruduk(yvhodnevehkcsn
PREPRAVA A SKLADOVANI: [de3 s hém atmavém &lnim balent pfi teplot& +10
-+30°C. TRVANLIVOSTPRI ‘SKLADOVANT: Projednorszové rukavice: 36 mésict od data vyroby. Datum vyroby
je uvedenonabaleni KONTROLA PRED POUZITIM Pokud dojde k pogkozent posky-
luval upumalmfunkcnosta melby byt thv\dovan CISTENI NepouZivejte k rukav\c Zadné chemikalie ani
predmelys IKVIDACE: V tykajicise ivotniho prostredi. ALERG-
Y: Tento produkt .k h riziko z hledisk kychreakcl

v pmpade pFiznaki precitlivélosti. Pro dals informace kcntaktujte spoletnost Ejendals.




INSTRUCCIONES DE USO
CATEGORIA I/DISENO SENCILLO
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

NAUDOJIMO INSTRUKCLIA
I KATEGORIJA / PAPRASTA KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACLIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

BH

HASZNALATI UTASITAS
1. KATEGORIA / EGYSZERU KIVITEL
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

LI3]

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLICACION DEL MARCAJE

EN420:2003  GUANTES DE PROTECCION: EN420:2003 + | GUANTES DE PROTECCION:
REQUISITOS GENERALES Y A1:2009 REQUISITOS GENERALES Y
METODOS DE PRUEBA METODOS DE PRUEBA

Pradédami naudoti 8] gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLY REIKSMES

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirdty miklumo testas:

EN 420:2003 EN 420:2003 +

A1:2009

APSAUGINES PIRSTINES - BENDRIE!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas:

A termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

JELBLESEK MAGYARAZATA

EN420:2003 VEDOKESZTYU - ALTALANOS EN420:2003 + | VEDGKESZTYU - ALTALANOS
KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI A1:2009 KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI
MODSZEREK MODSZEREK

Prueba de destreza digital: Min. 1 méx. 5 Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5 Min. 1; Maks. 5 Min. 1; Maks. 5 Ujiigyességiteszt: Min. ; max. 5 Ujiigyességi teszt: Min. 1;max. 5
El guante es més corto que un guante APTOS PARA EL CONTACTO CON Si pirstiné trumpesné u standarting GALIMAS KONTAKTAS SUMAISTU Akeszty(i egy szabvényos kesztyinél ELELMISZERREL VALO ERINT-
ALIMENTOS Daugiau informacijos gausite, susisieke révidebb, hogy kényelmesebb legyen KEZESRE ALKALMAS

1"
3 esténdar con el fin de mejorar el confort
para fines especiales; por ejemplo, Péngase en contacto con Ejendals para
> trabajos de montaje de precision. obtener més informacién.

1)
3 tam, kad teikty patoguma tam tikromis
salygomis, pavyzdziui, atliekant smulkius
D surinkimo, montavimo darbus.

suEjendals.

U
killnleges célokra valé hasznalatnal -
példaul finom szerelési munkanl.

Tovabbi informaciskért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal.

ADVERTENCIA Solo para riesgos minimos. Este producto se ha disefiado para proporcionar tnicamente

JSPEJIMAS! Tik minimalia rizikai. Sis gaminys garantuoja apsauga tik tada, kai rizika minimali. Gaminys

FIGYELMEZTETES! Csak ali Eztaterméket csak kézatok elleni
védelemre tervezték, ésaPPEBQ/ESEG/EKaIapJén st akesztytit

proteccion frente a riesgos minimos, certificado conforme a EPI 89/686/CE. No utilic erca serti pagal PPE 89/686/EC tiniy priejudantiyj mechanizmy, kurieyra
éviles conc beapsaugos. illetve k kozelében
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN 420:2003 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza,sino  TINKAMI DYDZIAL Visi dyd¥iai atitinka EN 420:201 tinkamumo ir mikl ILLESZKEDES ES MERETEZE 420 é ése é
se explica enlaprimera pégina Utm(e(ansuloprodudusde\a(al\aadecuada ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: pus\apyje nérakitaip nurodyta, Dévékite tik Bi LAIKYMAS IR  Geriausia pontjabdl hanin: imiapon. C: 6 asandjon TAROLAS ES SZALLITAS esls
iginal, aentre10°y 30 °C. VIDA UTIL: y 10° ki +30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkar & e Kemyezetber, 2z eredet comagalésit Cés 30T Kozt ELT ASINALAT
P 2 hables desdel femadefahrvcacmn Lafechade fabricacénseindicaenel P pakuotés. PRIES NAUDOJIMA TIKRINKITE. Je\gugammyspazelstas jisneatiks ~ Eeeror A e panap.Agydrtésd TiszTh
INSPECCION ANTES DEL USO0:Siel producto proporcionala funcio Savo paskirties-jj VALYMAS. hemikaly ar atr ISMETII reketvany e htiine ARTALMATLM"*T . 5 )
LIMPIEZA:Novutiice productos quimic t {os guantes. ELIMINACION: Confurme Pagalviet ALERGENALS alintiu sukelti alergin elten ALL tartaimaz amel ) X ! yozas "
alalegislac local. ALERGENG : Este producto contiene c o reakeias. da abaijautri. D macijos gausite, térze értvegye azEjen
de reaccionesalérgicas. Noutilizar en caso d indicios de hip mé;

informacién pdngase en contacto con Ejendals;

L1

ISTRUZIONI DUSO IT
CATEGORIA | / PROGETTAZIONE SEMPLICE
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DELLA MARCATURA

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
KATEGORIA | - KONSTRUKCJA PROSTA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA PIERWSZE) STRONIE

BH

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze

OBJASNIENIE OZNACZEN

LIETOSANAS INSTRUKCIA
1 KATEGORUJA / VIENKARSA UZBOVE
LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

MARKEJUMA SKAIDROJUMS

EN420:2003  GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN 420:2003 + | GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN420:2003  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003 + | REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS EN 420:2003 + | AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
GENERALI E METODI DI PROVA A1:2009 GENERALI E METODI DI PROVA OGOLNE | METODY TESTOWANIA A1:2009 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRASIBAS UN TESTESANAS A1:2009 PRASIBAS UN TESTESANAS
Test di destrezza: Test di destrezza: Klasyfikacja zrecznoéci palcéw: Klasyfikacja zrecznoéci palcw: METODES METODES
Min.1; Max. 5 Min. 1; M: Mir s.5 Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
Il prodotto & pil corto di un guanto stand " ADATTO AL CONTATTO CONGLI Rekawica krotsza od rekawicy standardowe, " ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z Cimdi i fs2ki par standarta cimdiem, lai " PIEMEROTS DARBAM AR PARTIKAS
) ard, al fine di migliorarne la comodita ALIME ) przeznaczona do zastosowar: specjalnych; ZYWNOSCIA nodroginatu komfortu ipadiem mérkiem, PRODUKTIEM
per scopi speciali, ad esempio lavori di [nn(anzrg Ejendals per maggiori zapewnia wigkszy komfort pod W celu uzyskania dodatkowych informacji pieméram, precizas montaZas darbiem. i uzzinatu vairik, sazinieties ar
>, montaggio di precisione. informazioni. D wykonywama naprzyktad precyzyjny(h prac prosimy o kontakt z firma Ejendals. uznémumu “Ejendals”.
montazowych
ATTENZIONE Soloperrischi minimi. Questo proott ¢ progettatoperfonire protedione soloperischi BRIDINAJUMS! Tikai minimaliem riskiem. is izstradajums paredzéts, lai aizsardzibu tikai
minimi,inb; £ 5uiDPI OSTRZEZENIE! Wytacznie do prac o zyku! Produkt zap tak,aby chronit tylko minimaliem riskiem saskana ar PPE sg/eae/sc Sos lietot i
e et 14 przy pracy o minimalnym ryzyku zgode z dyreklywi f;gi?a/glss/bzc Rekawic nie nalezy uzywac w poblizu RS g
VESTIBILITA E TAGLIE: Se non dwsrsameme inicatonellaprima pagina tuttelermisure sono conformiallanorma ZMERI UN TO IZVELE: Javien irmejalapa navnoracits savadak. i izmeriatblst standartamEN 420 2003
03in quants llatoglacorretta IMMAGAZZ\' DOPASOWANIE IR( 4202003 okre¢ acekomfortu, attieciba uz komfortu, uz-
NAMENTO E TRASPORTO: L condizoic lla confe: 5 5 nosic wylacs GLABASANA UN TRANSPORTESANA: asausa €avieta originalaja 3 a
originale, tra +10°C e + 30°C.DURATA DI CONSERVAZIONE: Per i guanti monouso 36 mesi dalla data i fabbn[azxone rozmiarze PRZECHOWYWANIE I TRANSP lidz +30°C. GLABASANAS ILGUMS: imdiem 36 ménedi dat
Ladata difabbricazione & rportata sl confezione. CONTROLLARE PRIMADELLUSO:Se ¢ e gg,ﬁ: oCL%:;g; E‘Q’CEEJ kD 36miesi P Datg produkji datums rnoracits uz epakojuma. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja zstradgjums tiek bojats, tas vairs nepilcis
e sostituito. PULIZIA: prodottichimicio oggettitaglienti  POCeno e P omam L o o S A uTy- funkcijl, un tade] i jaizmet. TIRISANA: Cimdu tiriSanai nedrikst izmantot nekadas imikalijas vai asus
perlapuiizia el guanti SMALTIENTO: Secondo e normatve ambientaliocali ALLERGENK Questoprodotto ACIA, ALERG oo prieksmetus, LIKVIDESANA: Saskanaarvlstsﬁsm ALERGENE:

contiene componenti ch
ipersensibilta. Per maggjori informazioni contattare Ejendals.

L13]

llergiche. Nonusarein caso disegni i

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / EENVOUDIG ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
TOELICHTING BlJ MARKERING

Zgcymi oct
I

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA I/PREPROSTA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA OZNAK

SL

Saturvielas, kas var izraisit alergjskas reakcijas. Nedrikst lietot jair paradijuss paaugstinatas jutibas pazimes. Lai
uzzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu*Ejendals”

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA I / DESIGN SIMPLU

CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND MARCAJUL

EN420:2003 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - | EN 420:2003 + | BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - EN420:2003  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003+ | VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003 MANUSIDE PROTECTIE - CERINTE | EN420:2003 + | MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
ALGEMENE EISEN EN A1:2009 ALGEMENE EISENEN ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE A1:2009 ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE GENERALE SIMETODE DETESTARE | A1:2009 GENERALE I METODE DE TESTARE
TESTMETHODEN TESTMETHODEN Preskus gibljivosti prstov: Preskus gibljivosti prstov: Test privind dexteritatea degetelor: Test privind dexteritatea degetelor:
Vingervaardigheidstest: Min. T; Max. 5 Vingervaardigheidstest: Min. ;Max. 5 najm. ; najv. 5 najm.; najv. 5 Min. T;Max. 5 Min. T; Max. 5
De handschoenis korter dan een standaard- " GESCHIKT VOOR CONTACT MET Rokavice so krajge od obitajnih rokavic, " PRIMERNO ZA STIK S HRANO Msnusa este ma scurtd decit minusa " ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU

@ ) handschoen, teneinde het comfort te Q f VOEDINGSMIDDELEN @ ) zato je pri posebnih namenih njihova upo- Q f Vet informacij je na voljo pri druzbi @ ) standard pentru a spori confortul pentru R r PRODUSELE ALIMENTARE
verbeteren voor bijzondere doeleinden Neem contact op met Ejendals voor raba udobnej$a - na primer pri natanénem jendals. utiliziri speciale - de exemplu, lucriri Contactati Ejendals pentru informatjii
- bijvoorbeeld bij fjn montagewerk. meer informatie. sestavljanju. fine de montaj. suplimentare.

WAARSCHUWING! Alleen voor minimale risico’s. Dit product is ontworpen om bescherming te bieden OPOZORILO! Samo za manj2a tveganja. Ta izdelek je zasnovan za zagotavljanje za&tite samopnman jéih g AVERTISMENT! Exclusi ne. Acest prodi onceput pentru aoferi protectie
aan minimale risico’s, gecertificeerd volgens PPE 89/686/EG. Gebruik deze handschoenennietindebuurtvan  njihinje certificiran v skladu 2 Direktivo 89/686/EGS o osebni zaitni opremi.Teh okavic exclusivimpotrivariscuri ertificatn conformi Direc privind
machines met pr jevzneza&titenimi deli. echipamentulindividual de protectie. Nu utiizati i aprop mobile sau a utilajels
cuplese neprotejate.
PASVORM ENMATEN:Alle matenvoldosn aandenorm EN 4202003 vor comfort psvormenbensegljkheld slsdeze  TESNOST IN VELIKOST:Vsevel Klad EN 4202003 kar je, tesnost ingibljivost, e
zaken et htop hiktemaat OPSLAGEN oni prvistrani N p } INTRANSPORT:Najbolje hraniti POTRIVIRE $I DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 4202003 ceea ce priveste confortul, potrivireasi
TRANSPORT: D vsuhemin prvotni embalaZi, pri oimgo“[ ROK UPORABNogn:RQkaV.(E 2 dexteritatea, dack nu se explic3 pe primapagin Purtafidoar produsele de dimensiuni corespunzitoare. DEPOZITARE
kelijke verpakking tussen +10°+30°C HOUDB hoenen tiedatum " s 136 mesecev od.c i i SITRANSPORT: Ser iginal, la inse
Productiedat IN%PEC[IEVOURHETGEBRUIK \nd\enhetproduclbeschadlgdmakl PRED UPORABO elei delok y | zagot timalne 2mos ntre +10°5i+30°C PERIOADA DE VALABILI sfolosing3. Data
bledthetmetdeoptlmale:\inct\onalw!eltenmuethet o Ah fge nof et GG sttt precimeti 2 ostrimi robovi ODLAGANJE: Skiacho okalno ::Lt)vr:auexestemd\c:tjpme;mbala VER\FICARE INAINTEDEUTILIZARFL\n’igfu\mcareprodusu\eslsudre;(uecr’wj?‘r:;auc‘ise\a
fer imasi o
g ALLERGENEN anro Soctbont icoonl oo Niee okoljskozakonodajo. ALERGENI Taizdelekvsebujesestavne dele kibilahkopredstavial dergiskih %2 H e itor ALERGE
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals. reake primeru znakov preobtutljivosti. Vet informacjj ljopri druzbi Ejendals produs contine: alergice. p [

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA | / JEDNODUCHY NAVRH
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
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Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

VYSVETLIVKY OZNACENIA

EN 420:2003 +
A1:2009

'VHODNE NA KONTAKT S POTRAVI-
NAMI Pre dal3ie informécie kontaktujte
spolognost Ejendals.

Rukavica je kratéia ako bens rukavica,
aby poskytovala lepie pohodlie pri
pouZiti na osobitné itely, naprikiad pri
jemnej montznej préci.

EN420:2003 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE

P

Skiizka obratnosti prstov: Skizka obratnosti prstov:
Min.1; max. 5 Min.1; max. 5

VAROVANIE!Iba pre minimélne riziks. Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval ochranu iba pred

minimalnymi rizikami aje vybaveny certifikaciou podla PPE 89/686/ES. NepouZivaite tieto rukavice v blizkosti

0ZIADAVKY A TESTOVACIE METODY POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
& 5t
pohyblivych tiZastianistrojného vybavenia s nechranenymi Zastarmi.

VHCTPYKUWS! 110 3KCNAYATALV
KATEFOPUS | / NPOCTOW AU3ANH
VH®OPMALIIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHMLIE

LI3]

Mepea NCNOAb30BaHNEM NPOAYKTA BHUMATEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHO UHCTPYKUMe

NOACHEHUA K CUMBONAM

EN420:2003  3ALUVTHBIE NEPYATKM — OBWUME | EN420:2003+ | 3AUMTHBIE NEPYATKY — OBUIME
TPEBOBAHMS U METOAbI A1:2009 TPEBOBAHUS 1 METOABI
WCNbITAHAIA WCNbITAHUA
€CT Ha NOABIXHOCTH NaNbLEs: TecT Ha NOABUKHOCTB nansuies:
Mun. 1; Make. 5 Mun. 1; Makc. 5
aHHble NpIETKH KOpOde CTaHAApTHBIX, NOAXOASAT AR KOHTAKTA C

NNLLEBLIMN NPOAYKTAMMN
A5 nonyieHus Gonee NOAPOGHOH
MnaHHei

onpeaeNeHHOro TN, HanpuMep,

) WB HAX YAOGHEE BbINONHSITb pABOTh!
i TOUHYIO COPKY.

%

arear putea
S

ip

KULLANIM TALIMATLARI
KATEGORI | / BASIT TASARIM
ORUNE 8ZG0 BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

SIMGELERIN AGIKLAMASI

EN420:2003 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL EN 420:2003 + | KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL
GEREKSINIMLER VE TEST ALl GEREKSINIMLER VE TEST
YONTEMLERI YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. ; Maks. 5 Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

GIDALARLA TEMASA UYGUNDUR
Daha fazla bilgi igin Ejendals ile
iletisim kurun.

Ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar
igin konforu artirmak amaciyla eldiven,
standart bir eldivenden daha kisadir.

3 R

Ejendals.

UYARI! Sadece minimun riskler cin. Bu iriin, PPE 89/686/ECYye gbre onaylanmis sadece minimum risklere
karstkoruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. B ihareketlipargalari pargalara

NPEAYNPEXAEHVE! 3T0T NPOAYKT 0BeCre|BaeT 3aLumTy ToNbKo oT N IX PACKOB
CePTMMLMPOBaH B COOTBETCTBUM C AIPEKTUBOIA EBpOCOI03a PPE Ton

pUCKoB. He w:nom:sym‘e 3TMNep4aTkn B HEﬂDCDEALTBEHHDM 6AN30CTV OT BDE\.I.[aDOLIMXESl AETE/\EVI nAm He
3ALLMLLIEHHBIX HACTEI MEXaHIU3MOB.

PAIMEPbI. Bce paaweps cooTeeTcTyior AupekTuse EN 420:2003, 0nvichiBajoLei HOpMI KOMAOpTa, M0CaAKM 1

MERANIE A URCENIE VELKOSTE Vsetky 420:2003 K velkostia

obratnosti ak d PREPRAVA A SKLADO-

VANIE: h ind wlteplmedﬂ +30°CTRVANLIVOST PRI

SKLADOVANI:P 36 mesiact jroby. D4 i y KONTROLA

PREDPUUZITIM Ak dojd pmm.m 4 nostamalby byt
likvidovany, Cl iadne chemikl LIKVIDACIA:V
dladk voutykajlicou sazi ALERGENY: Ktoré mé2u

t lergickychreakeil i itlivenosti Pre d: icie

Kontaktujte spolohost Ejendals; "

TO/\i:KO cooTBeTcTBYIOWEro pasmepa. XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYeTCs XpaHTb B TEMHOM U
CyXOM MeCTe B OpUriHanbHOIA ynaKoBke npu Temnepatype +10 - +30 C. CPOK FOAHOCTYA NPU XPAHEHWN. Ans
MepHATOK OAHOPA30BOrO UCNONL30BAHWS - 36 MECSLEB OT AATBI NPOU3BOACTBA, \aTa NPOUIBOACTBA YKa3aHa Ha
YMaKoBKe. /AN NEPHATOK APYT VX KTEropuit, NPy COBNOAHIA YCAOBIV XDAHEHUAS, CPOK FOAHOCTA MY XpaHEH!A
He YCTaHaBAMBAETC. A NePHATOK APYIAX KATeropil, NPy COGNOAGHVIM YCAOBMI XPaHEHWS, CPOK FOAHOCTM NPy
XpaHeHuM He ycTaHasAvsaeTcs. NPOBEPKA NEPEA NCNONb30BAHWNEM. Ecan npoayKT nospexaeH, oH HE
oﬁemem ONTUMaNsHbIVA YPOBEH 3aLLUTL; TaKov MPOAYKT CAEAYET YTVAMBVDOBATb, HIKOrAa He UCNonb3yiiTe
POAYKTbL. Bpems uc ISt NPV KOHTAKTE € ONaCHBIMY XVIMAYECKMMIA BELLIECTBAMMA HAKOMAA
4acoB | Bpems HEKOTOPbIX XVMHECKVIX BELLECTB MOXeT
ﬁwb MeHblwe). O4UCTKA. He UCnonb3yiATe XMMUHECKIe CPEACTBA U OCTPbIE NPEAMETHI AAS OHUCTKIA NEPHATOK.
VTUAVBALISL NepHaTky, 3arpsiBHEHHbIE XAMAHECKVMMA BELLIECTBAMM, CAEAYET Y TUAUSMDOBATS B CIEUMaNBHbIX
KOHTeIHepaX B COOTBETCTBUY € MCTHBIMM HopMaMA 1 ANEI
MPOAYKT COABPXUT

|, KOTOPbIE MOryT G ICHBIMU. He uci

IDH3HaKaX VNEPHYBCTBITENoHOCTH, AV IOADOGHOYEVCDOPMaLU OGpATUTECH B KoM+ Ejendals, ANA NEp-aToK

APYIVIX KaTerOpiiA, NpU COBNOAHMY YCAOBMIi XPaHEHHS, CPOK FOAHOCTVIMIpH XPaHEHWY He YCTaHABAVIBAETCS.

110CTI, €CAA 3TO HE OrOBADUBAETCH Ha TUTYNEHOM CTPaHMLIE. PEKOMEHAYETCS HOCHTb NepHaTki

PrEHbI. AaHHbM

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar.rahatlk ele oturma ve beceri agisindan én sayfada aciklanmamigsa EN
420200 ikullanin. SAKLAMA VE TASIMA: deal olarak kuru
ve karaniik ortamda orijinal paketinde +10°ile +30°C arasi sicaklkta saklanirRAF OMRU: Kullan at eldivenler cin
{retim tarihindenitibaren 36 aydr. Uretim tarihi ambalaj uzermdebehrmm@tlr KULLANIM ONCESI KONTROL:
Uriinhasar goriirse,idea fonksiyonu ve imha ecilmesi ek TEMIZLEME: Eldivenleri temizlemek icin herhangi
birkimyasal linesneler IMHA: Yerel cevr ERJENLER: Buirin,
potansiyel alerfk reaksiyonrisk tagiyablecek bilesenir erir A duyarlik belrteridurumundakullanmaymn
Daha fazlabilgiicin Ejendals le letisim kurun

uygundur.
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Leather glove, winter-lined, 0,6-0,7 mm, full grain
goatskin, full grain goatskin, jersey, Cat. |, black,
reinforced index finger, elasticated 360°, for

BRUKSANVISNING
KATEGORI I / MINIMALA RISKER
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
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irective
89/686/EEC
(PPE Directive)

2003 Council D

EN 420:

&

GEBRAUCHSANWEISUNG

KKATEGORIE | / GERINGES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

6 PAIRS

«0 BE3ONACHOCTW CPEACTB UHAVBWAYANBHON 3ALUNTBI».

'ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

NPOAVKUWMA COOTBETCTBYET TPEBOBAHWUAM TP TC 019/2011

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather 99%, natural latex 1%

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton 100%

SIZE7,8,9,10,11,12,13

DEXTERITY 5

info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Box 7,SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46 (0) 247 360 10

Ce Il

BRUKSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISIKOER
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

LI3]

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.

FORKLARING AV MARKNING

EN420:2003  SKYDDSHANDSKAR-ALLMANNA | EN420:2003+ | SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA
KRAV OCHPROVNINGSMETODER | A1:2009 KRAV OCH PROVNINGS-METODER
Test rawme:/ﬁngerxansxa Test taktilitet/finger-kansla:
Min. 1; Max. Min. 1; Max. 5
Handsken ar kortare & standarden n LAMPLIGA FOR KONTAKT MED
vilket kan bidra till skad komfort vid LIVSMEDEL
tex finmonteringsarbeten. Kontakta Ejendals for

ytterligare information.
VARNING! Den hiirpr h i att skyddamot och ar cer

PPE89/686/EC. Endast for arbeten med minimala risksituationer. Anvand inte handskar néra rorliga
maskindelar p garisk for ihakning,

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fljer kraveni EN 420:2003 ominget annat anges pa anvisningens férsta
sida. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dar 5 &r higsta nivan. Vil ratt
storlek for att uppné optimal funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Furvaras helst torrt och mérkt i originalfor-

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfltig durchlesen!

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME

EN420:2003  SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE | EN420:2003+ | SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE
ANFORDERUNGEN UND A1:2009 ANFORDERUNGEN UND
TESTMETHODEN TESTMETHODEN
Test Takilitat/Fingerspitzengefiihl Test Taktilitst/Fingerspitzengefiihl
Min.1; max.5 Min.1; max.5

GEEIGNET FUR DEN UMGANG MIT
LEBENSMITTELN

Filr ausfiihrlichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf

Der Handschuh st etwas kiirzer als der
Standard, um dem Benutzer erhshten
Komfort bei speziellen, wie bspw.
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.

WARNHINWEIS! Dieses Produkt ist zum Schutz vor geringen Risiken entwickelt worden und zertifiziert
nach PPE 89/686/EC. Nur zum Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. Handschuhe niemals in der Nahe von
beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine verwenden, Einzugsgefahr.

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GrsRen entsprechen EN 420:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkei)als icht ancers auf der Vorderseite angegeben Tragen e ur Handschuhein passender Gre

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV MERKING

EN420:2003 VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/fingerforlighet:
Min. 1; Max. 5

EN 420:2003 +
A1:2009

VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/finger-forlighet: Min.
1;Max.5

Hansken er kortere enn standard m EGNET FOR KONTAKT MED
storrelse ogkan oke komforten MATVARER

for spesielle forml som feks. ved Q f Kontakt Ejendals for mer informasjon.
finmonteringsarbeid.

ADVARSEL! Dette produktet har blitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert
ihenhold til PPEBg/686/EC. Brukes kun for arbeid med minimale risikoer. Brukes ikke naere bevegelige
maskindeler p garisiko for og henge fast.

PASSFORM 0G STORRELSE: Alle storrelser er i henhold til kravene { EN 4202003 tl komfort, passform og bev-
egelighet,hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter i riktigstarrelse. LAGRING OG TRANSPORT:
Borlagres tart ogmorkt i originalemballasjen, mellom +10 - +30 °C. HOLDBARHET: For engangshansker, 36

packning vid 10 till 30°C. HALLBARHET: Fr 36 manader fran ket anges pg Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind, st und liefern nicht Schutz méneder etter p angmpé pakken. KONTROLL F@R BRUK: Hvis produktet blir
forpackningen. INSPEKTION FORE ANVANDNING: Om pi LAGERUNG UND TRANSPORT: Mnghthsltrnc dunkelin derOngmalverpac °C - +30°C lagern. skadet gir det ikk astes. Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gjen-
kasseras. RENGORING: eller vassa foremal vi AVFALL Enligt HALTBARKEIT: huhe b i aufderPackung sﬁanderfcrarengjmrehanskene AVFALL: \henhuld astedet. ALLI produk
rutiner. ALLERGENER: Pr hall fr vie Kn”bldra[Ma“grg|5kreak(|gn Qm angegeben VORGEERAUCHPRUFEN WermdasPruduklbeschadng{wurde wnrdesN\CHTdEn P chutzbieten inneholder reaksjon. Skal 3
Gverkanslighet daavbryt anvai kta Ejendal: erden Niemal odukt verwenden. SAUBERUNG: ZurREmngungderHandschuhe detk for sarskilt Hvis dueritvil kontakt Ejendals.

kemespltzen‘ char d FNT<{\R(‘I

Regelnun ALLERGIE : Dieses Produkt enthalt Risiko fiir eine

INSTRUCTIONS FOR USE
CATEGORY | / SIMPLE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
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Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF MARKING

EN420:2003  PROTECTIVE GLOVES - GENERAL EN420:2003 + | PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND T A1:2009 REQUIREMENTS AND
ESTMETHODS TESTMETHODS
Finger dexterity test: Min. T; Max. 5 Finger dexterity test: Min.T; Max. 5
The glove is shorter than a standard SUITABLE FOR
glove, in order to enhance the comfort CONTACT WITHFOOD

for special purposes - for example fine
assembly work.

Contact Ejendals for more information.

&) Xt

WARNING! For mirimal risks only. This prodct is designed toprovide protection for minimalrisks only
certified according to PPE 89/686/EC. Donot
unprotected parts.

machinery with

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 420:2003 for comfort, it and dexterity, i not explained on

the front page. Only wear the products in a suitable size. STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored indry and
dark condition in the original package, between +10° - +30°C SHELF LIFE: For disposable gloves 36 months from
manufacturing date. Manufacturing date is given on the package. INSPECTION BEFORE USE: If the product
becomes damaged it will not provide the optimal function and should be disposed of. CLEANING: Donot use any
chemicals or sharp-edged objects for cleaning the gloves. DISPOSAL: According to local environmental legislations
ALLERGENS: This product contains components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not
use in case of hypersensitivity signs. For more information contact Ejendals

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA | / VAIN VAHAISIA VAAROJA VASTAAN
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

allergische Reaktion sein kénnen. Nicht verwenden bei Anzeichen von Uberempﬁndhchken, besondere Untersuchung und
srztliche Beratung kénnen erforderlich sein. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals,

BH

MODE DEMPLOI
CATEGORIE | / CONCEPTION SIMPLE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produi

EXPLICATION DES SIGLES

EN420:2003  GANTS DE PROTECTION - EN420:2003+ | GANTS DE PROTECTION-
EXIGENCES GENERALES ET A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET
METHDDESDESSAI METHODES DESSAI
Test de dextérité: Min. ; Max. 5 Test de dextérité: Min. 1; Max. 5.

Celassignifie que le gant est plus court CONVIENT POUR LA MANIPULATION DE

quun gant standard afin dassurer U PRODUITS ALIMENTAIRES
un meilleur confort permettant ainsi, Contactez Ejendals pour plus
par exemple, de réaliser des travaux dinformations.

spécifiques de précision.

BRUGSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISICI

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL MARKNING

EN420:2003  BESKYTTELSESHANDSKER - EN420:2003 + | BESKYTTELSESHANDSKER
GENERELLE KRAV 0G A1:2009 -GENERELLE KRAV 0G
PROVNINGSMETODER PROVNINGSMETODER

Fingerspidsfornemmelsestest: Fingerspidsfornemmelsestest:
Min. 1; Max. 5 Min. 1;Max. 5

Xt

Handsken er kortere end standarden,
hvilket kan give storre komfort ved
eksempelvis finmonteringsarbejde.

EGNET TIL KONTAKT MED
FODEVARER
Kontakt Ejendals for mere information.

AVERTISSEMENT! Ce produit est congu pour fournir une protection contre les risques minimes uniquement,
certifié selon la directive EPI 89/686/CE. Pour les risques minimes uniquement. Ne pas utiliser ces gants 4 cté
diéléments ou de machines en mouvement avec des piéces non protégées.

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes [EN 420:2003 en ce qui concerne le confort, [ajustement
etladextéité sauf mention contraire en couverture Ne portez que des produits dune tall adaptée ENTREPOSAGE
ETTRANSPORT: Conserver drit sec et sombre, de p edanslc dorigine, 3une

ADVARSELIDette prodikt r designet for at beskytte imod minimale isici og e certficeret i herhald
til Kun forar med enminimal isiko. Anvend ikke handskerne ved
pga.risiko for

PASFORM OG STORRELSE: Alle storrelser overholder kravenei EN 4202003 hvis ikke andeter forklaret pa
forsiden. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tort og
merktiden oprindelige emballage ngEHEmHG ©- +30°C. HYLDETID: For engangshandsker 36 maneder fra

INSPEKTION F@R BRUG: Hvis produktet bliver

tempemuremmpnsaemrem’etgmc DUREE DE VIE: 36 mois & compter dea date de fabrication pour

unique. La date de fabrication estindiquée sur lemballage. PRECAUTION DEMPLOI: Ne pas utiliser hors de son domaine
dutilisation défini dans les instructions demploi ci-dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant
lutilisation, les remplacer si nécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de prodits chimiques ety hant
pour nettoyer les gants. ELIMINATION: Conformément aux ¢ locales. ALLERGENES: Ce
prodiit contient des entraner é It Ne pas utiliser enc:

Contacter Ejendals pour plus dinformation.

[

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA | / VAID VAHESTE OHTUDE VASTU
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

beskadiget, yder det IKKE d aldr eller
skarpe genstande til rengering, BURTSKAFFELSE Ihenhold til den danske lovgivning. ALLERGENER Produktet
indeholder derk rlslku raller, Maik des i tilfaelde af

overfalsomhed. Der kan veere for saer

Kontakt EJErvdalsx

POKYNY K POUZITI
KATEGORIE | / MINIMALNI RIZIKO
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdmén tuotteen kayttoa.

EN420:2003  SUOJAKASINEET- EN420:2003+ | SUOJAKASINEET - YLEISET
YLEISET VAATIMUKSET A1:200! VAATIMUKSET JA
JATESTAUSMENETELMAT TESTAUSMENETELMAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Tumeherkkyys/sermmapparyys

in. 1; Max. 5 Min. 1; M

HYVAKSYTTY ELINTARVIKKEIDEN
KESITTELYYN
Pyyda lisitietoja Ejendalsilta.

Kasine on lyhyempi kuin standardin m
antamat mitat. Tamn avulla voidaan Q r
mukavuutta esim.

asennustdihin.

VAROITUS! Tamé tuote on kehitelty suojaamaan vain vahaisia vaaroja vastaan ja hyvaksytty
PPE89/686/EC direktiivin mukaan. Vain vahiisia vaaroja vastaan. Alé kéyté kisinetté likkuvien
kone-osien lahelld tarttumisvaaran takia.

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

MARKIDE SELGITUS

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID
Liikuvustest:

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID

Liikuvustest:

Mi

EN 420:2003 EN420:2003 +

A1:2009

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorn& pretéte tyto pokyny.

EN420:2003  OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACi METODY

Zkouska obratnosti prsti:

EN420:2003 +
A1:2009

OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouka obratnosti prsti:

in.1; Max. 5 Min.; Max. 5 Min.1; max. 5 Min.1;max.5

Kinnas on eriotstarbelise t53 - néiteks m SOBIB TOIDU KASITLEMISEKS Rukavicejo rats{ et biné rukovice " VHODNE KE KONTAKTUS

detailsust eeldavate koostetséde - liht- Oksikasjaliku informatsiooni saamiseks aby poskytoval odli i pou? POTRAVINAMI

sustamiseks standardsest kindast lihem. vitke ihendust Ejendalsiga. prozviastni ely, napriklad pfijemné Pro dal3{ informace kontaktujte
mont#ni préci. spoletnost Ejendals.

HOIATUS! Ainult miini
véikeste ohtude eest ja vastavad PPE direktiivile 89/686/EC Kmdald ei tohi kasutada liikuvate mehaamhste
seadmeosade [sheduses.

SOBIVUS JA SUURUSED: Kaik

420:200; kuiesilehel

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikii koot taynavatEN 420200 X denja taipu- HOIUSTAMINE JA TRANSPORT: [deaalsed hoiutingimused on kuivas
lei. mukavampi +10°-+30°C. SAILITUSAEG: Uhekordsete kinnaste puhul kuni
Kaytd vamsoplvan kokoisia tuotteita VARASTOINTI JA KULJETUS lyt P ja  36kud K“NTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui toode onkahjustatud
pimedissa +10 - +30C. SAILYVY YSAIKA: Kertakiyt Valm- in
|stu5pawamaara maintaan pokkauksessa. KAYTTOA EDELT)&VA TARKASTUS Vaurioitunut tuote on havitettava iteravate rtegaesemeid KASUTUSE'-T KOR"A'-DAM'NE'- kohalikest ALLERGEENID: Antud
tai teravar HAVITTAMINEN: | o it

ympar mukaisesti. ALLERGEENIT: Tama tuote saatta siséltéa
ainesosia,jotka voivat mahdollisesti aiheuttaaallergisiareaktioita, Al kayta tuotetta, jos saat ylinerkkyysoireita
Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejendalsilta

VAROVANI! Pouze pro miniméln rizika. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval ochranu pouze pred
minimalnimi riziky aje vybaven certifikaci podle PPE 89/686/ES. NepouZivejte tyto rukavice vblizkosti
pohyblivych soutstiani strojniho vybavenis nechrangnymi gastmi

MERENI A URCENI VELIKOSTI: V¥echny velikosti odpovidaji norm& EN 420:2003 z hlediska pohodli, velikosti
aobratnosti, pokud to neni uvedenc inak na predni strénce. Pouzivejte pouze pruduk(yvhodnevehkcsn
PREPRAVA A SKLADOVANI: [de3 s hém atmavém &lnim balent pfi teplot& +10
-+30°C. TRVANLIVOSTPRI ‘SKLADOVANT: Projednorszové rukavice: 36 mésict od data vyroby. Datum vyroby
je uvedenonabaleni KONTROLA PRED POUZITIM Pokud dojde k pogkozent posky-
luval upumalmfunkcnosta melby byt thv\dovan CISTENI NepouZivejte k rukav\c Zadné chemikalie ani
predmelys IKVIDACE: V tykajicise ivotniho prostredi. ALERG-
Y: Tento produkt .k h riziko z hledisk kychreakcl

v pmpade pFiznaki precitlivélosti. Pro dals informace kcntaktujte spoletnost Ejendals.




INSTRUCCIONES DE USO
CATEGORIA I/DISENO SENCILLO
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

NAUDOJIMO INSTRUKCLIA
I KATEGORIJA / PAPRASTA KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACLIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

BH

HASZNALATI UTASITAS
1. KATEGORIA / EGYSZERU KIVITEL
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

LI3]

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLICACION DEL MARCAJE

EN420:2003  GUANTES DE PROTECCION: EN420:2003 + | GUANTES DE PROTECCION:
REQUISITOS GENERALES Y A1:2009 REQUISITOS GENERALES Y
METODOS DE PRUEBA METODOS DE PRUEBA

Pradédami naudoti 8] gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLY REIKSMES

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirdty miklumo testas:

EN 420:2003 EN 420:2003 +

A1:2009

APSAUGINES PIRSTINES - BENDRIE!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas:

A termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

JELBLESEK MAGYARAZATA

EN420:2003 VEDOKESZTYU - ALTALANOS EN420:2003 + | VEDGKESZTYU - ALTALANOS
KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI A1:2009 KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI
MODSZEREK MODSZEREK

Prueba de destreza digital: Min. 1 méx. 5 Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5 Min. 1; Maks. 5 Min. 1; Maks. 5 Ujiigyességiteszt: Min. ; max. 5 Ujiigyességi teszt: Min. 1;max. 5
El guante es més corto que un guante APTOS PARA EL CONTACTO CON Si pirstiné trumpesné u standarting GALIMAS KONTAKTAS SUMAISTU Akeszty(i egy szabvényos kesztyinél ELELMISZERREL VALO ERINT-
ALIMENTOS Daugiau informacijos gausite, susisieke révidebb, hogy kényelmesebb legyen KEZESRE ALKALMAS

1"
3 esténdar con el fin de mejorar el confort
para fines especiales; por ejemplo, Péngase en contacto con Ejendals para
> trabajos de montaje de precision. obtener més informacién.

1)
3 tam, kad teikty patoguma tam tikromis
salygomis, pavyzdziui, atliekant smulkius
D surinkimo, montavimo darbus.

suEjendals.

U
killnleges célokra valé hasznalatnal -
példaul finom szerelési munkanl.

Tovabbi informaciskért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal.

ADVERTENCIA Solo para riesgos minimos. Este producto se ha disefiado para proporcionar tnicamente

JSPEJIMAS! Tik minimalia rizikai. Sis gaminys garantuoja apsauga tik tada, kai rizika minimali. Gaminys

FIGYELMEZTETES! Csak ali Eztaterméket csak kézatok elleni
védelemre tervezték, ésaPPEBQ/ESEG/EKaIapJén st akesztytit

proteccion frente a riesgos minimos, certificado conforme a EPI 89/686/CE. No utilic erca serti pagal PPE 89/686/EC tiniy priejudantiyj mechanizmy, kurieyra
éviles conc beapsaugos. illetve k kozelében
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN 420:2003 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza,sino  TINKAMI DYDZIAL Visi dyd¥iai atitinka EN 420:201 tinkamumo ir mikl ILLESZKEDES ES MERETEZE 420 é ése é
se explica enlaprimera pégina Utm(e(ansuloprodudusde\a(al\aadecuada ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: pus\apyje nérakitaip nurodyta, Dévékite tik Bi LAIKYMAS IR  Geriausia pontjabdl hanin: imiapon. C: 6 asandjon TAROLAS ES SZALLITAS esls
iginal, aentre10°y 30 °C. VIDA UTIL: y 10° ki +30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkar & e Kemyezetber, 2z eredet comagalésit Cés 30T Kozt ELT ASINALAT
P 2 hables desdel femadefahrvcacmn Lafechade fabricacénseindicaenel P pakuotés. PRIES NAUDOJIMA TIKRINKITE. Je\gugammyspazelstas jisneatiks ~ Eeeror A e panap.Agydrtésd TiszTh
INSPECCION ANTES DEL USO0:Siel producto proporcionala funcio Savo paskirties-jj VALYMAS. hemikaly ar atr ISMETII reketvany e htiine ARTALMATLM"*T . 5 )
LIMPIEZA:Novutiice productos quimic t {os guantes. ELIMINACION: Confurme Pagalviet ALERGENALS alintiu sukelti alergin elten ALL tartaimaz amel ) X ! yozas "
alalegislac local. ALERGENG : Este producto contiene c o reakeias. da abaijautri. D macijos gausite, térze értvegye azEjen
de reaccionesalérgicas. Noutilizar en caso d indicios de hip mé;

informacién pdngase en contacto con Ejendals;

L1

ISTRUZIONI DUSO IT
CATEGORIA | / PROGETTAZIONE SEMPLICE
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DELLA MARCATURA

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
KATEGORIA | - KONSTRUKCJA PROSTA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA PIERWSZE) STRONIE

BH

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze

OBJASNIENIE OZNACZEN

LIETOSANAS INSTRUKCIA
1 KATEGORUJA / VIENKARSA UZBOVE
LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

MARKEJUMA SKAIDROJUMS

EN420:2003  GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN 420:2003 + | GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN420:2003  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003 + | REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS EN 420:2003 + | AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
GENERALI E METODI DI PROVA A1:2009 GENERALI E METODI DI PROVA OGOLNE | METODY TESTOWANIA A1:2009 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRASIBAS UN TESTESANAS A1:2009 PRASIBAS UN TESTESANAS
Test di destrezza: Test di destrezza: Klasyfikacja zrecznoéci palcéw: Klasyfikacja zrecznoéci palcw: METODES METODES
Min.1; Max. 5 Min. 1; M: Mir s.5 Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
Il prodotto & pil corto di un guanto stand " ADATTO AL CONTATTO CONGLI Rekawica krotsza od rekawicy standardowe, " ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z Cimdi i fs2ki par standarta cimdiem, lai " PIEMEROTS DARBAM AR PARTIKAS
) ard, al fine di migliorarne la comodita ALIME ) przeznaczona do zastosowar: specjalnych; ZYWNOSCIA nodroginatu komfortu ipadiem mérkiem, PRODUKTIEM
per scopi speciali, ad esempio lavori di [nn(anzrg Ejendals per maggiori zapewnia wigkszy komfort pod W celu uzyskania dodatkowych informacji pieméram, precizas montaZas darbiem. i uzzinatu vairik, sazinieties ar
>, montaggio di precisione. informazioni. D wykonywama naprzyktad precyzyjny(h prac prosimy o kontakt z firma Ejendals. uznémumu “Ejendals”.
montazowych
ATTENZIONE Soloperrischi minimi. Questo proott ¢ progettatoperfonire protedione soloperischi BRIDINAJUMS! Tikai minimaliem riskiem. is izstradajums paredzéts, lai aizsardzibu tikai
minimi,inb; £ 5uiDPI OSTRZEZENIE! Wytacznie do prac o zyku! Produkt zap tak,aby chronit tylko minimaliem riskiem saskana ar PPE sg/eae/sc Sos lietot i
e et 14 przy pracy o minimalnym ryzyku zgode z dyreklywi f;gi?a/glss/bzc Rekawic nie nalezy uzywac w poblizu RS g
VESTIBILITA E TAGLIE: Se non dwsrsameme inicatonellaprima pagina tuttelermisure sono conformiallanorma ZMERI UN TO IZVELE: Javien irmejalapa navnoracits savadak. i izmeriatblst standartamEN 420 2003
03in quants llatoglacorretta IMMAGAZZ\' DOPASOWANIE IR( 4202003 okre¢ acekomfortu, attieciba uz komfortu, uz-
NAMENTO E TRASPORTO: L condizoic lla confe: 5 5 nosic wylacs GLABASANA UN TRANSPORTESANA: asausa €avieta originalaja 3 a
originale, tra +10°C e + 30°C.DURATA DI CONSERVAZIONE: Per i guanti monouso 36 mesi dalla data i fabbn[azxone rozmiarze PRZECHOWYWANIE I TRANSP lidz +30°C. GLABASANAS ILGUMS: imdiem 36 ménedi dat
Ladata difabbricazione & rportata sl confezione. CONTROLLARE PRIMADELLUSO:Se ¢ e gg,ﬁ: oCL%:;g; E‘Q’CEEJ kD 36miesi P Datg produkji datums rnoracits uz epakojuma. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja zstradgjums tiek bojats, tas vairs nepilcis
e sostituito. PULIZIA: prodottichimicio oggettitaglienti  POCeno e P omam L o o S A uTy- funkcijl, un tade] i jaizmet. TIRISANA: Cimdu tiriSanai nedrikst izmantot nekadas imikalijas vai asus
perlapuiizia el guanti SMALTIENTO: Secondo e normatve ambientaliocali ALLERGENK Questoprodotto ACIA, ALERG oo prieksmetus, LIKVIDESANA: Saskanaarvlstsﬁsm ALERGENE:

contiene componenti ch
ipersensibilta. Per maggjori informazioni contattare Ejendals.

L13]

llergiche. Nonusarein caso disegni i

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / EENVOUDIG ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
TOELICHTING BlJ MARKERING

Zgcymi oct
I

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA I/PREPROSTA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA OZNAK

SL

Saturvielas, kas var izraisit alergjskas reakcijas. Nedrikst lietot jair paradijuss paaugstinatas jutibas pazimes. Lai
uzzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu*Ejendals”

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA I / DESIGN SIMPLU

CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND MARCAJUL

EN420:2003 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - | EN 420:2003 + | BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - EN420:2003  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003+ | VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003 MANUSIDE PROTECTIE - CERINTE | EN420:2003 + | MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
ALGEMENE EISEN EN A1:2009 ALGEMENE EISENEN ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE A1:2009 ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE GENERALE SIMETODE DETESTARE | A1:2009 GENERALE I METODE DE TESTARE
TESTMETHODEN TESTMETHODEN Preskus gibljivosti prstov: Preskus gibljivosti prstov: Test privind dexteritatea degetelor: Test privind dexteritatea degetelor:
Vingervaardigheidstest: Min. T; Max. 5 Vingervaardigheidstest: Min. ;Max. 5 najm. ; najv. 5 najm.; najv. 5 Min. T;Max. 5 Min. T; Max. 5
De handschoenis korter dan een standaard- " GESCHIKT VOOR CONTACT MET Rokavice so krajge od obitajnih rokavic, " PRIMERNO ZA STIK S HRANO Msnusa este ma scurtd decit minusa " ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU

@ ) handschoen, teneinde het comfort te Q f VOEDINGSMIDDELEN @ ) zato je pri posebnih namenih njihova upo- Q f Vet informacij je na voljo pri druzbi @ ) standard pentru a spori confortul pentru R r PRODUSELE ALIMENTARE
verbeteren voor bijzondere doeleinden Neem contact op met Ejendals voor raba udobnej$a - na primer pri natanénem jendals. utiliziri speciale - de exemplu, lucriri Contactati Ejendals pentru informatjii
- bijvoorbeeld bij fjn montagewerk. meer informatie. sestavljanju. fine de montaj. suplimentare.

WAARSCHUWING! Alleen voor minimale risico’s. Dit product is ontworpen om bescherming te bieden OPOZORILO! Samo za manj2a tveganja. Ta izdelek je zasnovan za zagotavljanje za&tite samopnman jéih g AVERTISMENT! Exclusi ne. Acest prodi onceput pentru aoferi protectie
aan minimale risico’s, gecertificeerd volgens PPE 89/686/EG. Gebruik deze handschoenennietindebuurtvan  njihinje certificiran v skladu 2 Direktivo 89/686/EGS o osebni zaitni opremi.Teh okavic exclusivimpotrivariscuri ertificatn conformi Direc privind
machines met pr jevzneza&titenimi deli. echipamentulindividual de protectie. Nu utiizati i aprop mobile sau a utilajels
cuplese neprotejate.
PASVORM ENMATEN:Alle matenvoldosn aandenorm EN 4202003 vor comfort psvormenbensegljkheld slsdeze  TESNOST IN VELIKOST:Vsevel Klad EN 4202003 kar je, tesnost ingibljivost, e
zaken et htop hiktemaat OPSLAGEN oni prvistrani N p } INTRANSPORT:Najbolje hraniti POTRIVIRE $I DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 4202003 ceea ce priveste confortul, potrivireasi
TRANSPORT: D vsuhemin prvotni embalaZi, pri oimgo“[ ROK UPORABNogn:RQkaV.(E 2 dexteritatea, dack nu se explic3 pe primapagin Purtafidoar produsele de dimensiuni corespunzitoare. DEPOZITARE
kelijke verpakking tussen +10°+30°C HOUDB hoenen tiedatum " s 136 mesecev od.c i i SITRANSPORT: Ser iginal, la inse
Productiedat IN%PEC[IEVOURHETGEBRUIK \nd\enhetproduclbeschadlgdmakl PRED UPORABO elei delok y | zagot timalne 2mos ntre +10°5i+30°C PERIOADA DE VALABILI sfolosing3. Data
bledthetmetdeoptlmale:\inct\onalw!eltenmuethet o Ah fge nof et GG sttt precimeti 2 ostrimi robovi ODLAGANJE: Skiacho okalno ::Lt)vr:auexestemd\c:tjpme;mbala VER\FICARE INAINTEDEUTILIZARFL\n’igfu\mcareprodusu\eslsudre;(uecr’wj?‘r:;auc‘ise\a
fer imasi o
g ALLERGENEN anro Soctbont icoonl oo Niee okoljskozakonodajo. ALERGENI Taizdelekvsebujesestavne dele kibilahkopredstavial dergiskih %2 H e itor ALERGE
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals. reake primeru znakov preobtutljivosti. Vet informacjj ljopri druzbi Ejendals produs contine: alergice. p [

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA | / JEDNODUCHY NAVRH
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

L13]

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

VYSVETLIVKY OZNACENIA

EN 420:2003 +
A1:2009

'VHODNE NA KONTAKT S POTRAVI-
NAMI Pre dal3ie informécie kontaktujte
spolognost Ejendals.

Rukavica je kratéia ako bens rukavica,
aby poskytovala lepie pohodlie pri
pouZiti na osobitné itely, naprikiad pri
jemnej montznej préci.

EN420:2003 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE

P

Skiizka obratnosti prstov: Skizka obratnosti prstov:
Min.1; max. 5 Min.1; max. 5

VAROVANIE!Iba pre minimélne riziks. Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval ochranu iba pred

minimalnymi rizikami aje vybaveny certifikaciou podla PPE 89/686/ES. NepouZivaite tieto rukavice v blizkosti

0ZIADAVKY A TESTOVACIE METODY POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
& 5t
pohyblivych tiZastianistrojného vybavenia s nechranenymi Zastarmi.

VHCTPYKUWS! 110 3KCNAYATALV
KATEFOPUS | / NPOCTOW AU3ANH
VH®OPMALIIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHMLIE

LI3]

Mepea NCNOAb30BaHNEM NPOAYKTA BHUMATEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHO UHCTPYKUMe

NOACHEHUA K CUMBONAM

EN420:2003  3ALUVTHBIE NEPYATKM — OBWUME | EN420:2003+ | 3AUMTHBIE NEPYATKY — OBUIME
TPEBOBAHMS U METOAbI A1:2009 TPEBOBAHUS 1 METOABI
WCNbITAHAIA WCNbITAHUA
€CT Ha NOABIXHOCTH NaNbLEs: TecT Ha NOABUKHOCTB nansuies:
Mun. 1; Make. 5 Mun. 1; Makc. 5
aHHble NpIETKH KOpOde CTaHAApTHBIX, NOAXOASAT AR KOHTAKTA C

NNLLEBLIMN NPOAYKTAMMN
A5 nonyieHus Gonee NOAPOGHOH
MnaHHei

onpeaeNeHHOro TN, HanpuMep,

) WB HAX YAOGHEE BbINONHSITb pABOTh!
i TOUHYIO COPKY.

%

arear putea
S

ip

KULLANIM TALIMATLARI
KATEGORI | / BASIT TASARIM
ORUNE 8ZG0 BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

SIMGELERIN AGIKLAMASI

EN420:2003 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL EN 420:2003 + | KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL
GEREKSINIMLER VE TEST ALl GEREKSINIMLER VE TEST
YONTEMLERI YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. ; Maks. 5 Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

GIDALARLA TEMASA UYGUNDUR
Daha fazla bilgi igin Ejendals ile
iletisim kurun.

Ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar
igin konforu artirmak amaciyla eldiven,
standart bir eldivenden daha kisadir.

3 R

Ejendals.

UYARI! Sadece minimun riskler cin. Bu iriin, PPE 89/686/ECYye gbre onaylanmis sadece minimum risklere
karstkoruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. B ihareketlipargalari pargalara

NPEAYNPEXAEHVE! 3T0T NPOAYKT 0BeCre|BaeT 3aLumTy ToNbKo oT N IX PACKOB
CePTMMLMPOBaH B COOTBETCTBUM C AIPEKTUBOIA EBpOCOI03a PPE Ton

pUCKoB. He w:nom:sym‘e 3TMNep4aTkn B HEﬂDCDEALTBEHHDM 6AN30CTV OT BDE\.I.[aDOLIMXESl AETE/\EVI nAm He
3ALLMLLIEHHBIX HACTEI MEXaHIU3MOB.

PAIMEPbI. Bce paaweps cooTeeTcTyior AupekTuse EN 420:2003, 0nvichiBajoLei HOpMI KOMAOpTa, M0CaAKM 1

MERANIE A URCENIE VELKOSTE Vsetky 420:2003 K velkostia

obratnosti ak d PREPRAVA A SKLADO-

VANIE: h ind wlteplmedﬂ +30°CTRVANLIVOST PRI

SKLADOVANI:P 36 mesiact jroby. D4 i y KONTROLA

PREDPUUZITIM Ak dojd pmm.m 4 nostamalby byt
likvidovany, Cl iadne chemikl LIKVIDACIA:V
dladk voutykajlicou sazi ALERGENY: Ktoré mé2u

t lergickychreakeil i itlivenosti Pre d: icie

Kontaktujte spolohost Ejendals; "

TO/\i:KO cooTBeTcTBYIOWEro pasmepa. XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYeTCs XpaHTb B TEMHOM U
CyXOM MeCTe B OpUriHanbHOIA ynaKoBke npu Temnepatype +10 - +30 C. CPOK FOAHOCTYA NPU XPAHEHWN. Ans
MepHATOK OAHOPA30BOrO UCNONL30BAHWS - 36 MECSLEB OT AATBI NPOU3BOACTBA, \aTa NPOUIBOACTBA YKa3aHa Ha
YMaKoBKe. /AN NEPHATOK APYT VX KTEropuit, NPy COBNOAHIA YCAOBIV XDAHEHUAS, CPOK FOAHOCTA MY XpaHEH!A
He YCTaHaBAMBAETC. A NePHATOK APYIAX KATeropil, NPy COGNOAGHVIM YCAOBMI XPaHEHWS, CPOK FOAHOCTM NPy
XpaHeHuM He ycTaHasAvsaeTcs. NPOBEPKA NEPEA NCNONb30BAHWNEM. Ecan npoayKT nospexaeH, oH HE
oﬁemem ONTUMaNsHbIVA YPOBEH 3aLLUTL; TaKov MPOAYKT CAEAYET YTVAMBVDOBATb, HIKOrAa He UCNonb3yiiTe
POAYKTbL. Bpems uc ISt NPV KOHTAKTE € ONaCHBIMY XVIMAYECKMMIA BELLIECTBAMMA HAKOMAA
4acoB | Bpems HEKOTOPbIX XVMHECKVIX BELLECTB MOXeT
ﬁwb MeHblwe). O4UCTKA. He UCnonb3yiATe XMMUHECKIe CPEACTBA U OCTPbIE NPEAMETHI AAS OHUCTKIA NEPHATOK.
VTUAVBALISL NepHaTky, 3arpsiBHEHHbIE XAMAHECKVMMA BELLIECTBAMM, CAEAYET Y TUAUSMDOBATS B CIEUMaNBHbIX
KOHTeIHepaX B COOTBETCTBUY € MCTHBIMM HopMaMA 1 ANEI
MPOAYKT COABPXUT

|, KOTOPbIE MOryT G ICHBIMU. He uci

IDH3HaKaX VNEPHYBCTBITENoHOCTH, AV IOADOGHOYEVCDOPMaLU OGpATUTECH B KoM+ Ejendals, ANA NEp-aToK

APYIVIX KaTerOpiiA, NpU COBNOAHMY YCAOBMIi XPaHEHHS, CPOK FOAHOCTVIMIpH XPaHEHWY He YCTaHABAVIBAETCS.

110CTI, €CAA 3TO HE OrOBADUBAETCH Ha TUTYNEHOM CTPaHMLIE. PEKOMEHAYETCS HOCHTb NepHaTki

PrEHbI. AaHHbM

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar.rahatlk ele oturma ve beceri agisindan én sayfada aciklanmamigsa EN
420200 ikullanin. SAKLAMA VE TASIMA: deal olarak kuru
ve karaniik ortamda orijinal paketinde +10°ile +30°C arasi sicaklkta saklanirRAF OMRU: Kullan at eldivenler cin
{retim tarihindenitibaren 36 aydr. Uretim tarihi ambalaj uzermdebehrmm@tlr KULLANIM ONCESI KONTROL:
Uriinhasar goriirse,idea fonksiyonu ve imha ecilmesi ek TEMIZLEME: Eldivenleri temizlemek icin herhangi
birkimyasal linesneler IMHA: Yerel cevr ERJENLER: Buirin,
potansiyel alerfk reaksiyonrisk tagiyablecek bilesenir erir A duyarlik belrteridurumundakullanmaymn
Daha fazlabilgiicin Ejendals le letisim kurun

uygundur.
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Leather glove, winter-lined, 0,6-0,7 mm, full grain
goatskin, full grain goatskin, jersey, Cat. |, black,
reinforced index finger, elasticated 360°, for

BRUKSANVISNING
KATEGORI I / MINIMALA RISKER
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

L13]

irective
89/686/EEC
(PPE Directive)

2003 Council D

EN 420:

&

GEBRAUCHSANWEISUNG
KKATEGORIE | / GERINGES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

075771

6 PAIRS

«0 BE3ONACHOCTW CPEACTB UHAVBWAYANBHON 3ALUNTBI».

2626

'ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

NPOAVKUWMA COOTBETCTBYET TPEBOBAHWUAM TP TC 019/2011

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather 99%, natural latex 1%

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton 100%

SIZE7,8,9,10,11,12,13

DEXTERITY 5

info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Box 7,SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46 (0) 247 360 10

Ce Il

BRUKSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISIKOER
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

LI3]

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.

FORKLARING AV MARKNING

EN420:2003  SKYDDSHANDSKAR-ALLMANNA | EN420:2003+ | SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA
KRAV OCHPROVNINGSMETODER | A1:2009 KRAV OCH PROVNINGS-METODER
Test rawme:/ﬁngerxansxa Test taktilitet/finger-kansla:
Min. 1; Max. Min. 1; Max. 5
Handsken ar kortare & standarden n LAMPLIGA FOR KONTAKT MED
vilket kan bidra till skad komfort vid LIVSMEDEL
tex finmonteringsarbeten. Kontakta Ejendals for

ytterligare information.
VARNING! Den hiirpr i Bratt. och ar cer

PPE89/686/EC. Endast for arbeten med minimala risksituationer. Anvand inte handskar néra rorliga
maskindelar p garisk for ihakning,

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fljer kraveni EN 420:2003 ominget annat anges pa anvisningens férsta
sida. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dar 5 &r higsta nivan. Vil ratt
storlek for att uppné optimal funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Furvaras helst torrt och mérkt i originalfor-

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfltig durchlesen!

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME

EN420:2003  SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE | EN420:2003+ | SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE
ANFORDERUNGEN UND A1:2009 ANFORDERUNGEN UND
TESTMETHODEN TESTMETHODEN
Test Taktilitat/Fingerspitzengefihl Test Taktilitst/Fingerspitzengefiihl
Min.1; max.5 Min.1; max.5

GEEIGNET FUR DEN UMGANG MIT
LEBENSMITTELN

Filr ausfiihrlichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf

Der Handschuh st etwas kiirzer als der
Standard, um dem Benutzer erhshten
Komfort bei speziellen, wie bspw.
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.

& 5

WARNHINWEIS! Dieses Produkt ist zum Schutz vor geringen Risiken entwickelt worden und zertifiziert
nach PPE 89/686/EC. Nur zum Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. Handschuhe niemals in der Nahe von
beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine verwenden, Einzugsgefahr.

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GrsRen entsprechen EN 420:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkei)als icht ancers auf der Vorderseite angegeben Tragen e ur Handschuhein passender Gre

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV MERKING

EN420:2003 VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/fingerforlighet:
Min. 1; Max. 5

EN 420:2003 +
A1:2009

VERNEHANSKER - GENERELLE
KRAV OG TESTMETODER

Test takilitet/finger-forlighet: Min.
1;Max.5

Hansken er kortere enn standard m EGNET FOR KONTAKT MED
storrelse ogkan oke komforten MATVARER

for spesielle forml som feks. ved Q f Kontakt Ejendals for mer informasjon.
finmonteringsarbeid.

ADVARSEL! Dette produktet har blitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert
ihenhold til PPEBg/686/EC. Brukes kun for arbeid med minimale risikoer. Brukes ikke naere bevegelige
maskindeler p garisiko for og henge fast.

PASSFORM 0G STORRELSE: Alle storrelser er i henhold til kravene { EN 4202003 tl komfort, passform og bev-
egelighet,hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter i riktigstarrelse. LAGRING OG TRANSPORT:
Borlagres tart ogmorkt i originalemballasjen, mellom +10 - +30 °C. HOLDBARHET: For engangshansker, 36

packning vid 10 till 30°C. HALLBARHET: Fr 36 manader fran ket anges pg Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind, st und liefern nicht Schutz méneder etter p angmpé pakken. KONTROLL F@R BRUK: Hvis produktet blir
forpackningen. INSPEKTION FORE ANVANDNING: Om pi LAGERUNG UND TRANSPORT: Mnghthsltrnc dunkelin derOngmalverpac °C - +30°C lagern. skadet gir det ikk astes. Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gjen-
kasseras. RENGORING: eller vassa foremal vi AVFALL Enligt HALTBARKEIT: huhe bt i aufderPackung sﬁanderfcrarengjmrehanskene AVFALL: \henhuld astedet. ALLI produk
rutiner. ALLERGENER: Pr hall fr vie Kn”bldra[Ma“grg|5kreak(|gn Qm angegeben VORGEERAUCHPRUFEN WermdasPruduklbeschadng{wurde wnrdesN\CHTdEn P chutzbieten inneholder reaksjon. Skal 3
Gverkanslighet daavbryt anvai kta Ejendal: erden Niemal odukt verwenden. SAUBERUNG: ZurRemngungderHandschuhe detk for sarskilt Hvis dueritvil kontakt Ejendals.

RGL

INSTRUCTIONS FOR USE
CATEGORY | / SIMPLE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

[13]

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF MARKING

EN420:2003  PROTECTIVE GLOVES - GENERAL EN420:2003 + | PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND T A1:2009 REQUIREMENTS AND
ESTMETHODS TESTMETHODS
Finger dexterity test: Min. T; Max. 5 Finger dexterity test: Min.T; Max. 5
The glove is shorter than a standard SUITABLE FOR
glove, in order to enhance the comfort CONTACT WITHFOOD

for special purposes - for example fine
assembly work.

Contact Ejendals for more information.

&) Xt

WARNING! For mirimal risks only. This prodct is designed toprovide protection for minimalrisks only
certified according to PPE 89/686/EC. Donot
unprotected parts.

machinery with

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 420:2003 for comfort, it and dexterity, i not explained on

the front page. Only wear the products in a suitable size. STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored indry and
dark condition in the original package, between +10° - +30°C SHELF LIFE: For disposable gloves 36 months from
manufacturing date. Manufacturing date is given on the package. INSPECTION BEFORE USE: If the product
becomes damaged it will not provide the optimal function and should be disposed of. CLEANING: Donot use any
chemicals or sharp-edged objects for cleaning the gloves. DISPOSAL: According to local environmental legislations
ALLERGENS: This product contains components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not
use in case of hypersensitivity signs. For more information contact Ejendals

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA | / VAIN VAHAISIA VAAROJA VASTAAN
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

kemespntzen‘ char

Regelnun ALLERGIE : Dieses Produkt enthalt Risiko fiir eine

allergische Reaktion sein kannen. Nicht verwenden bei Anzeichen von Uberempfindlichkeit, besondere Untersuchung und
srztliche Beratung kénnen erforderlich sein. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals

BH

MODE DEMPLOI
CATEGORIE | / CONCEPTION SIMPLE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produi

EXPLICATION DES SIGLES

EN420:2003  GANTS DE PROTECTION - EN420:2003+ | GANTS DE PROTECTION-
EXIGENCES GENERALES ET A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET
METHDDESDESSAI METHODES DESSAI
Test de dextérité: Min. ; Max. 5 Test de dextérité: Min. 1; Max. 5.

Celassignifie que le gant est plus court CONVIENT POUR LA MANIPULATION DE

quun gant standard afin dassurer U PRODUITS ALIMENTAIRES
un meilleur confort permettant ainsi, Contactez Ejendals pour plus
par exemple, de réaliser des travaux dinformations.

spécifiques de précision.

BRUGSANVISNING

KATEGORI | / MINIMALE RISICI

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL MARKNING

EN420:2003  BESKYTTELSESHANDSKER - EN420:2003 + | BESKYTTELSESHANDSKER
GENERELLE KRAV 0G A1:2009 -GENERELLE KRAV 0G
PROVNINGSMETODER PROVNINGSMETODER

Fingerspidsfornemmelsestest: Fingerspidsfornemmelsestest:
Min. 1; Max. 5 Min. 1;Max. 5

Xt

Handsken er kortere end standarden,
hvilket kan give storre komfort ved
eksempelvis finmonteringsarbejde.

EGNET TIL KONTAKT MED
FODEVARER
Kontakt Ejendals for mere information.

AVERTISSEMENT! Ce produit est congu pour fournir une protection contre les risques minimes uniquement,
certifié selonla directive EPI 89/686/CE. Pour les isques minimes uniquement. Ne pas utilser ces gants a cété
déléments ou de machines avec des piéces nonp

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes [EN 420:2003 en ce qui concerne le confort, [ajustement
etladextéité sauf mention contraire en couverture Ne portez que des produits dune tall adaptée ENTREPOSAGE
ETTRANSPORT: Conserver drit sec et sombre, de p edanslc dorigine, 3une

ADVARSEL'Dette produkt er designet for at beskytte imod minimale risici og er certificeret henhold
Kun forar med enminimal isiko. Anvend ikke handskerne ved
pga.risiko for

PASFORM OG STORRELSE: Alle storrelser overholder kraveneiEN 4202003 his m andeter forklaret pa
forsiden. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. O 0G TRANSPORT: tertog
merktiden oprindelige emballage ngEHEmHG ©- +30°C. HYLDETID: Furengangshandsker36mar\ederfra

INSPEKTION F@R BRUG: Hvis produktet bliver

tempemuremmpnsaemrem’etgmc DUREE DE VIE: 36 mois 3 compter de la date de fabrication pour
unique. La date de fabrication estindiquée sur lemballage. PRECAUTION DEMPLOI: Ne pas utiliser hors de son domaine
dutilisation défini dans les instructions demploi ci-dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant

lutilisation, les remplacer si nécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de prodits chimiques ety anchant;
pour nettoyer les gants. ELIMINATION: Conformément aux ¢ locales. AL :Ce
prodiit contient des entraner é It Ne pas utiliser enc:

Contacter Ejendals pour plus dinformation.

[

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA | / VAID VAHESTE OHTUDE VASTU
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

beskadiget, yder det IKKE d aldr eller
skarpe genstande til rengering, BCIRTSKAFFELSE Ihenhold til den danske lovgivning. ALLERGENER Produktet
indeholder derk ititfaelde af

raller Maik d
3 Kontakt EJErvdalsx

overfalsomhed. Der kan veere for saer

POKYNY K POUZITI
KATEGORIE | / MINIMALNI RIZIKO
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdmén tuotteen kayttoa.

EN420:2003  SUOJAKASINEET- EN420:2003+ | SUOJAKASINEET - YLEISET
YLEISET VAATIMUKSET A1:200! VAATIMUKSET JA
JATESTAUSMENETELMAT TESTAUSMENETELMAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Tumeherkkyys/sermmapparyys

in. 1; Max. 5 Min. 1; M

HYVAKSYTTY ELINTARVIKKEIDEN
KESITTELYYN
Pyyda lisitietoja Ejendalsilta.

Kasine on lyhyempi kuin standardin m
antamat mitat. Tamn avulla voidaan Q r
mukavuutta esim.

asennustdihin.

VAROITUS! Tamé tuote on kehitelty suojaamaan vain vahaisia vaaroja vastaan ja hyvaksytty
PPEB9/686/EC direktiivin mukaan. Vain vahaisia vaaroja vastaan. Ala kayta kasinetts likkuvien
kone-osien lahelld tarttumisvaaran takia.

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

MARKIDE SELGITUS

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID
Liikuvustest:

KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA
TESTMEETODID

Liikuvustest:

Mi

EN 420:2003 EN420:2003 +

A1:2009

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorn& pretéte tyto pokyny.

EN420:2003  OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACi METODY

Zkouska obratnosti prsti:

EN420:2003 +
A1:2009

OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE
POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouka obratnosti prsti:

in.1; Max. 5 Min.; Max. 5 Min.1; max. 5 Min.1;max.5
Kinnas on eriotstarbelise t53 - néiteks m SOBIB TOIDU KASITLEMISEKS Rukavicejo rats{ et biné rukovice " VHODNE KE KONTAKTUS
detailsust eeldavate koostetséde - liht- Oksikasjaliku informatsiooni saamiseks aby poskytoval odli i pou? POTRAVINAMI
sustamiseks standardsest kindast lihem. vitke ihendust Ejendalsiga. prozviastni ely, napriklad pfijemné Pro dalsi informace kontaktujte
mont#ni préci. spoletnost Ejendals.

HOIATUS! Ainult miini
véikeste ohtude eest ja vastavad PPE direktiivile 89/686/EC Kmdald ei tohi kasutada liikuvate mehaamhs(e
seadmeosade [sheduses.

SOBIVUS JA SUURUSED: Kaik

420:200; kuiesilehel

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN 420:200 X denja taipu- HOIUSTAMINE JA TRANSPORT: [deaalsed hoiutingimused on kuivas

isuuden osalta, ellei etusivullamuuta mainita. Kasine voi olla mukavampi +10°-+30°C. SAILITUSAEG: Unekordsete kinnaste puul kuni

Kayta vain sopivan kokoisia tuotteita. VARASTOINTI JA KULJETUS lyty ja 6 kuud KﬂNTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui toode on kahjustatud

pimedissa +10 - +30C. SAILYVY YSAIKA: Kertakiyt i Valm- in

|stu5pawamaaramam\taanpakkauksessa KAYTTOA EDELTKVATARKASTUS Vaurioitunut tuote on havitettava iteravate rtegaesemeid KASUTUSE'-TKORVA'-DAM'NE'- kohalikest ALLERGEENID: Antud
tai teravar HAVITTAMINEN: | o b

ympar mukaisesti. ALLERGEENIT: Tama tuote saatta siséltéa
ainesosia,jotka voivat mahdollisesti aiheuttaaallergisiareaktioita, Al kayta tuotetta, jos saat ylinerkkyysoireita
Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejendalsilta

VAROVANI! Pouze pro miniméln rizika. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval ochranu pouze pred
minimalnimi riziky aje vybaven certifikaci podle PPE 89/686/ES. NepouZivejte tyto rukavice vblizkosti
pohyblivych soutstiani strojniho vybavenis nechrangnymi gastmi

MERENI A URCENI VELIKOSTI: V¥echny velikosti odpovidaji norm& EN 420:2003 z hlediska pohodli, velikosti
aobratnosti, pckudtonem uvedenc inak na predni strénce. Pouzivejte pouze pruduk(yvhodnevehkcsn
PREPRAVA A SKLADOVANI: [de3 s hém atmavém &lnim balent pfi teplot& +10
-+30°C. TRVANLIVOSTPRI ‘SKLADOVANT: Projednorszové rukavice: 36 mésict od data vyroby. Datum vyroby
je uvedenonabaleni KONTROLA PRED POUZITIM Pokud dojde k pogkozent posky-
luval upumalmfunkcnosta melby byt thv\dovan CISTENI NepouZivejte k rukav\c Zadné chemikalie ani
predmely s IKVIDACE: V tykajicise ivotniho prostredi. ALERG-
p riziko z hledisk kjchreakel
v pmpade pfiznaki precitlivélosti. Pro dalsiinformace kontaktujte spoleznost Ejendals.




INSTRUCCIONES DE USO
CATEGORIA I/DISENO SENCILLO
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

NAUDOJIMO INSTRUKCLIA
I KATEGORIJA / PAPRASTA KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACLIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

BH

HASZNALATI UTASITAS
1. KATEGORIA / EGYSZERU KIVITEL
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

LI3]

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLICACION DEL MARCAJE

EN420:2003  GUANTES DE PROTECCION: EN420:2003 + | GUANTES DE PROTECCION:
REQUISITOS GENERALES Y A1:2009 REQUISITOS GENERALES Y
METODOS DE PRUEBA METODOS DE PRUEBA

Pradédami naudoti 8] gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLY REIKSMES

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirdty miklumo testas:

EN 420:2003 EN 420:2003 +

A1:2009

APSAUGINES PIRSTINES - BENDRIE!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas:

A termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

JELBLESEK MAGYARAZATA

EN420:2003 VEDOKESZTYU - ALTALANOS EN420:2003 + | VEDGKESZTYU - ALTALANOS
KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI A1:2009 KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI
MODSZEREK MODSZEREK

Prueba de destreza digital: Min. 1 méx. 5 Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5 Min. 1; Maks. 5 Min. 1; Maks. 5 Ujiigyességiteszt: Min. ; max. 5 Ujiigyességi teszt: Min. 1;max. 5
El guante es més corto que un guante APTOS PARA EL CONTACTO CON Si pirstiné trumpesné u standarting GALIMAS KONTAKTAS SUMAISTU Akeszty(i egy szabvényos kesztyinél ELELMISZERREL VALO ERINT-
ALIMENTOS Daugiau informacijos gausite, susisieke révidebb, hogy kényelmesebb legyen KEZESRE ALKALMAS

1"
3 esténdar con el fin de mejorar el confort
para fines especiales; por ejemplo, Péngase en contacto con Ejendals para
> trabajos de montaje de precision. obtener més informacién.

1)
3 tam, kad teikty patoguma tam tikromis
salygomis, pavyzdziui, atliekant smulkius
D surinkimo, montavimo darbus.

suEjendals.

U
killnleges célokra valé hasznalatnal -
példaul finom szerelési munkanl.

Tovabbi informaciskért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal.

ADVERTENCIA Solo para riesgos minimos. Este producto se ha disefiado para proporcionar tnicamente

JSPEJIMAS! Tik minimalia rizikai. Sis gaminys garantuoja apsauga tik tada, kai rizika minimali. Gaminys

FIGYELMEZTETES! Csak ali Eztaterméket csak kézatok elleni
védelemre tervezték, ésaPPEBQ/ESEG/EKaIapJén st akesztytit

proteccion frente a riesgos minimos, certificado conforme a EPI 89/686/CE. No utilic erca serti pagal PPE 89/686/EC tiniy priejudantiyj mechanizmy, kurieyra
éviles conc beapsaugos. illetve k kozelében
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN 420:2003 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza,sino  TINKAMI DYDZIAL Visi dyd¥iai atitinka EN 420:201 tinkamumo ir mikl ILLESZKEDES ES MERETEZE 420 é ése é
se explica enlaprimera pégina Utm(e(ansuloprodudusde\a(al\aadecuada ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: pus\apyje nérakitaip nurodyta, Dévékite tik Bi LAIKYMAS IR  Geriausia pontjabdl hanin: imiapon. C: 6 asandjon TAROLAS ES SZALLITAS esls
iginal, aentre10°y 30 °C. VIDA UTIL: y 10° ki +30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkar & e Kemyezetber, 2z eredet comagalésit Cés 30T Kozt ELT ASINALAT
P 2 hables desdel femadefahrvcacmn Lafechade fabricacénseindicaenel P pakuotés. PRIES NAUDOJIMA TIKRINKITE. Je\gugammyspazelstas jisneatiks ~ Eeeror A e panap.Agydrtésd TiszTh
INSPECCION ANTES DEL USO0:Siel producto proporcionala funcio Savo paskirties-jj VALYMAS. hemikaly ar atr ISMETII reketvany e htiine ARTALMATLM"*T . 5 )
LIMPIEZA:Novutiice productos quimic t {os guantes. ELIMINACION: Confurme Pagalviet ALERGENALS alintiu sukelti alergin elten ALL tartaimaz amel ) X ! yozas "
alalegislac local. ALERGENG : Este producto contiene c o reakeias. da abaijautri. D macijos gausite, térze értvegye azEjen
de reaccionesalérgicas. Noutilizar en caso d indicios de hip mé;

informacién pdngase en contacto con Ejendals;
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ISTRUZIONI DUSO IT
CATEGORIA | / PROGETTAZIONE SEMPLICE
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DELLA MARCATURA

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
KATEGORIA | - KONSTRUKCJA PROSTA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA PIERWSZE) STRONIE

BH

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze

OBJASNIENIE OZNACZEN

LIETOSANAS INSTRUKCIA
1 KATEGORUJA / VIENKARSA UZBOVE
LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

MARKEJUMA SKAIDROJUMS

EN420:2003  GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN 420:2003 + | GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI EN420:2003  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003 + | REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA EN420:2003  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS EN 420:2003 + | AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
GENERALI E METODI DI PROVA A1:2009 GENERALI E METODI DI PROVA OGOLNE | METODY TESTOWANIA A1:2009 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRASIBAS UN TESTESANAS A1:2009 PRASIBAS UN TESTESANAS
Test di destrezza: Test di destrezza: Klasyfikacja zrecznoéci palcéw: Klasyfikacja zrecznoéci palcw: METODES METODES
Min.1; Max. 5 Min. 1; M: Mir s.5 Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5 Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
Il prodotto & pil corto di un guanto stand " ADATTO AL CONTATTO CONGLI Rekawica krotsza od rekawicy standardowe, " ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z Cimdi i fs2ki par standarta cimdiem, lai " PIEMEROTS DARBAM AR PARTIKAS
) ard, al fine di migliorarne la comodita ALIME ) przeznaczona do zastosowar: specjalnych; ZYWNOSCIA nodroginatu komfortu ipadiem mérkiem, PRODUKTIEM
per scopi speciali, ad esempio lavori di [nn(anzrg Ejendals per maggiori zapewnia wigkszy komfort pod W celu uzyskania dodatkowych informacji pieméram, precizas montaZas darbiem. i uzzinatu vairik, sazinieties ar
>, montaggio di precisione. informazioni. D wykonywama naprzyktad precyzyjny(h prac prosimy o kontakt z firma Ejendals. uznémumu “Ejendals”.
montazowych
ATTENZIONE Soloperrischi minimi. Questo proott ¢ progettatoperfonire protedione soloperischi BRIDINAJUMS! Tikai minimaliem riskiem. is izstradajums paredzéts, lai aizsardzibu tikai
minimi,inb; £ 5uiDPI OSTRZEZENIE! Wytacznie do prac o zyku! Produkt zap tak,aby chronit tylko minimaliem riskiem saskana ar PPE sg/eae/sc Sos lietot i
e et 14 przy pracy o minimalnym ryzyku zgode z dyreklywi f;gi?a/glss/bzc Rekawic nie nalezy uzywac w poblizu RS g
VESTIBILITA E TAGLIE: Se non dwsrsameme inicatonellaprima pagina tuttelermisure sono conformiallanorma ZMERI UN TO IZVELE: Javien irmejalapa navnoracits savadak. i izmeriatblst standartamEN 420 2003
03in quants llatoglacorretta IMMAGAZZ\' DOPASOWANIE IR( 4202003 okre¢ acekomfortu, attieciba uz komfortu, uz-
NAMENTO E TRASPORTO: L condizoic lla confe: 5 5 nosic wylacs GLABASANA UN TRANSPORTESANA: asausa €avieta originalaja 3 a
originale, tra +10°C e + 30°C.DURATA DI CONSERVAZIONE: Per i guanti monouso 36 mesi dalla data i fabbn[azxone rozmiarze PRZECHOWYWANIE I TRANSP lidz +30°C. GLABASANAS ILGUMS: imdiem 36 ménedi dat
Ladata difabbricazione & rportata sl confezione. CONTROLLARE PRIMADELLUSO:Se ¢ e gg,ﬁ: oCL%:;g; E‘Q’CEEJ kD 36miesi P Datg produkji datums rnoracits uz epakojuma. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja zstradgjums tiek bojats, tas vairs nepilcis
e sostituito. PULIZIA: prodottichimicio oggettitaglienti  POCeno e P omam L o o S A uTy- funkcijl, un tade] i jaizmet. TIRISANA: Cimdu tiriSanai nedrikst izmantot nekadas imikalijas vai asus
perlapuiizia el guanti SMALTIENTO: Secondo e normatve ambientaliocali ALLERGENK Questoprodotto ACIA, ALERG oo prieksmetus, LIKVIDESANA: Saskanaarvlstsﬁsm ALERGENE:

contiene componenti ch
ipersensibilta. Per maggjori informazioni contattare Ejendals.
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llergiche. Nonusarein caso disegni i

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / EENVOUDIG ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
TOELICHTING BlJ MARKERING

Zgcymi oct
I

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA I/PREPROSTA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA OZNAK

SL

Saturvielas, kas var izraisit alergjskas reakcijas. Nedrikst lietot jair paradijuss paaugstinatas jutibas pazimes. Lai
uzzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu*Ejendals”

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA I / DESIGN SIMPLU

CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND MARCAJUL

EN420:2003 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - | EN 420:2003 + | BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - EN420:2003  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003+ | VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE EN420:2003 MANUSIDE PROTECTIE - CERINTE | EN420:2003 + | MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
ALGEMENE EISEN EN A1:2009 ALGEMENE EISENEN ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE A1:2009 ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE GENERALE SIMETODE DETESTARE | A1:2009 GENERALE I METODE DE TESTARE
TESTMETHODEN TESTMETHODEN Preskus gibljivosti prstov: Preskus gibljivosti prstov: Test privind dexteritatea degetelor: Test privind dexteritatea degetelor:
Vingervaardigheidstest: Min. T; Max. 5 Vingervaardigheidstest: Min. ;Max. 5 najm. ; najv. 5 najm.; najv. 5 Min. T;Max. 5 Min. T; Max. 5
De handschoenis korter dan een standaard- " GESCHIKT VOOR CONTACT MET Rokavice so krajge od obitajnih rokavic, " PRIMERNO ZA STIK S HRANO Msnusa este ma scurtd decit minusa " ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU

@ ) handschoen, teneinde het comfort te Q f VOEDINGSMIDDELEN @ ) zato je pri posebnih namenih njihova upo- Q f Vet informacij je na voljo pri druzbi @ ) standard pentru a spori confortul pentru R r PRODUSELE ALIMENTARE
verbeteren voor bijzondere doeleinden Neem contact op met Ejendals voor raba udobnej$a - na primer pri natanénem jendals. utiliziri speciale - de exemplu, lucriri Contactati Ejendals pentru informatjii
- bijvoorbeeld bij fjn montagewerk. meer informatie. sestavljanju. fine de montaj. suplimentare.

WAARSCHUWING! Alleen voor minimale risico’s. Dit product is ontworpen om bescherming te bieden OPOZORILO! Samo za manj2a tveganja. Ta izdelek je zasnovan za zagotavljanje za&tite samopnman jéih g AVERTISMENT! Exclusi ne. Acest prodi onceput pentru aoferi protectie
aan minimale risico’s, gecertificeerd volgens PPE 89/686/EG. Gebruik deze handschoenennietindebuurtvan  njihinje certificiran v skladu 2 Direktivo 89/686/EGS o osebni zaitni opremi.Teh okavic exclusivimpotrivariscuri ertificatn conformi Direc privind
machines met pr jevzneza&titenimi deli. echipamentulindividual de protectie. Nu utiizati i aprop mobile sau a utilajels
cuplese neprotejate.
PASVORM ENMATEN:Alle matenvoldosn aandenorm EN 4202003 vor comfort psvormenbensegljkheld slsdeze  TESNOST IN VELIKOST:Vsevel Klad EN 4202003 kar je, tesnost ingibljivost, e
zaken et htop hiktemaat OPSLAGEN oni prvistrani N p } INTRANSPORT:Najbolje hraniti POTRIVIRE $I DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 4202003 ceea ce priveste confortul, potrivireasi
TRANSPORT: D vsuhemin prvotni embalaZi, pri oimgo“[ ROK UPORABNogn:RQkaV.(E 2 dexteritatea, dack nu se explic3 pe primapagin Purtafidoar produsele de dimensiuni corespunzitoare. DEPOZITARE
kelijke verpakking tussen +10°+30°C HOUDB hoenen tiedatum " s 136 mesecev od.c i i SITRANSPORT: Ser iginal, la inse
Productiedat IN%PEC[IEVOURHETGEBRUIK \nd\enhetproduclbeschadlgdmakl PRED UPORABO elei delok y | zagot timalne 2mos ntre +10°5i+30°C PERIOADA DE VALABILI sfolosing3. Data
bledthetmetdeoptlmale:\inct\onalw!eltenmuethet o Ah fge nof et GG sttt precimeti 2 ostrimi robovi ODLAGANJE: Skiacho okalno ::Lt)vr:auexestemd\c:tjpme;mbala VER\FICARE INAINTEDEUTILIZARFL\n’igfu\mcareprodusu\eslsudre;(uecr’wj?‘r:;auc‘ise\a
fer imasi o
g ALLERGENEN anro Soctbont icoonl oo Niee okoljskozakonodajo. ALERGENI Taizdelekvsebujesestavne dele kibilahkopredstavial dergiskih %2 H e itor ALERGE
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals. reake primeru znakov preobtutljivosti. Vet informacjj ljopri druzbi Ejendals produs contine: alergice. p [

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA | / JEDNODUCHY NAVRH
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
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Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

VYSVETLIVKY OZNACENIA

EN 420:2003 +
A1:2009

'VHODNE NA KONTAKT S POTRAVI-
NAMI Pre dal3ie informécie kontaktujte
spolognost Ejendals.

Rukavica je kratéia ako bens rukavica,
aby poskytovala lepie pohodlie pri
pouZiti na osobitné itely, naprikiad pri
jemnej montznej préci.

EN420:2003 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE

P

Skiizka obratnosti prstov: Skizka obratnosti prstov:
Min.1; max. 5 Min.1; max. 5

VAROVANIE!Iba pre minimélne riziks. Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval ochranu iba pred

minimalnymi rizikami aje vybaveny certifikaciou podla PPE 89/686/ES. NepouZivaite tieto rukavice v blizkosti

0ZIADAVKY A TESTOVACIE METODY POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
& 5t
pohyblivych tiZastianistrojného vybavenia s nechranenymi Zastarmi.

VHCTPYKUWS! 110 3KCNAYATALV
KATEFOPUS | / NPOCTOW AU3ANH
VH®OPMALIIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHMLIE

LI3]

Mepea NCNOAb30BaHNEM NPOAYKTA BHUMATEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHO UHCTPYKUMe

NOACHEHUA K CUMBONAM

EN420:2003  3ALUVTHBIE NEPYATKM — OBWUME | EN420:2003+ | 3AUMTHBIE NEPYATKY — OBUIME
TPEBOBAHMS U METOAbI A1:2009 TPEBOBAHUS 1 METOABI
WCNbITAHAIA WCNbITAHUA
€CT Ha NOABIXHOCTH NaNbLEs: TecT Ha NOABUKHOCTB nansuies:
Mun. 1; Make. 5 Mun. 1; Makc. 5
aHHble NpIETKH KOpOde CTaHAApTHBIX, NOAXOASAT AR KOHTAKTA C

NNLLEBLIMN NPOAYKTAMMN
A5 nonyieHus Gonee NOAPOGHOH
MnaHHei

onpeaeNeHHOro TN, HanpuMep,

) WB HAX YAOGHEE BbINONHSITb pABOTh!
i TOUHYIO COPKY.

%

arear putea
S

ip

KULLANIM TALIMATLARI
KATEGORI | / BASIT TASARIM
ORUNE 8ZG0 BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

SIMGELERIN AGIKLAMASI

EN420:2003 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL EN 420:2003 + | KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL
GEREKSINIMLER VE TEST ALl GEREKSINIMLER VE TEST
YONTEMLERI YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. ; Maks. 5 Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

GIDALARLA TEMASA UYGUNDUR
Daha fazla bilgi igin Ejendals ile
iletisim kurun.

Ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar
igin konforu artirmak amaciyla eldiven,
standart bir eldivenden daha kisadir.

3 R

Ejendals.

UYARI! Sadece minimun riskler cin. Bu iriin, PPE 89/686/ECYye gbre onaylanmis sadece minimum risklere
karstkoruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. B ihareketlipargalari pargalara

NPEAYNPEXAEHVE! 3T0T NPOAYKT 0BeCre|BaeT 3aLumTy ToNbKo oT N IX PACKOB
CePTMMLMPOBaH B COOTBETCTBUM C AIPEKTUBOIA EBpOCOI03a PPE Ton

pUCKoB. He w:nom:sym‘e 3TMNep4aTkn B HEﬂDCDEALTBEHHDM 6AN30CTV OT BDE\.I.[aDOLIMXESl AETE/\EVI nAm He
3ALLMLLIEHHBIX HACTEI MEXaHIU3MOB.

PAIMEPbI. Bce paaweps cooTeeTcTyior AupekTuse EN 420:2003, 0nvichiBajoLei HOpMI KOMAOpTa, M0CaAKM 1

MERANIE A URCENIE VELKOSTE Vsetky 420:2003 K velkostia

obratnosti ak d PREPRAVA A SKLADO-

VANIE: h ind wlteplmedﬂ +30°CTRVANLIVOST PRI

SKLADOVANI:P 36 mesiact jroby. D4 i y KONTROLA

PREDPUUZITIM Ak dojd pmm.m 4 nostamalby byt
likvidovany, Cl iadne chemikl LIKVIDACIA:V
dladk voutykajlicou sazi ALERGENY: Ktoré mé2u

t lergickychreakeil i itlivenosti Pre d: icie

Kontaktujte spolohost Ejendals; "

TO/\i:KO cooTBeTcTBYIOWEro pasmepa. XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYeTCs XpaHTb B TEMHOM U
CyXOM MeCTe B OpUriHanbHOIA ynaKoBke npu Temnepatype +10 - +30 C. CPOK FOAHOCTYA NPU XPAHEHWN. Ans
MepHATOK OAHOPA30BOrO UCNONL30BAHWS - 36 MECSLEB OT AATBI NPOU3BOACTBA, \aTa NPOUIBOACTBA YKa3aHa Ha
YMaKoBKe. /AN NEPHATOK APYT VX KTEropuit, NPy COBNOAHIA YCAOBIV XDAHEHUAS, CPOK FOAHOCTA MY XpaHEH!A
He YCTaHaBAMBAETC. A NePHATOK APYIAX KATeropil, NPy COGNOAGHVIM YCAOBMI XPaHEHWS, CPOK FOAHOCTM NPy
XpaHeHuM He ycTaHasAvsaeTcs. NPOBEPKA NEPEA NCNONb30BAHWNEM. Ecan npoayKT nospexaeH, oH HE
oﬁemem ONTUMaNsHbIVA YPOBEH 3aLLUTL; TaKov MPOAYKT CAEAYET YTVAMBVDOBATb, HIKOrAa He UCNonb3yiiTe
POAYKTbL. Bpems uc ISt NPV KOHTAKTE € ONaCHBIMY XVIMAYECKMMIA BELLIECTBAMMA HAKOMAA
4acoB | Bpems HEKOTOPbIX XVMHECKVIX BELLECTB MOXeT
ﬁwb MeHblwe). O4UCTKA. He UCnonb3yiATe XMMUHECKIe CPEACTBA U OCTPbIE NPEAMETHI AAS OHUCTKIA NEPHATOK.
VTUAVBALISL NepHaTky, 3arpsiBHEHHbIE XAMAHECKVMMA BELLIECTBAMM, CAEAYET Y TUAUSMDOBATS B CIEUMaNBHbIX
KOHTeIHepaX B COOTBETCTBUY € MCTHBIMM HopMaMA 1 ANEI
MPOAYKT COABPXUT

|, KOTOPbIE MOryT G ICHBIMU. He uci

IDH3HaKaX VNEPHYBCTBITENoHOCTH, AV IOADOGHOYEVCDOPMaLU OGpATUTECH B KoM+ Ejendals, ANA NEp-aToK

APYIVIX KaTerOpiiA, NpU COBNOAHMY YCAOBMIi XPaHEHHS, CPOK FOAHOCTVIMIpH XPaHEHWY He YCTaHABAVIBAETCS.

110CTI, €CAA 3TO HE OrOBADUBAETCH Ha TUTYNEHOM CTPaHMLIE. PEKOMEHAYETCS HOCHTb NepHaTki

PrEHbI. AaHHbM

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar.rahatlk ele oturma ve beceri agisindan én sayfada aciklanmamigsa EN
420200 ikullanin. SAKLAMA VE TASIMA: deal olarak kuru
ve karaniik ortamda orijinal paketinde +10°ile +30°C arasi sicaklkta saklanirRAF OMRU: Kullan at eldivenler cin
{retim tarihindenitibaren 36 aydr. Uretim tarihi ambalaj uzermdebehrmm@tlr KULLANIM ONCESI KONTROL:
Uriinhasar goriirse,idea fonksiyonu ve imha ecilmesi ek TEMIZLEME: Eldivenleri temizlemek icin herhangi
birkimyasal linesneler IMHA: Yerel cevr ERJENLER: Buirin,
potansiyel alerfk reaksiyonrisk tagiyablecek bilesenir erir A duyarlik belrteridurumundakullanmaymn
Daha fazlabilgiicin Ejendals le letisim kurun

uygundur.




